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ריזלען --- לויפן, קייקלען זיך. 

ריח-ריחות (רעיאַך-רעיכעס) --- 

רכילות (רעכילעפ) --- באַרעדעריי. 
רכילות טרייבן --- דערציילן עפּעס 
שלעכטס אויף איינעם, 

רענצל -- פּאָרטפעל פאַר די ביבער. 

רעש'ן (ראַאַשן) --- טומלען. 

רְפואה (רעפוע) --- מעדיצין, הייל- 
מיטל, 

רשע (ראָשע) --- שלעכטער מאַן, 


שאַרלאַךירױט --- טונקל-רויט, זוי- 
ער רויט, 

שבועות (שוואועס) --- דער יום טוב 
פון גרינס, און פון געבן די תורה, 
? ואָכן נאָך פּסח, 

שבת-שירה (שאַבעס-שירע) 


דער 


שבת, ווען מען לייענט אין דער 
תורה דאָס געזאָנג. וואָס די אידן 
האָבן געזונגען, ווען זיי זיינען 


אַריבער דעם ים-סוף. 

שוטה (שויטע) --- נאַר, 

שויבערן --- צעדרייען, צעווארפן, 

שורה-ות (שורע) --- ליניע; ריי. 

שותף (שוטעף) --- אָנטיילנעמער אין 
אַ געשעפט, 

שטאַק-פינסטער -- זייער פינסטער, 

שטאַקעט -- צוים פון שטעקעלאַך, 
וװואָס שטייען אָפּגערוקט איינס פונ'ם 
אַנדערן. 

שטיינן אויפהייבן זיך. 

שטיצן --- העלפן, 

שטרויך נידעריק 
ביימל; קוסט, 

שטרייטן -- שפּאַרן זיך, 

שייטלאַך --- שטיקער האָלץ, 

שייך (שאַיעך) --- איז שייך --- האָט 
צו טאָן, 


פארצווייגט 


שימערדיקע. --- לויכטנדיקע, גלאַנצנ- 
דיקע. 

שיעור (שיר) --- טאָס, 

שישקע -- פרוכט פון 
און פון אַ יאָלקע. 

שלאַנק --- הויך און גלייך, 

שלאַקס-רעגן --- גופ-רעגן. 

שלום-עליכם (שאָלעם אַלעיבעם) --- דער 
פּסעוודאָנים פונ'ם שרייבער שלום 
נחום ראַבינאָוויץ. 

שלמה (שלוימע) --- 

שם (שעָם) --- נאָמען. 

שמאי (שאַטאַי) --- 

שמאַכטן --- זיין הונגעריק און דאָרש- 
טיק, 

שמערץ --- ווייטיק. 

שנאָרער --- אַ מענש, וואָס האַלט אין 
איין אויסבעטן נדבות פאַר זיך, 


שפּאַנגען --- פליטערלאַך ; פעדים, 


אַ טענענבוים 


שכל? (פעיכל) --- קלוגשאַפּט, חכמה, 
שמחה-ות (פימכע) --- פרייד, 
שנאה (פינע) --- פיינדשאַפט, 
שרה (פאָרע) --- 


ת 


תבואה (טוואוע) --- דאָס ברויט פוו 
פעלד. יו 

תורה (טוירע) --- לערנען, וויסן, ביבל, 

תיכף (טעיקעף) --- גלייך, באַלד, 

תכשיטין (טאַכשיטן) --- צירונג, 

תנ"ך (טאַנאַך) --- די ביבל. 

תפילין (טפילן) --- רימענע קעסטעלאַך, 
אין וועלכע עס ליגן אויפגעשריבענע 
אויף פּאַרמעט קאַפּיטלאַך פון חומש, 
אין וועלכע די פרומע אידן טוען אָן 
ביים דאַוונען אין דער פרי, 


זט 


פּאַרע --- הויך; קלאַנג ; דאַמף. 

פּאַרקאַן --- צוים, 

פּיעןפּעניעס -- אונטערשטער טייל 
פון אַ בוים, וואָס מען האָט אָפּגע- 
שניטן, 

פּליקען --- צעשניידן. 

פּנים (פּאָנים) --- געזיכט, צורה, 

פּסח (פּעיסאַך) --- דער פרילינגס-יום- 
טוב, 

פּסק (פּסאַק) --- באַשטימונג, אורטייל, 

פּסק'ענען (פּאַסקענען) --- באַשטימען. 

פּרעה (פּאַרע) --- קעניג אין עגיפּטיש, 

פּרעסן -- דריקן, 

פּרץ (פּערעץ) --- 

פּרק (פּעיריק) --- די לערע פון די פאָ- 
טערס, פון די גרויסע געלערנטע. 

פּשוט (פּאָשעט) --- איינפאַך, 


פ 

פאַרגליווערט --- פאַרפּראָרן, 

פאַרוויילן --- פאַרברענגען. 

פאַרזשמורען --- פאַרמאַכן, 

פאַר'חושכ'ט (פאַרכוישעכט) --- פאַר- 
שוואַרצט, פאַר'צרה'ט, 

פאַר'חלש'ט פפאַרכאַלעשט) --- אין 
אונמאַכט, אָן כוחות, 

| פאַר'כישופ'ט (פאַרקישעפט) --- פָאַר- 
צויבערט, פאַרטראַכט. 

פאַרפאָלגט --- יאָגט אים נאָך. 

פאַרשטיינען --- פֿאַרוואַרפְן מיט 
שטיינער; טייטן דורך פאַרוואַרפן 
מיט שטיינער. 

פאַרשמאַכט -- הונגעריק און דאָרש- 
טיק. 

פי --- קי, שעפּסן, ציגן, 

פלור --- קללה, 

פלייס --- איבערגעבנקייט צו דער אַר- 
בעט, ווילן צו אַרבעטן. 


5 

צאַם -- ניט ווילד; שטיל, 

צאַנקען -- קוים ברוענען; האלטן 
ביים אויסלעשן זיך; טרייסלען זיך, 

צאַפּלען זיך --- ציטערן. 

צאַרט --- איידל, ווייך. 

צדקה (צדאָקע) --- נדבות ; געלט פאַר 
אָרימע = 

צוגע'נגנב'עט (צוגעגאַנוועט) -- צו- 
גענומען. 

צװאָנט --- וואַשט, 

צוטרויען --- דאָס אָפּגלויבן איינעם, 

צו'משפּט'ן --- פאַראורטיילן, 

צונויפגעקאַרטשעט -- צונויפגע- 
דרייט, 

גע'מזיק'ן (צעטאַזיקן) --- צעשלאָגן, 
צעקלאַפּן,, 


צער (צאַאַר) --- ליידן, פאַרדראָס, 
צפון (צאָפּן) --- נאָרד, 


ק 

קאַטער --- פאַרקילונג, 

קאָטש -- וואָגן. 

קאָמיש --- לעכערלאַך, צום לאַכן, 

קאַמעדיאַנט --- קונצן-מאַכער, 

קאַנורע -- ביידעלע פאַר אַ הונם; 
ווינקל, 

קאַנצעלאַריע --- אָפּיס. 

קאָסיען --- שניידן. 

קאָסע -- מעסער. 

קאַפּיושאָן---קאָפּיצודעק פון אַ מאַנטל, 

קו? (קאָל) --- שטימע. 

קונדס (קונדס) --- שטיפער, 

קוראַזש מאַכן --- באַרימען זיך, 

קזשאַק --- שטרויך, קוסט, 

קיזשאַק --- לאָשיק, פערדעלע. 

קיט? --- לאַנגע ווייסע העמד. 

קימערן זיך --- דאגה'ן, זיין באַאום- 
רואיקט, 

קירעוועט --- קערט, דרייט, : 

קלאַמער --- קייטעלע צום פאַרשליסן, 

קלאָקען --- קלאַפּן מיט'ן שנאָבל. 

קללה"ות (קלאָלע) --- שילט-וואָרט, 
זידל-וואָרמ, 

קלעם --- צרח, 

קנאה (קינע) --- אייפערזוכט, פאַר- 
דראָס פאַרוואָס אַ צווייטער האָט. 

קעסט -- שפּיוו, 

קעפּן --- אַראָפּנעמען דעם קאָפּ, טייטן, 

קראַלן -- נעגל, 

קראָפּעװע -- אַ גראָז וואָס בריט אָפּ, 
ווען מען רירט זיך צו דערצו מיט'ן 


האַנט, 

קרוב (קאָרעוו) --- אן אייגענער, אַ 
פריינד, 

קריעס -- שטיקער אייז. 


יּ 
ראַנגלען זיר --- קעמפן, שטרייטן. 
ראַנד --- ברעג, עק, 
ראַפּטום ---- פּלוצלונג, מיט אַטאָל, 
ראש-חודש (ראָשיכֿוידעש) -- דער 
ערשטער טאָג פון יעדן חורש. 
רבי (רעבע) --- לערער, מלמר, 
רוח (וואַך) --- שד, טייוול, 
רוים --- פּלאַץ, לופט, 
רוימט איין -- זאָגט אַ סוד אין אוו- 


ער. 
רוצח (רויצעיאַך) --- גזלן, האַרטהער- 
ציקער טענש. 
רחמים (ראַכטים) --- רחמנות. 
רחמנות (ראַכטאָנעס) האָבן --- דער- 
באַרימען זיך. 


מעלה-ות (מאַילע) -- גוטע אייגנ- 
שאַפט, 


מעשח"ות (מאַיסע) --- 1) דערציילונג; 
2) פאַל, צופאַל, 

מעשים (מאַיסים) --- טאַטן, אויפטו- 
אונגען, קונצן. 

מצהד-ות (מאַצע). 

מצווה-ות הע --- געבאָט, 

מצרים (מיצראַאים) --- עגיפּטן. 

מראה (מאַרע) --- אויסזען, בילד, 

מרה-שחורה'דיק (מאָרע-שכוירעדיק) 

--- אומעטיק, 

מרים (מיריאָם)) --- 

משוגע'נע (מעשוגענע) --- פאַרריקטע, 
פון זינען גערירטע, 

משך (מעשעך) --- צייט, דויער. 

משלי (מישלעי) --- אַ בוך פון דער 
ביבל, וואָס אַנטהאַלט קלוגע ווערטלאַך 
און שפּריכווערטער, 

משא (מאַסע) --- שווערע זאַך, לאָד, 

מתנה-ות (מאַטאָנע) --- געשאַנק, 


נ 
נאַכלעסיק -- זאָרגלאָ; וואָס גיט 
װוייניק אַכטונג אויף זיך. 
נאָרע --- לאָך. 


נבות (נאָוועס) --- 

נביא (נאָװוי) --- אַ הייליקער מאַן. 
אַן ערלאַכער מאַן וואָס פאַרליידט 
ניט קיין שלעכטס, און וואָס שטראָפט 
אַנדערע, ווען ער זעט, ווי זיי טוען 
שלעכטס, 

נגיד (נאָגיר) --- אַ רייכער מאַן, אַ 
גביר., 

נדן (נאַדן) --- געלט, קליידער און אג- 
דערע זאַכן, וואָס מען גיט די ניו- 
פאַרהייראַטע צו דער חתונה, 

נוגע (נויגעיע) --- שייך. 

ניט נונע -- האָט ניט צו טאָן מיט 
אים, 

נחום (נאָכעם) --- 

ניגון-ניגונים (ניגן) --- ליד, מאָטיוו, 


מעלאָדיע. 
ניסיון (ניסאָיען) --- אויספרואוו. 
ניסן --- דער ערשטער אידישער חודש. 


נישטערן --- אַרומלויפן, זוכן. 
נמאס (נימעס) --- מיאוס. 
ווערן --- דערעסן. 
נעבלדיק --- מיט טוו 

קלאָר, 
נעפּל --- אַ טוי-װואָלקן. 
נשמה (נשאָמע) --- 
ם 
סאַזשלקע --- טייכל, 
סדר (פיידער) --- אָרדנונג ; די ערש"- 
טע און צווייטע נאַכט פון פסה, 


נמאס 


באַדעקט, ניט 


צ1 


סודדות (סאָד-פוידעס) ר-- געהיימענוש. 4 


סעקרעט, 0 
סוחר-פוחרים (פויכער-סאָכרים) -- 
הענדלער, : 
סוכה (פוקע) --- אַ ביידל צו זיצן 
סוכות, 
סוכות (פוקעפ) --- דער יום"-טוב פון | 
ביידלאַך און פון פֿרייד, סוף זומער, ‏ 
סוף (פאָף) --- ' 


סחורה.--- זאַכן צום פאַרקויפן, 
סטאַדע -- טשערעדע; אַ סך באַשע- 
פענישן צוזאַמן. 
סטויג -- אַ קופּע היי. 
סטעפּ -- פעלד, באַדעקט מיט גואָו + 

אָבער אָן ביימער, יו 
סימן-סימנים (פימען) --- צייכן, 
סכנה (פאַלאָנע) --- געפאַר, : 
סנאָפּ --- גאַרב. וי אַ סנאָפּ --- ווו 

אַ שטיין. 0 
סעודה (פודע) --- מאָלצייט, 
ספק (סאָפיק) --- צווייפל, 
ספר (סעיפער) --- בוך, 
סקירדע --- קופּע, : 
סקעלעט -- אַלע ביינער א אַ מענשן, 

אָן הויט און פלייש, : 


ע 
ערות (עידעס) --- מענשן, וואָס האָבן . 
אַליין געזען, אָדער געהערט עטוואָס 
און קומען וועגן דעם דערציילן. 
עולם --- גרופּע מענשן ; מענין װאָס, 
אַרום, 
עוף (אָף) --- הון, גאַנו אָדער אַנדערע. 
הויז-פייגל, , 
עושר (אוישער) --- רייכעֶר מאַן. / 
על-פּייטעות (אַליפּיישאָעס) --- אום"/ 
באַטמערקט, צופעליק. / 
ענין (איניען) --- זאַך, געשעפט, 
עצה-ות (עיצע) --- ראָט, 
עצה'ן (עיצען) --- ראַטן, 
עק? --- מיאוס'קייט, איבל, 
ערבישבת (ערעוו-שאַבעס) 
טאָג, וואָס פאַר שבת, פרייטאָג, 
ערװואָרבן --- קריגן, פאַרדינען. 
ערשטוינונג --- פאַרוואונדערונג, 


פּאָדעשװע -- זויל פון שיך. 1 
פַּאה (פּעיע) --- דער ברעג פון די האַר. 

פון קאָפּ; די האָר ביים אויער,. /| 
פּאַליאַנע -- אָפּן פעלד. : 
פּאַליעס -- הויכע זיילן אין טייך;. 

אויף זיי האַלט זיך די בריק. ֶׂ 
פּאַסטקע -- אַ נעץ צו כאַפּן חיות. | 
פאַרטאַיעט --- פאַרהאַלטן דעם אָטעםּ, : 


דער , 


ט 
טובה-ות (טויווע) --- געפעליקיימ, 
טיכטיק -- גוט, טעטיק, פלייסיק, 
טלית (טאַלעס) --- אַ פירעקעדיק שטיק 
ווייסע וואָלענע צייג, וואָס די פרו" 
מע אידן טוען אָן בֵיים דאַוונען אין 
דער פרי, 
טעפיך --- אַ שיין געפלאָכטענער אָדער 
געוועבטער צודעק פאַר'ן דיל, 
טראַף --- פאַל, צופאַל, געשעעניש, 
טרוס --- פייגלינג; איינער וואָס האָט 
מורא פאַר אַלץ און אַלעמען. 
טריב --- אומעטיק. 
טשאַטעװען -- היטן, 


ש 


יהואש (יעהויאָש) -- דער פּסעוודאָ- 
נים פונ'ם שרייבער ש, בלומגאַרטן, 

יהוידע (יעהויאָדאָ) --- 

יום-טוב (יאָמטעוו) --- אַ פייערלאַכער 
טאָג, ווי פּסח, שבועות, סוכות און 


אַנדערע. 
יושר (יוישער) --- ערלאַך, ערלאַכקייט, 
ירושה (יערושע) --- דאָס אייגנטום, 


װאָס מען באַקומט נאָכ'ן טויט פון 
פאָטער אָדער פון אַן אַנדערן נאָענטן 
קרוב, 

ישוב (אישעוו) --- וואוין-אָרט, 


בכ 
כבוד (קאָוועד) --- רעספּעקט, געאַכט- 
וו 


קייט, 
כװאַט -- העלד, 
כװאַטסקע --- העלדיש. 
כװאַליעס --- וועלן, פאַליעס, 
כוח-כוחות (קויאַך-קויכעס) --- קראַפּט, 
כ?-זמן (קאָל-זמאַן) --- װוייל; לאַנג; 
די גאַנצע צייט וואָס, 
כל-טוב (קאָל-טואוו) --- אַלדאָס גוטס, 
במעט (קימאַט) --- , אָלמאָסט". 


לְ 
לאַנקע --- גראָזיפעלד, 
לא-עליכמ'דיק (לוי-אַלעיכעמדיק) -- 
ניט פאַר אייך,געדאַכט, 
להכעיס (לעהאָכיס) --- אויף צו 
להכעיס --- דווקא, 
לויערן --- וואַרטן, אויסקוקן. 
לוסט-רייזע --- אַ רייזע צוליב פאַרגעי 
ניגן, 
לחיים (לעכאַאים) --- צו געזונט! 
ליאַרע א קליין, 
לייבטזיניק --- נאַריש, לויכטגלויביק, 
למדנות ( יי --- געלערנטקייט. 
לְמַשָל (לעמאָשל) --- צום ביישפּיל. 


זַזַך 


לָסוף (לעפאָף) --- ענדלאַך. 

לֶער --- ליידיק, פּוסט, 

לֶץ {לעץ) --- אָפּלאַכער ; שפּאַסטאַכער. 

לשון-הרע (לאָשן-האָרע) --- שלעכטע 
רייד; אָנגרעדן אויפ'ן אַנדערן. 


מ 


מאָרדעטשקע -- אונטערשטער שפּיץ 
פון פּנים, 

מדינה-ות (פמעדינע) --- לאַנד, מלוכה, 

מדרש (מעדרעש) --- אַ העברעאיש 
בוך, װואָס אַנטהאָלט אַ סך לעגענדעס 
שיינע. 

מודה {מוידע) זיין --- צוגעבן. 

מוחל (מויכל) זיין --- פאַרגעבן, 


שענקען. 

מונטער פריש, שטאַרק. 

מוקדון פון דעם לאַנד מאַקעדאָניע, 
גריבנלאַנר, 

מזל (מאָזל) גורל, שיקזאַל, 


מחיה (מעכאַיע) --- פאַרגעניגן. 
מחיה'דיק (מעכאַיעדיק) שיין. 
מחילה (מעביֹלע) --- פאַרגעבונג. 
מחנה-ות (מאַכנע) --- אַ סטאַדע, אַ 


סך. 

מטבע-ות (מאַטבעיע) --- געלט-שטיק. 

מיאוס'ע (מיעסע) --- ניט שיינע, העס- 
לאַכע, 

מייסטעריש -- קונציק, 

מילגרוים --- גראַנאַט-עפּל. 

מילר -- נוט, ווייך. 

מינדסטן --- קלענסטן, 

מיסברויכן --- באַנוצן צום שלעכטן, 

מישב (מעיאַשעוו) זיין זיר -- זיד 
באַקלערן. 

מיתה יע --- טויט, 

מכבד (מעכאַבעד) זיין --- געבן; געבן 
גוטע זאַכן. 

מכלמר'שט (פמיקלוימערשט) -- נים 
אויפריכטיק, געמאַכט אַן אָנשטעל, 

מלאך (מאַלעך) --- איבערנאַטירלאַך 
גוטער מענש. 

מלאך-המות (מאַלעך-האַמאָוועס) 
דער מלאך פון טויט. 

מלבוש-ים (מאַלבושים) --- קליידער. 

מלחמה-ות (מילכאָמע) --- קריג.. 

מלך (מעילעך) --- קעניג, 

ממש (מאַמעש) -- אָבער טאַקע ווי. 

מנהג-מנהגים (מינהעג-מינהאָגים) --- 
אויפפיר, געוואוינהייט, 

מז-השמים (מין האַשאָמאַאים) --- פון 
הימל, פון גאָט, 

מנחה (מינבע) 
געבעט.. 

מסתמא (מיסטאָמע) --- קענטיק, 


דאָס פאַרנאַכטיקע 


גוליע -- אָנוואוקס, 

גלית (גאָליעס) --- אַ ריז. 

גנב (גאַנעוו) / 

געגנוואַרט --- אָנוועזנהייט, 

געוויסער --- פאַרפלייצונג פון וואַסער. 

געזעמל -- אַן עולם מענשן, 

געלאָף --- לויפעריי. 

געפּלעפט --- פאַרשטיינערט, פאַרוואונ- 
דערט, 

געשווינט --- שנעל. 

געשטרייפט -- אין פּאַסיקלאַך. 

געשפּאַן --- רייטוואָגן. 


גרויל --- ציטערניש, שרעק. 

גרויסאַרטיק --- וואונדערבאַר, 

גרימען --- ברענען, זיין אין כעס, 
- 


דאַמבע -- אַ פעפטער צוים צו פאַר- 
האַלטן וואַסער פון ים אָדער פון א 
טייך. 

דוד'ל (דאָווידל) --- 

דיבורים --- רייד, 

דירה-ות (דירע) --- וואוינונג, 

רעליע --- מֿאַנטל, 

דערגרייכן --- קריגן, דערקאַזען. 

דער'הרנ'ען (דערהאַרגען) --- טייטן, 

דערנערן --- געבן עסן. 

דראַנג --- פלאָקן, שטעקן. 

דראָען --- סטראַשען. 

דרום (דאָרעם) --- זיד, , סאַוטײ, 

דרייסט --- געוואַגט, מוטיק. 


ה 


האָפֿן --- געוויקס, וואָס שלענגלט זיך ; 
ווערט באַנוצט ביים מאַכן ביר. 

הויזגעזינד --- פּאַמיליע. 

הויך --- בלאָז, 

הויערט --- ליגט, 

הורבע --- קופּע.. 

הכְנעה (האַכנאָע) --- אונטערטעניקייט. 

הלוואי (האַלעוואַי) --- זאָל בעסער גע- 
ווען פּאַסירן אַזוי, אַז איך... 

המון (האַמוין) --- עולם, אַ סך מענשן. 

זמוציא (האַמויצע) --- אַ ברכה אויף 
ברויט, 

העזה (האָזע) --- גראָבקייט, חוצפּה. 

הפּנים (האַפּאָנים) --- קענטנק. 

הפסקה-ות (האַפּסאָקע) --- איבעררייס, 

הקדש (העקדעש) --- שפּיטאָל; הויז 
פאַר אָרימעלייט, 

הקפות (האַקאָפּעס) --- אַרומדרייען זיד. 


וו 
װאַרע --- דורכגאַנג, ברייטער פּלאַץ. 


ווילקע --- שטעקן אויף אַריינצושטעל 
אַ טעפל אין אויוון. 

װעליסאַפּער --- , בייסיקלי, 

ווערבע --- הוישאַינע-בוים, 


יי 


ז 
זאָרגפו? --- פאָרזיכטיק. 
זיכרון (זיקאָרן).--- געדעכעניש, קאָפּ, 
זכות (זכוס) -- פאַרדינסט; צוליב 
דעם זכות --צוליב, : 
זכר (זעיכער) --- סימן, אָנדענקען. 
זקנה (זקעינע) --- אַלטיטשקע, 
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חברד-ים (כאַווער-כאַוועירים))---פריינד / 

חברה"-ות (כעוורע) -- געזעלשאַפּט: 
פאַריֹין ; באַשעפענישן, שש 

חדר (כעידער) -- צימער; קלאַס-צי- { 
מער; שול, 

חוב-ות (כויוו-כויוועס) --- שולד, 

חודש-חדשׂים (כוידעש-כאַדאָשים) 
מאָנאַט, 

חומש (כומעש) --- די ערשטע פינף בו- 
כער פון דער ביבל. 

חופּה (כופע) --- אַ באַלדאַכין, אַן אָנ- 
געצויגענער פאָרהאַנג, 

חוצפּה (כוצפּע),--- גראָבקייט, שטאָלצ- 


קייט, : 
חורבה"ות (כורווע) --- איינגעפאַלן 

הויז, / 
חורבן (כורבן) --- פאַרוויסטונג, צע- ‏ 

שטערונג, , ; 


חזר'ן (כאַזערן) --- ווידערהאָלן, אי- ‏ 
בערזאָגן עטלאַכע מאָל, 0 
חיה-ות (כאַיע) --- לעבעדיקע באַשעפּע- | 
ניש; וואַלד-באַשעפעניש. 0 
חילוק (כיליק) --- אונטערשיד, 
חיסרון (כיסאָרן) --- פעלער. 
חכָם (כאָכעם) --- קלוגער מאַן, 
חלום-ות (כאָלעם) --- טרוים, 
חלוקה (כלוקע) --- צעטיילונג, 0 
חלילה (כאָלילע) --- זאָל גאָט:אויסהיטן. / 
חלק (בעיליק) --- טייל. 
חלשות --- אוממאַכט. / 
חסר (בעסעד) --- גענאָד, טובה, גוטס", 
קייט. 4 
חפני (כאָפני). 0 
חרטה (כאָראָטע) האָבן, ער האָט חרטז / 
--- עס פאַרדריסט אים, פאַרװואָס ער | 
האָט דאָס געטאָן. : 
חשבוז-ות (כעשבן) ---.רעכענונג, יז 
חתונה (כאַסענע) האָבן -- הייראַטן; / 
ווערן מאַן און ווייב, : 


ווערט עורביכל 


: 


פון שווערערע ווערטער, װאָס גיִיֶען אַרײַן אין דעם בוך. 


א 


אבדה (אַוועידע) --- פּאַרלוסט, פאַרלאָ- 
רענע זאַך. 

אבר-ים (עיווער-עיוורים) --- גליד. 

אַגרה-ות (אַגאָדע) --- לעגענדע, אַלט 
טעשה'לע. 

אַוודאי (אַװאַדע) --- געוויס, זיבער. 

אויסגע"ב ט ל'ט (אויסגעבאַטלט) -- 
אויסגעשאָטן. 

אױיסראָטן --- פארניכטן, 

אומנעהייער --- זייער גרויס, 

אומזיכטבאַר -- װאָס מען קאָן ניט 
זען. . 

אומישנע -- לכתחילה, מיט אַ כיוון. 
ווילנדיק. 

אומקומען --- פאַרפּאַלן גיין, שטאַרבן. 

אוצר-ות (אויצער) --- ווערטפולע זאַך, 
רייכקייט, 

אחאב (אַכאָוו) -- 

אַחוץ --- אויסער; 

איבער'חזר'ן (איבערכאַזערן) --- או- 
בערזאָגן. 

איזב? (איזעוועל) -- 

אייגנטימער. --- באַלעבאָס, 

אײינגעהאַרבעט -- איינגעהויקערט, 
איינגעבויגן. 

איינפאכע --- פּראָסטע, פּשוט'ע. 

אימה {עימע) --- שרעק. 

איננעווייד --- דאָס אינווייניקסטע, 
װאָס אין אַן עוף אָדער אַ בהמה : 
קישקעס, לעבער, אַ. ד. ג. 

אכזריות (אַכזאָריעס) --- האַרטהערצ!- 
וו 


קייט. 

אֹלְיהו (עיליאָהו) --- 

אַמפּערן זיך --- קריגן זיך, שטרייטן. 

אָנבייסן --- עפן פרישטיק. 

אַנגסט --- שרעק. 

-אָפּנרונט -- די טיף פון דער ערד; 
דוּ טיף פון וואַסער. 

אַפּנים (אַפּאָנים) --- קענטיק. 

אָפּשֵיי --- רעספּעקט. 

אַפילְן (אַפּילע) --- זאָגאַר. 

אַרומקלאַמערן --- אַרומנעמען, צו- 
דריקן. 


ב 


באַנערן --- וועלן, ווינשן. 
באַנרייפן --- באַנעמען, פאַרשטיין. 


באַווייזן --- האָבן צייט, 

באַזינן --- איבערשטייגן, זיין שטאַר- 
קער פונ'ם אַנדערן. 

באמת (בעעמעס) --- אין דער אמת'ן. 

באַנאַנד --- צוזאַמען אין צווייען. 

באַפּעל. אַ באַפעל געבן --- הייסן. 

באַצייטנס -- גאַנץ פרי. 

באַראָזונע --- גראָבן, 

בופלאָקס -- ביזאָן. 

בורא (בוירע) --- באַשעפער, 

בורשטין --- אַ געל שטיינדל, וואָס 
באַקומט זיך פון פּעך, וואָס ליגט 
זייער לאַנג אין ים, 

בחור (באָכער) --- אויסגעוואַקסענער 
וונג, 

ביטחון (ביטאָכן) --- גלויבן, 

בייליק --- הון-פלייש, 

בירושה (בירושע) --- נאָכ'ן פאָטערס 
טויט, 

בית-המדרש (בעיס-האַמעדרעש) --- שול 
צום דאַוונען. 

בכבוד'יק (בעכאָוועדיק) --- שיין, אָנ- 
געזען. 

בליטן --- פרוכט-בלומען. 

בזדיחיר (בען-יאָכיד) --- אוין איונ- 

ציקער. 

בןדסירא (בען-פיראָ) --- 

בסר-הכ? (בעסאַך-האַקל) --- אינגאַנצן. 

בעלי-דינים (באַלעדדינים) --- די וואָס 
שטייען פאַר'ן געריכט, 

בעלמע --- הייטל, 

בעל-עגלה (באַל-אַגאָלע) --- פורמאַן. 

בפרט יש ---- באַזונדערס, 


ברונז (ברויגעז) --- אין כעס, בייז. 
ברוקירן --- אויסלייגן מיט שטיינער. 
ברכה (בראָכע) --- בענשונג, 
בשום-אופן (בעשום אויפן) --- פאַר 
קיין פאַל, 
בשעת (בעשאַאָס) --- ווען, ווייל. 
ג 
גאווה (גאיווע) --- שטאָלצקייט, גרויס- 


האַלטעריי, 

גאַטספאָרכטיק --- פרום, 

נאַרב --- אַ בינטל זאַנגען... 

גוידים (גאָגאָאים) -- ניט אידן, 
קריסטן, 
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נאַסן בוים, נאָר ס'טרייסלט מיך עפּעס אין גאַנצן. פּײַערדיקע קוילן 
דרײיַען זיך מיר פאַר די אויגן. מיר דוכט, איך הייַב אָן זינקען -- 
פאַרזינקען אין פּאַר'כ יש װו פ'טן זומפּ, און איך צאַפּל אין גאַנצן, 
שטרעק אויס די הענטלאַך און מיט די לעצטעץ כוח ות רף איך: 
-- מאַמע, מאַטעלע מײַנע! 
זואו בין איך ?... עפּעס וועלף מיט פּײיַערדיקע אױיגן דרייַען 
זיך פאַר מײַן בליק. אין די אויערן קלינגט און ס'פּאָרן רײַטװאָגנס. 
און כ'רוף אַלץ : 
-- מאַמע, מאַמעלע מײַנע! 
וי דורכ'ן ח לו ם הער איך דער מאַמעס ק ו ל. כ'פיל 
נאָר, וי זי נעמט מיך אויף די הענט. איך קלאַמער ארום איר נאַסן 
האַלז. און זי טראָגט מיך אין מיטן שטורעם, טוליעט מיך צו זיך 
און רעדט שטיל: ,אוסגעמאַטערט קינד מײַנם, אינגעלע מײַנער !".. 
י. קרעפּליאַק. 


פוף וומער. 


סוף זומער, סוף זומער... 
און אָט וועלן באַלד 
שוין אָנהיָיִבן פאַלן 
די בלעטער אין װאַלד, 


סוף זומער, סוף זומער... 
אוי ווינט איז און וויי ! 
שוין ליגט אויף דער לאַנקע 
געקאָסיעט דאָס היי. 
סוף זומער, סוף זומער... 
אָט נאָך אַ פּאָר טעג, 
און ס'נעמען די פויגלען 
זיך קלײַבן אין וועג. 


2 { 


ד. טשאַרני. 
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ס'איז מיר מיט אַמאָל היַיִם געװאָרן... כ'זע, אײייַן פוינל האָט זיך 
שטיל אַרײַנגע'ג נ ב'עט, און גאָר עפּעס אונטער אַ װאָרצל. 

,אָט װאָס, אַבי איך האָב געמיינט אין פּיען נופא"... 

וי די צװײיַטע איז אַרײַן, האָב איך שוין גאָר ניט באַמערקט, 
נאָר כ'האָב שוין פאַרשטאַנען, אַז זי איז אינװייַניק. שטילינקערהייט 
האָב איך זיך גענומען שאַרן צו דער נעסט. 

מיט האַרצקלאַפּעניש האָב איך אַרײַנגערוקט די האַנט אונ- 
טער'ן פּיען... כ'האָב אַ געשריַי געטאָן און באַלד אַרױסגעכאַפּט די 
האַנט צוריק. פון װײַטיק האָב איך אָנגעהױבן שפּרינגען אויף איין. 
פיסל און בלאָזן אויפ'ן צעבלוטיקטן פינגער. אַ שטיק הױט האָט. 
זי מיר אױיסגעפּיקעט מיט'ן שאַרפן, דינעם שנאָבל. און מיט אַמאָל -- 
באַץ! און די בײיַדע פויגלען זײַנען פאַר מײַנע אױיגן =" 
און פאַרפאַלן ! 

כ'קוק זיך אַרום -- שטאָק-פינסטער, און איך בין אײַנינקער 
אַלײַן, בײַנאַכט אין װאַלד. איך צאַפּל פון שרעק. כװויַם: וועלף 
נישטערן בײַנאַכט, און ערגעץ אין מיטן װאַלד -- דער פאה 
פאַר'כ י ש ו פ'טער זומפּ מיט'ן װאַסער-מענש, מיט זײַנע שרעקן, װאָם, 
פּאַרנאַרט אַלעמען, און פון װאַנען קייַנער קערט זיך ניט אום. און דער 
װאַלד איז שטיל --- דער װאַלד שווייגט. : 

פּלוצלונג האָט אַ בייִזער פּײַף זיך דורכגעטראָגן דורכ'ן װאַלד, : 
די בייַמער האָבן צעצאָרנטע אָנגעהויבן הודזשען, וי א בײַזע האַנט, 
װאָלט זײַ געשויבערט די צעוואַקסענע קעפּ. 8 שלאַקס-רענן האָט אַ. 
גאָס געטאָן און מיט גערויש אָנגעהױבן פּױקן איבער די בלעטער. : 

פון שרעק לאָז איך זיך לויפן פון װאַלד אַרױם, נאָר די פינס-/ 
טערניש באַגעגנט מיך פון אַלע זײַטן און איך װיַיַם ניט, וואוהין צו 
לויפן. איך פּלאָנטער זיך אין די ווילדע האָפּן, פאַל אום און ברי זיך. 
אָפּ אָן די שטעכעדיקע קראָפּעװוע. קאַלטע שטראָמען װאַפער נעצן 
מיך דורך און רינען מיר איבער'ן לײַב. ‏ איך פאַרזשמורע די אונ 
פון די בלענדנדע בליצן, --- קנױילן-װוײַז פּליקען זײַ דעם הימל; ; עם, 
דוכט מיר, אָט לעבן מיר פּאַרטױבן די דונערן, שפּאַלטן זיך ביימער. 
און וועלן מיך אין פּיצלאַך צעהאַקן... איך וויל זיך צוטוליען צו אַ. 
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װעלאַך זײַנען בײַ מיר גליטשיק פון די פּעכיקע נאָדלען ; כ'גייַ און 
גליטש זיך --- איך גיב זיך א זעץ-צו, אַ גליטש. און אָט בין איך אין 
נוסןיװואַלד. 

--- ס'אַראַ מאַלינעס! כ'האָב זיך גאָרניט געריכט -- גרויסע 
און אָנגעשאָטן ! זי זײַנען אַזש שװואַרץ פון אָנגעגאָפענעם זאַפט. די 
שטעכיקע שטעקעלאך ביָיגן זיך אַרונטער. 

איך װאַרף זיך אין די צונויפגעפּלאָנטערטע האָפּן, ברעך אי" 
בער און טאָפּטשע אײַן די בריענדיקע קראָפּעװע. -- אָיאָ, כ'וועל 
זײַ אָנקלײַבן אַ ס ך !+. 

פּלוצלונג איז עפּעס פאַרבײַ מיר דורכגעפלויגן און זיך אַװעק- 
געשטעלט אַנטקעגן אויף אַן אויסגעפוילטן פּיען. איך האָב זיך אינ- 
גאַנצן אָנגעצונדן און פאַרהאַלטן דעם אָטעם. איך זע, אַ װאַסער- 
פויגל שפּרינגט פּאָרזיכטיק אַרום און פלאַטערט מיט'ן געשטרייַפטן 
װײַדעלע. 

-- כ'קען זיך שווערן, ס'איז אַ נעסט... -- גיט מיר אַ קלאַפּ 
אין הערצל. -- כ'וועל האָבן מיט װאָס זיך גרויס צו האַלטן אין ח ד ר: 
א נעסט פון װעװויאָרקעס האָב איך שוין, איצט -- פון װאַסער-פײ- 
געלאַך. 

כ'האָב זיך פאַרטאָיעט ; זאָל איך נאָר זען, וואוהין זי שפּרינגט 
אַרײַן, וועלן זי שוין זײַן מײַנע.-. 

נאָר דאָס פּייגעלע האָט מיך דערשפּירט און קרום, פון דער 
זײַט, אויף מיר אַ קוק געטאָן, אָפּגעפּלױגן אַ שטיקל און זיך גע- 
שטעלט אויף אַ צװייטן בוים, באַהאַלטנדיק זיך אונטער צװײַגן, וי 
דאָרטן װאָלט געווען די נעסט. 

-- ניַיִן, וועסט מיך ניט אָפּנאַרן. כ'וועל אַזױ לאַנג װואַרטן, 
ביז דו וועסט מוזן אַרײַנפליען. 

אַ צװיַיַטע איז באַלד צוגעפלויגן און זיך אָפּנעשטעלט אויפ'ץן 
זעלבן פּיען. די ערשטע האָט פאַרצװײיַפלט אַ צוויטשער געטאָן, וי 
אָנזאָגנדיק, אַז דאָ לױערט אַ ש ונ א. 

זי האָבן זיך געדרייַט און אַרומגעפּלױגן. איך בין די גאַנצע 
צײַט געלעגן צונויפגעקאַרטשעט אין די קוסטעס און געטשאַטעװעט. 
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איך האָב צעקושט זיך מיט'ן ווינט 
און אָן א װאָרט געװאָר געװאָרן, 
װאָס טוט אויף פעלדער זיך אַצינד: 
דאָרט בליט שוין קאָרן ! 


עס װועט מיר קלינגען הײַנט ביז נאַכט 
דער שטילער שאַל פון װײַטן האָרן : 
עס בליט שוין קאָרן !... 
ד. האַפּשטײן. 


טאַמע, מאַמעלע טײַנע! 


פאַר יו -ט וב בין איך פרײַ פון ח דדר. וי שטענדיק, 
האָב איך קייִנעם אין שטוב ניט דערצייַלט און בין מיר אַװעק אין 
סאָסנע-װאַלד קלײיַבן שוועמלאך. 

כ'וויַיִם, איך האָב זיך שוין פאַרשפּעטיקט. די מאַמע קוקט 
שוין די אויגן אויס. אָבער איך האָב נאָך א ס'ך צו טאָן: איך מוז 
נאָך אָנקלײַבן שװואַרצע יאַגעדעם, פון וועלכע איך אַלײַן נאָר װײַס 
,אַן ערטל" ; כ'מוז נאָך אַרופקלעטערן אַ קוק מאָן צו מײַן נעסט פון 
װועװויאָרקעס -- זעקם קליינינקע, געלינקע זײַנען זײַ דאָרטן; איך 
האָף נאָך צו געפינען אויך האָזענעיניסלאַך אונטן אין נוסן-װאַלד, 

צווישן די אָלשענע און נוסן-בייַמלאַך, אײַנגעפּלאָנטערט אין 
ווילדע האָפּן און קראָפּעוע, דאַרפן שוין זײַן צײַטיקע ווינטערדיקע 
מאַלינעס ; כ'וועל זי אויך אָנקלײַבן. א פ ש ר װעל איך קענען זיך 
פאַרענטפערן פאַר דער מאַמען: זע, װאָס כ'האָב אָנגעבראַכט: 
שװעמלאַך, שװואַרצע יאַגעדעס, האָזענע ניסלאַך און א פ ש ר נאָך 
ווינטערדיקע מאַלינעס אויך... 

דער פאַרנאַכט קומט אָן, און איך אײַל זיך. פון 8 פּאָליאַנע 
זע איך, די זון האָט זיך וי אַ רויטער טײַך צעשוואומען איבער'ן 
הימל, איַין זײַט איז באַדעקט מיט געדיכטע װאָלקנס און ס'ווערט 
מינקעלער. איצט וװועט שוין בײַ מיר לאַנג ניט דויערן. די פּאַדעש- 
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נרי סד 
ברי מיך, ברי מיך, ליבע זון, 
מיר איז ליב דײַן בראָטן ! 
זאָל מײַן פ נ י ם װערן ברוין, 
זאָל מײַן ברויט געראָטן. 
כ'קום אַנטקעגן דיר אין פעלד 
שטענדיק מיט געזאַנגען. 
בוי זשע, ברי און בראָט און ברען, 
פיל מיר אָן די זאַנגען. 


כ'בין בײַם אַקערן, בײַם זייִען 
װײַנענדיק געגאַנגען, 

וועל איך שפּעטער פּריַילאַך זײַן, 
שנײַדנדיק די זאַנגען. 


ברי מיך, ברי מיך, ליבע זון, 
מיר איז ליב דײַן בראָטן ! 
שיק מיר, שיק דײַן ב ר כח צו-- 
זאָל מײַן ברויט געראָטן. 
מ. באַגדאַנסקי 


אין נאַס. 


ס'האָט הײַנט פון פעלד אַ פרישער ווינט 
אויף הייסע נאַסן זיך פאַרקליבן 

און ניט געוואוסט, וי איַיַן, װוי אויס, 
און שטיל געבליבן. 


פון טונקעלן הויז בין איך אַרױס, 

דעם ווינט אַנטקעגן אָנגעקומען ; 

און ס'האָט דער ווינט מיך שטיל און לינד 
אַרומגענומען. 
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אַ זון מיט אַ רענן ! א זון מיט א רעגן ! 

עס צאַנקען די גראָזן בײַם ראַנד פון די וועגן, 
עס שמייכלען די בלומען, צעקושטע פון ווינט, 
אַזױ װוי עס שמייכלט דורך טרערן אַ קינד. 


אַ זון מיט אַ רעגן ! אַ זון מיט אַ רעגן ! 

עס וויגט זיך דער בלאָלאַכער טײַך אין די ברעגן, 
עס פאַלן די טראָפּנס אין װאַסער, און גרינג 
צעלויפן זי װײַט אין אַ גאָלדענעם רינג. 


א זון מיט אַ רעגן, אַ זון מיט אַ רעגן ! 
און װײַט. ערגעץ װײַט װאַרפט זיך איבער אַנטקעגן 
אין הימל אין בלויען אַ פאַרביקע בריק, 
אַזױ װוי אַ וועג צו דעם אייביקן גליק. 
?. ניידוס. 


אַרינער דער רענן. 


אַריבער דער רעגן און שטיל איז געװאָרן.. 
עס האָט זיך די זון העל צעלאַכט, וי אַ קינד, 
און האָט אויפ'ן ראַנד פונ'ם הימל צעװאָרפן 
די גאָלדענע לאָקן -- דאָס אויג ווערט אַזש בלינד. 


און דאָרט, הינטער וועלדל, באַהאַלט זיך דאָס טײַכל, 
עס זעט זיך פון װוײַטן אין זוניקן שײַן ; 

עס באָדן זיך מענשן און ס'שימערן, בלישטשען 

די קערפּערס די קלאָרע אַרױס און אַרײַן. 


באַלד רוקט זיך דער אָװונט אַרױף אויף די פעלדער, 
און לענגער די שאָטנס, און לופטיקער ווערט : 
עס האָט הײַנט דער הימל די ערד אױסגעבאָדן -- 
זאָל זײַן צו ר פ וא ה דיר, בליענדע ערד! 
מ. טייטש. 
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די קלייִדער אַרונטער, אין טײַך -- שפּרונג-געשפּרונגען, 
און װײַט האָבן אונזערע ק וו לות געקלנגען; 
געשוואומען, געטונקט זיך און קונצן באַויזן, 

געבאָרעט אין גראָז זיך, װי א מ ת'ע ריזן. 


דער רעגן פאַרבײי שוין, די זון װײַזם זיך װוידער; 
די פויגל אין װאַלד זינגען זאָרגלאָזץ לידער ; 
דער װאַלד שמעקט ; מיםט פּערל באַשאָטן די וועגן. 
עס פּריַיט זיך און זינגט אַלץ: ,אַ דאַנק פאַר'ן רעגן !* 
י. א. ראַנטש. 


א זן מיט אַ רעגן. 


אַ זון מיט אַ רעגן ! אַ זון מיט א רעגן ! 
עס לאַכן מיר גאָלדענע טראָפּנם אַנטקעגן ; 
זײַ לויכטן אין לופטן און פאַלן אויף מיר, 
וי גאַלדענע פונקען אויף זײַדענע שניר, 
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טיומען אויסגעזען װוי א פעלד, װאָס איז באַשאָטן אינגאַנצן מיט פאַר- 
שידן-פאַרביקע טליפּאַנען, װאָס לויפן אַרום איבער אַלע װינקעלאַך 
פון פעלד. 

די קינדער פון פאַרשייִדענע שולן האָבן זיך באַלד צוזאַמענגע- 
מישט. די לערערנס האָבן אײַנגעאַרדנט פאר זײיַ פאַרשײַדענע 
שפּילן און זײַנען אַלײַן אַרומגעלאָפּן מיט די קינדער. די מים איזאַבעל 
האָט זיך געיאָנט מיט איַיניקע מייִדלאַך. דערבײַ זײַנען אירע װײַכע 
האָר צעפאַלן, און זי האָט זיך מיט די קינדער אָנגעהױבן אַרומצו- 
קוילערן איבער דעם גרינעם, ערשט אָפּגעשניטענעם גראָז. 

דאָ און דאָרט האָבן זיך קינדער אויסגעזעצט עסן, און אַ סי 
דער-מוזיק האָט געשפּילט פאַר זיי. 

ש. אַשׂ. 


אַ רעגן. 


די זון האָט אַ גאַנצן פּרימאָרגן געבראַטן. 

מיר זײַנען געלעגן באַהאַלטן אין שאָמן 

פון נוסבוים דעם אַלטן, פאַרזונקען אין דרימל ; 
געטרײַ האָט געהיט אונז דער קלאָר-בלויער הימל. 


* 


האָט פּלוצלונג גענומען אונז עמיצער וועקן, 

אַזױ וי אַ הונט װאָלט דעם פּ ני ם אנז לעקן -- 
און ס'פאַלן שוין װאַרימע טראָפּנס פון רעגן 

און װאַשן און װאַשן דעם װאַלד און די שטעגן. 


מיר האָבן מיט פרייִד-אױיסגעשרייִען געלאָזן 

זיך לויפן אין װאַלד אַרײַן,. טיף אין די גראָזן, 
צום טײַך, װאָס איז רואיק אין װאַלד זיך געפלאָסן. 
געבליצט האָט, געדונערט, דער רעגן געגאָסן... 
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כער יאָסעלע האָט געלערנט, האָט געפירט אירע קינדער אין צענ- 
טראַל פּאַרק זיך פאַרװוײַלן. 

פריער איז געגאַנגען די לערערן, מיס איזאַבעל. יאָסעלע האָט 
געזאָלט זײַן דער פאַקל-טרעגער פאַר דעם , קעניגלאַכן פּאָר", װאָס 
איז געגאַנגען נאָך אים אונטער אַ בלויער, שטערן-באַזעצטער ח ו פּה. 
יאָסעלע האָט געהאַט אויף זיך אַ װײַס העמדל מיט אַ בלויען לאַמ- 
פּאַס און א פּאַפּירענעם הוט מיט אַ טראָלט און האָט געהאַלטן אַ 
שטורקאַץ אין דער האַנט. 

נאָך דעם , קעניגלאַכן פּאָר" איז נאָכגעגאַנגען זײַער פעלד- 
יעגער. דאָס איז געווען דאָס איטאַליענישע אינגל קאַטאָ קאָמבאַסאַָ; 
אין אַ רויטן הוט, װי אַ גל ית, האָט ער נאָכגעפירט זײַן געליבטן 
הונט, וועלכער איז אויך געווען באַפּוצט פון קאָפּ ביז צום װויַיִדל אין 
פאַרשייִדן-קאַלירטע פּאַפּירן. און נאָך אים די קינדער, אַלס פּאַזשן, 
גענערעלער, װאַלדיג ז לנים און שקלאַפן. 

די קינדער זײַנען געווען אויפגערוימט; די מוזיק האָט גע- 
שפּילט פאָרױס פֿאַר זײי, און זײַ האָבן זיך געהאַלמן אין טאַקם. די 
יונגען זײַנען געגאנגען שטרענג, געקלאַפּט מיט די פיס זעלנעריש. 
די מייִדלאַך האָבן בלומען פאַרשפּרײַט איבער די טראָטואַרן און גע- 
מאַכט פּאַראַד פאַר דעם , קעניגלאַכן פּאָר". אַ ס ך מוטערס זײַנען 
נאָכגעגאַנגען נאָך די קינדער, האָבען אין די קינדער-וועגעלאך נאָכגעץ- 
פירט די אינגערע ברידערלאַך און שוועסטערלאך, וועלכע האָבן גע- 
װאָלט זײַן אין דעם מאַיפּאַראַד, האָבן אין די קייַבערלאַך זײַ עסן 
נאָכגעטראָגן. 

די מענשן אין גאַס האָבן מיט ליבע נאָכגעקוקט די קינדער. די 
פּאָליצײילײַט האָבן אָפּגעשטעלט אַלע טראַמװײַען און וועגענער און די 
קינדער אַדורכגעלאָזט. 

אין דעם שענסטן גאָרטן פון ניויאָרק, אין צענטראַליפּאַרק, 
האָט די שטאָט אָפּגעגעבן פּאַר די קינדער צו שפּילן דעם שענסטן, 
מיט גראָזיבאַזייטן פּלאַץ. דאָס גרויסע אומענדלאַכע גרינע פעלד, 
װאָס האָט זיך געצויגן אויף אַ היגל אַרױף און דאַן זיך אַראָפּגעלאָזט 
אין אַ גרינעם אויסגעבעטן טאָל, איז געווען אױסגעזײיַט מיט קינדער, 
וועלכע האָבן אין זיײַערע בונטע פאַרשייַדן-פאַרביקע פּאַפּירענע קאָס- 
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און אַ פײַערדיקע שער 

שנײַדט דעם הימל הין און הער. 

פאַלט אַ טראָפּן, און דערנאָך -- 

טוט אַ נאָס אַ װאָלקן-בראָך. 

לויפן מענשן אין דער גאַס, 

שרײַען, לאַכן, ווערן נאַם ; 

און די קינדער פאַר'ן שטוב 

שמעלן אויס זיך אין א ראָנד, 

צו דעם רעגן װאָס מער נאָנט -- 

יעדער אייַנער וויל אַ זופּ. 

שטעקט מען אויס דאָס מויל און -- האָפּ! 

אויף די ליפּן רינט אַראָפּ 

נלײַך פון זזימל גאָטס געטראַנק ; 

און דער רעגן פאַר איַין גאַנג 

כאַפּט און צװאָגט זײיי אויס דעם קאָפּ... 
יהואש. 


א טאי-ש ט ח חי 


עס איז געווען אַ װאַרימער פרילינג-טאָג. א װאַרימער פיײַכ- 
טער ווינט האָט געבלאָזן פון אָפענעם ים. די פענסטער פֿון די טע- 
נעמענט-הײַזער האָבן זיך אויפגעעפנט. 

איבער דער גאַס האָט זיך פּלוצלונג דערהערט אַ קינדישע מו- 
זיק שפּילן. פּיִַקלאַך האָבן געפּױקט און פלייַטעלאך האָבן געקווי- 
טשעט אַן אַמעריקאַנער ליד. באַלד דערויף האָט זיך געוויזן א שאַר 
פון קינדער. פאַרשטעלטע און אויסגעצירטע אין פאַרשייִדן-קאָלירטע 
פּאַפּיר-קאָסטיומען, זײַנען זײַ געגאַנגען אונטער די טענער פון א 
קינדער-מוזיק. 

דאָס איז געווען אַ מאַיפּאַרטיַ, די פּאָבליקיסקול, אין וועלי 
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ילעבן שײַער אױבנאָן 


שטייט און קריייט דער גרויסער האָן ; 
זאַמלט זיך אַן ע ול ם איף -- 
אַלע הינער פונ'ם הויף. 

זײַ פון הינטן, ער פאָרױס, 

מאַרש! ה ק פ ות אַרום הויז.. 
און פון סאַזשלקע דערבײַ 

קומט אַ ווילדע קװאַקערײיַ : 

אַלע ענטלאַך, װײַם און פעם, 
שווימען קלאַפטער אויף געוועטֿ... 
עפנט זיך דער שלאָס פון שטאַל, 
גיט די שווערע טיר אַ פּראַל, 

און אַ קיזשאַק טוט אַ שפּרונג. 
לויפט אים האַסטיק נאָך דער יונג ; 
שטייט אַ מיידל בי א מיר, 

לאַכט זי, לאַכט דער יונג צו איר. 


זיצט די באָבע פאַר'ן הוז, 
װאַרימט אירע בײינער אויס, 
ציט די שפּיזלאַך פון דער זאָק : 
אַ מ ח י ה'דיקער טאָג ! 


וי זי רעדט דאָס נאָר אַרױס, 
קריכט אַרױס אַ שװאַרצע מויז 
אויפ'ן הימל פּאַזץ ראַנד 

און צעװואַקסט זיך נאָכאַנאַנד, 

ביז עס ווערט אַ קראָקאָדיל, 

און פון איָיִנעם ווערן פיל, 

אייִנער. שלינגט דעם צװייטן אײַן, 


ביז מען זעט ניט מער דעם שײַן. 


קײַקלט זיך אַ שווערע זאַך, 
ברומט און ברעכט זיך מיט אַ קראך ; 
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און אַוועקפליען צו געסט ? 
לאָזט מען איבער בוים און נעסט 
און מען דרייָט זיך קעפּ אויף קעפּ -- 
ביז צום הימל שווינדל-טרעפּ, 
אָדער גלאט פעלד-אויס, פעלד-אײַן, / 
| יאָגנדיק דעם זונענשײיַן... 


שטייט אַ בושל אויף אַ דאַך, 
לענדער אױסגערײַוט אַ ס ך 
און זיך אומגעקערט נאָר װאָס 
צו זײַן אַלטן באַלעבאָס. 
הייבט ער אָן צו קלאַקען באַלד 
צו די פעלדער און צום װאַלד, 
צו די קינדער רונד אַרום : 
װײַסט, ק ונ ד ס י ם, אַז איך קום.. 
הערן זשאַבעס פון דער װײיַט, 
װוייַסן זײַ, װאָס דאָס באַטײַט ; 
און זײַ וװוייַנען גאַנצע טעג. 


פון קאַנורע קומט דער הונט, 
גענעצט אויס זיך גאַנץ געזונט, 
שטרעקט זיך אויס פאַר לענג און פּרואווט 
כאַפּן פלינן אין דער לופט, 

ניט פאַראַן נאָך פליגן פיל, 

טוט עֶר נאָר דערװײַל א ביל 
אויף דער גרויסער קופּע שטֿרוי, 
גלאַט פון היַיִמלאַכקײַט אַזױ... 
זעט ער אינגלאַך לעבן פּלױםט 
גראָבן גערטלאַך אינ'ם קויט 
מיט געפּילדער און געשריי, 
לויפט ער שפּילן זיך מיט זיי.., 
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פרי;ינ2 


זיץ איך און איך ציָיֶל די טעג, 

ביז דער ווינטער װועט אַװעק-. 

נאָך אַ שניי און נאָך אַ פראָסט, 

נאָך אַ נאַסער שטורעם בלאָזט, 

און דער הימל -- שווער און שװאַריץ, 

אָבער גרינג שוין איז דאָס האַרץ : 

פרילינג הויערט בײַ דער שוועל. 

באַלד וועט קומען אַ באַפעל, 

וועט ער געבן זיך אַ װײַז, 

וועט צעוויינען זיך דער אײַז, 

וועט ער עפענען א שלאָס 

און אַרױסלאָזן די גראָז. 

וועט ער געבן זיך אַ װאָרף 

אויפ'ן פעלד און אויפ'ן דאָרף, 

| װועט אַנטקעגן קומען גלײַך 

יהואש יעדער שטראָם און יעדער טײַך. 
וועט ער אויסשיטן אויף זין 

נאָלדית כ ש י ט י ן אַלערלײ. 

וועלן ביימער טאָן א פּלאַץ 

מיט אַ וואונדערלאַכן שאַץ -- 

גרינע קעפּלאַך פון סמאַראַגד 

אויף די צװיַגן אָנגעפּאַקט. 


וועט עס ווערן אין דער פרי 

אַ געפּיפּס און אַ געפלי. 
פויגלען שפּרינגען הין און הער, 
יעדער פויגל טוט אַ קלער : 

זאָל איך אויפראַמען צוערשט. 
אָדער טאָן אַ פּיק אַ גערשט 
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בריק מים אַן א י מ ה'דיקן געפּילדער ; די פּאַרענצעס זײַנען געווען 
אַראָפּגעריסן און די גאַנצע בריק האָט באַלד באַקומען אַ שרעקלאך 
פּנים. די ברעטער זײַנען כ מ ע ט אַלע געווען אַראָפּגעטראַנן, 
און נאָר די קלעצער, װאָס זײַנען געווען צוגעשלאָגן צו די פּאַליעס 
מיט אײַזנס, האָבן זיך װי עס איז געהאַלטן; אָבער אויך די האָבן 
זיך געטרייַסלט פון שרעק און ר ח מ נ ו ת'דיק געקרעכצט, וי עם ‏ 
פלענט נאָר אָנפּאָרן אַ קריע און מיט אַ ווילדן ברום און קנאַק זיך 
צעברעכן און שטיקערװײַז דורכשפּאַרן זיך צווישן די פּאַליעם. 

די ש כ נ י ם פון די אונטערשטע הײַזער בײַם ברעג האָבן 
קוים באַװיזן צו כאַפּן אין לײַלאַכער די מ צ ה מיט די נײיַטיקסטע 
עסןזאַכן און אַוועקגעפירט עס אויף אַ פור צו זײַערע ק רוב י ם 
אָדער פּריַיַנד אין די װוײַטערע און העכערע מייִלן פון שטאָט. דער 
- ברעג און די נאַנצע גאַס איז געווען פאַרטרונקען. 

דרײַ, פיר טעג האָט געדויערט דאָס שפּילן פון דעם טײַך. 
אויפ'ן פינפטן טאָג, אַז מיר, קינדער, זײַנען גאַנץ פרי אַרױס אויפץ 
ברעג, האָבן מיר באַמערקט שוין אַ שטיק ברעג פריי פון װאַסער ; 
אויף אים זײַנען געלעגן אָנגעװאָרפן קלעצער, העלצער און שפּענער, 
װאָס דער טײַך האָט אַזױ אין אײַלעניש געלאָזן, אַנטלױפנדיק פון 
ברעג. די ערד איז געווען שטאַרק דורכגענעצט, ערטערװײַז זײַנען 
געשטאַנען לוזשעס; מיט יעדער ש ע ה איז דאָס װאַסער אַלץ 
װוײַטער אָפּנעלאָפן. די ש כ נ י ם, װאָס האָבן זיך פריער אַרױס- 
געקליבן פון זייַערע הײַזלאַך, האָבן איצט געקליבן זיך צוריק. דער 
עול ם, װאָס איז שוין איצט געװאָרן אַביסל שיטערער, האָט זי 
געהאָלפן. 

און דער טײַך איז געװאָרן אַלץ רואיקער און רואיקער. און 
נאָך פ ס ח, אַז מיר זײַנען שוין גענאַנגען אין ח ד ר, האָכן מיר 
געהאַט גענוג צו דערציילן אײַנער דעם אַנדערן פון דעם טײַך און 
זײַנע ‏ מ ע ש י ם פ ס חצײַט. 

א. ליטווין. 
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פאַרנומען אַרום אונזער טײַך: מען האָט געדאַרפט אַכטונג געבן 
אויף דעם טײַך, װאָס האָט אָנגעהױבן צו לאָזן און ערטערװײַז געווען 
שוין נאָר פריי פון אײַז. 

זומער האָט אונזער טײַכל זיך געקײַקלט פויל און לאַנגזאַם, 
שטיל און גלאַט, אַז מ'האָט קוים געהערט זײַן מורמלען. אָנהײַב 
פרילינג אָבער האָט דאָס קלייַנע, שטילע, נאַכלעסיקע טײַכל באַקו- 
מען גרויס ח ו צ פ ה אן געמאַכט מ ו ר אדיקע שטיק. די 
גאַנצע ש ו ר ה הײַזלאַך אויפ'ן ברעג האָט אויף זײַן ווילדן שפּיל 
געקוקט מיט א י מ ה א מיט ציטערניש. 

ניט איַיִנמאָל האָט געטראָפן, אַז שוין צום צװייַטן ס ד ר 
האָט ער זיך אומגעריכט, אין מיטן דער נאַכט, אַרײַנגעכאַפּט אין די 
שטיבלאַך. אונטערגעשווענקט די אויוונס, אויפגעהויבן טישן, בעטן 
און בענקלאַך, איבערגעקערט אַלץ קאַפּױר און אָנגעמאַכט אַ גאַנצן ' 
ח ור ב ן. און וי נאָר די זון האָט אָנגעהױבן אַ באַק צו טאָן, און 
ריטשקעלאַך האָבן אָנגעהױבן צו לויפן פון אַלע זײַטן אין דעם שטילן 
טײַך אַרײַן, האָבן מיר, קלייַנע ח ב ר ה, געהיט דעם טמײַך און גע- 
האַט שוין אונזערע ס י מ ני ם צוויסן, צי ער הײיבט זיך און אויף 
וויפיל ער קומט צו. 

און דער טײַך האָט זיך געהויבן און געהויבן. פריער האָבן 
מיר אים געקאָנט מעסטן מיט אונזערע שטעקלאך, דערנאָך האָבן מיר 
שוין געמוזט האָבן אַ גרעסערע מאָס -- מיר האָבן געמוזט אַרױס- 
רײַסן די שטעקנם פון די בעזימער אין שטוב ; דערנאָך האָבן מיר 
שוין געמוזט האָבן די ווילקעס ; באַלד זײַנען שוין די ווילקעס אויך 
געווען צו קורץ און מיר האָבן געמאָסטן דעם טײַך מיט די ברויט- 
לאָפּעטעס. אין אַ טאָג אַרום אָבער האָט מען שוין געמוזט ברויכן 
די גרעסטע מאָס, װאָס מ'האָט נאָר געקאָנט קריגן -- דאָס איז דער 
שטעקן פון פּאָמעלע. נאָך װײַטער האָבן מיר שוין מעסטן ניט גע- 
קאָנט : דער טײַך איז געווען אַזױ בײייַז און צאָרנדיק, אַז מ'האָט צו 
אים ניט געקאָנט צוטרעטן אויף צען קלאַפּטער. 

דער גאַנצער ברעג אויף בייִדע זײַטן איז געווען פאַרטרונקען. די 

כװאַליעס מיט די קריעס האָבן זיך שוין געטראָגן האַרט אונטער'ץ 
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אָנהײַנ פריליננ. 


דער הימל ריַיַן, דער הימל בלוי, 
עס שימערט און עס שײַנט ; 
און פרעמדע מענשן גריסן זיך 
אַזױ וי גוטע פּרײַנד. 


די גאַס איז פול מיט קינדערלאַך, 
מען טאַנצט בײַ יעדן הויז; 

און פון אַ פענסטער שמייכלענדיק 
אַ מוטער קוקט אַרױס. 


ס'איז שייַנענדיק און לעבעדיק 
און טומלדיק אַרום ; 

אין מיטן גאַס צװוײי שפּערלינגלאַך, 
צוויי קליינע טאַנצן אום. 


--- צווי-טשיר, צווי-טשיר, מײַן טײַערע, 
ס'איז פרילינג, װאָס זאָגסטו? 
-- געוויס, מײַן ליבער! -- צוויטשערט אויך 
זײַן ח ב ר'טע אים צו. 
נחום יערוסאלימטשיק. 


דער טײַך שפּילם. 


פון רא שי הוד ש ניס | אָן, צוײיַ װאַכן כ מ ע ט, 
אִיז אונזער קלײַנע ח ב ר ה ח ד ר-אינגלאך געוועזן פרײַ. נאָר 
ליָיִדיק זײַנען מיר ניט געגאַנגען ; פאַרקערט, מיר זײַנען געווען זײַער 
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נום פרילינג. 


קום שוין, ליבער פרילינג, קום, 

דען עס שמאַכט דאָ יעדע בלום, 

און די אָרימע צאַרטע רויז 

שטייט אָן קנאָספּן, נאַקעט, בלויז. 
אויך דער שטאַרקער אײַכנבוים 
שטייט כּאַרמאַמערט, אָטעמט קוים; 
און די פּיַיגל װאָגלען לאַנג 

אין דער פרעמד דאָרט אָן געזאַנג... 


פֿייגל ! וי כ'דערמאָן אָן זיי, 

טוט דאָס האַרין מיר אַזױ וויי! 
זי פאַריאָגט אומזיסט, אָן זינד, 
האָט דער בייַזער ווינטער-ווינט, 
און אין װאַלד איז וויסט און לער, 
נאָר אין נאָרע ברומט דער בער... 
פרילינג, פרילינג, גיכער קום 

און די פּיַיגל קער אונז אום ! 


פרילינג, פרילינג, קום געשווינט, 
נאָר אָן שטורעם, נאָר אָן ווינט ! 
ס'האָט דער ווינטער יעדן זאַפט 
אויסגעזויגן, יעדע קראַפּט; 

אוי, דער װאַלד איז קראַנק און מיד, 
האָט שוין ניט קײַן גאַנצעס גליד ; 
שטראַלן, שטראַלן ברענג אים פיל, 


היל אים, הוַיל אים, -- אָבער שטיל... 


א. רייזען, 
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ווינטער'ליך. / 


אוי, נעסטעלאַך, נעסטעלאַך פּוסטע ! מיט שניי 
פאַרשאָטן, פאַרגליווערט געװאָרן... 

עס פליען די ווינטן און קלאָגן אויף זיי, 

און רוישן און גרימען מיט צאָרן... 


+ 


אוי, פּײיגעלאַך ליבע ! וואו זײַנען זײַ איצט ? 
אַוועק איבער בערג, איבער מערן, 

אַהין, וואו דער מאָרגנשײַן פינקלט און בליצט 
און ס'שמייכלען די גאָלדענע שטערן; 


אַהין, וואו די לופט איז געזונט, רײַן און פריש, 
וואו שניי-װוייַסע װאָלקנס נאָר שוועבן, 

צו אָנהײַבן דאָרט פונדאָסנײי, פונדאָסנײַ 

אַ פּרייַעס, א גליקלאַכעס לעבן. 


דער ווינטער איז לאַנג ; נאָר דער שניי וועט צעגײיַן, 
דער גאָלדענער פרילינג װועט קומען, 

דער הימל וועט ווערן אי ליכטיק, אי רייַן, 

די גערטנער באַשאָטן מיט בלומען ; 


די ערד אין איר אַלטן, געוועזענעם גליק 

וועט ווידער אי שײַנען, אי בליען ; 

און פריילאַך אַהער וועלן קומען צוריק 

די פּייגעלאַך ווידער צו פליען. | 
ש. פרוג. . 
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אַ! ניט געװויינט האָט זײַן װײַב און זײַן לײַבלאַכעס קינד, 
נאָר איבער אים אויפ'ן פעלד האָט געװאָיעט דער ווינט. 
- מאָרגן, פרימאָרגן, ווען שטיל נאָך געשלאָפן איז גאָט, 
זײַנען שוין ג ו י-ם מיט שליטנס געפאָרן אין שטאָט; 
האָבן די ג וי ם געפונען דעם אידן פאַרװײַט. 
האָבן די ג וי ם געפונען דעם אידן שוין טויט. 
מאַני לייב. 


אין אַ ווינטער נאַכט. 


אין צימער אין מײַנעם איז װאַרים און ליכטיק, 
עס קנאַקן די קוילן אין אייוועלע שטיל. 

איך זיץ אַ פאַרטראַכטער און קוק אויפ'ן פּײַער, 
און קוק װוי די פונקען פאַרגייִען אָן ציל. 


געוועזן איז פרילינג --- מיט בלעטער און בלומען.. 
און זומער --- אַ פרײַע און ליכטיקע וועלט. 

און פּייגעלאך האָבן אין וועלדער געזונגען, 

און ס'האָבן זיך מענשן געפרייט אויפ'ן פעלד. 


און נאָכדעם דער הערבסט האָט די טרוימען פאַרמריבן, 
די בלומען צעריסן, דע יום - ט וב צעשטערט. 
עס זײַנען די ווינטן און רעגנס געקומען 

און האָבן מיט טרערן פאַרגאָסן די ערד... 


און איצט האָט דער ווינטער פאַרגליווערט די טרערן, 
פאַרטױבט און פאַרפּראָרן דאָס לעצטע געפיל. 
איך זיץ אַ פאַרבענקטער און מידער בײַם פּײַער 
און קוק, װוי די קוילן פאַרלעשן זיך שטיל, 
נחום יערוסאלימטשיק, 
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אים צו אַ מענשלאַכן ישוב ב ש לום געבראַכט. 
קלאַפּט ער אין טיר, און מען עפנט אים באַלד --- ס'אַראַ פרייִד ! 
פרייַלאַכע אידישע פּ נ י מ'ער, אידישע רייד! 

איבער דער שטוב גיסט די הענג-לאָמפּ אַ ליכטיקײיַט אויס. 
ס'טראָגט זיך אַ ר י ח פון טאַביק און בראַנפן און שוייִם. 
גיבן די אידן אי ,ש ל ו ם": ,פון ואַנען 8 איד ?* 

לאַכט ער : אַז ער האָט געלאָזט זיך צו-פוס פון יאַריד, 

און אַז דער וועג איז געוועזן 8 ביסעלע שווער, 

האָט ער געבלאָנזשעט, ביז ער האָט געטראָפן אַהער. 

לאַכן די אידן מים אים, נאָר זײַ ווערן באַלד שטיל.. 

יעדערנס האַרצן פילט אָן אַ ‏ ר ח טמ נ ו ת-געפיל, 

יעדערנס פ נ י ם און שטערן ווערט כמורנע, פאַרטראַכט: 
,וי לאָזט אַ איד זיך צו-פום גייַן אין אָט אזא נאַכט ? !* 


ווערט באַלד דער טיש מים מ א כ לי ם און בראַנפן געגרײַט, 


װאַשט זיך צום עסן דער איד, מאַכט ה מ וצ י א אױף ברױיט. 


זאָנט צו די אידן ,ל ח יים !" --,ל ש לום, ר איד!" 
עסט ער און טרינקט, און אַ װואַרימע זאַטיקע פרייִד 

גיסט זיך, צעגייַט אין זײַן האַרץ, אַזש ס'לייַב ווערט אים הייִַם, 
ווישט מיט'ן האַנט ער פון פ נ י ם דעם וװאַרימן שװײַם. 
עסט ער און טרינקט און ער עסט, אַזש עס גייט שוין ניט מער. 
בענשט ער, און ס'שייַנט אין זײַן אויג אַ גאַמספאָרכטיקע טרער. 
איצטער װאָלט ער מיט די אידן געשמועסט ביז שפּעט ! 

אָבער עס װאַרט און עס ווינקט אים די פּוכאָווע בעטֿ, 

אָבער די בײיַנער, דערװאַרימטע, גאַרן צו רו, 

און וי פון זיך זײַנע אויגן האַלב שליסן זיך צו, 

און צו דעם קישן עס ציט זיך און נײַגט זיך דער קאָפֿ, 

פאַלט ער אַזױ אין די קלייַדער אין בעט וי אַ סנאָפּ. 


פּלוצלונג דערפילט ער -- זײַן האַלז ווערט צוזאַמענגעדריקט, 
עמיצער װאַרפט זיך אויף אים, אַזש דער אָטעם פאַרשטיקט ! ! ! 
און ער דערזעט באַלד זײַן װוײַב און די קינדערלאך שמיין, 
ברעכן די הענט, ברעכן אוים אין אַ ביטער געװויין. 


וי פיט ר יביי יע יט יטי.עיט.יע יע יי 


בר ר אנ . 


+ 
| 
| 
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. היייבט אויף דער איד צו דעם הימל מיט ר ח מ י ם זײַן בליק : 
גאָטעניו, ברענג דו ב ש ל ו ם אַהײַם מיך צוריק ! 

נאָר איבער אים איז דער הימל אַ גרויער וי בלײַ, 

און אַרום אים טראָגט דער ווינט זיך אַ ווילדער און פריי. 

הערט ניט דער הימל דעם אידנס געבעם און געשריי, 

שטייסט אים דער ווינט און ער װאַרפט אים אַ מידן אין שניי. 
אויפשטיין פון שניי האָט שוין מער נים קײַן כ ו ח דער איד, 
עפּעם אַ פױלקיַט אַ זיסע פילט אָן יעדעס גליד. 

און אין די בײינער צעגיסט זיך אַ װאַרימע רו. 

אָט, און די אויגן פּאַמעלינקע שליסן זיך צו. 


פּלוצלונג -- עֶר גלויבט זיך אַלין ניט -- אַ קרעטשמע זאָל זײַן ? 
מ'שלאָנט אין דער נאַכט פון אַ פענסטער אַ פריילאַכער שײַן, 
ס'ריפּעט דער ווינט מיט'ן טוער, מאַכט צו, עפנט אויף, 

שליטנס געלאָדן מיט ‏ ס ח ו ר ות פל שטײיען אין הױף. 

און בײַ די שליטנס פאַרבונדענע שטייִען די פערד, 

עפן דעם האָבער און רײַסן דעם שניי ביז דער ערד. 

פּריַיַט זיך דער איד, װאָס דער ב ו ר א האָט אין אַזאַ נאַכט 
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--- הענריק ! און דו װאָלסט אין אַן ענלאַכן פאַל געקאָנט האָבן 
אַזױ פיל מוט צו דערפילן דײַן ח ו ב און זיךך מ ו ד ה צו זײַן 
אין דער שולד ? 

-- יאָ. -- האָב איך געענטפערט. 

און דער טאַטע האָט געזאָגט : 

-- גיב זשע מיר, מייַן זון, דאָס װאָרט פון אַן אָרנטלאַכן און 
ערנהאַפּטן אינגל, אַז דו וועסט אַזױ טאָן ! 

--- כ'גיב דיר דאָס װאָרט, טאַטע ! 


ע. ד'אַמיטשיס. 


פן , 
בלימעלאך, קרענצעלאך מאָלט אויף די שויבן דער פראָסט, 
און אין דעם קוימען דער ווינט אַזױ װאָיענדיק בלאָזט. 
גוט איז אונז איצטער בײײַם פרייַלאַכן פייַער אין הויז ! 
ביז'ל דער נאַפט אין דעם שטילינקן לעמפּל נײַט אוים, 
ביז'ל דער זייַגער טוט ב ר ו ג ז'ילאַך שעפּטשענען: ,שפּעט, 
צײַט שוין צו ליגן אין װוײיַכן, אין װואַרימען בעט !" -- 
וועל איך בײַם ואַיען און בלאָזן פון ווינט 
מ ע ש ה'לאַך, לידעלאַך זינגען, דערצייַלן מײַן קינד, 


אין אַזאַ נאַכט האָט אין וועג זיך געלאָזן אַ איד. 

אונטער'ן אָרעם אַ פּעקל, טויט:הונגעריק, מיד ; 

נאָר מיטם ב י ט ח ון אין האַרצן צום האַר פון דער וועלט, 
שלעפּט ער זיך עלנד אין אָפּענעם, שנייאיקן פעלד. 

פעלד הינטער אים און פאַר אים אין דער װײַט, אין דער ברייִט, 
שניי איז אים איבער די קני, און דער וועג איז פאַרווייִט ; 

און ווי אַ פויגל אַ ווילדער טראָגט אום זיך דער ווינט, 

הורבעט אָן שניו, גנים אַ דרי אין דער לופט און פאַרשווינדט, 
קומט באַלד צוריק, רײַסט דעם אידן די פּאָלעס און באָרד, - 
קוים מיט די כ ו ח ות דער איד האַלט זיך אײַן אויפ'ן אָרט. 


ימו וס טייר טי + ביר יש ברה ז, י בה יביי הפי 


יי 
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פון זײַ זײַנען אָנגעלאָפן מיט אויפגעהויבענע פויסטן. גאַראָן אָבער 
האָט גאַראָפין פאַרשטעלט מיט זיך און געזאָגט : 

-- װאָס איז ? גאַנצע צען גייט איר אויף איין אינגל? 

האָבן זי זיך באַלד אָפּגעהאַלטן, זיך אָפּגערוקט, און דער מי- 
ליציאַנט האָט אָנגענומען גאַראָפין בײַ דער האַנט און אים געפירט, 
אַדורכשטופּנדיק זיך דורכ'ן ה מ ון צום געוועלב פון געבעקס, וואו 
מען האָט דעם פאַרוואונדעטן געגעבן די ערשטע הילף. וען איך 
האָב אים איצט דערזען פון דער נאָענט, האָב איך באַלד דערקענט, 
אַז דאָס איז דער אַלטער באַאַמטער, װאָס וואוינט בײַ אונז אין הויז 
אויפ'ן פערטן שטאָק צוזאַמען מיט זײַן איָודים. 

-- איך האָב נישט אומישנע! -- האָט זיך גאַראָפּי געבעטן, אַ 
האַלב טױיטער פון שרעק. -- איך האָב נישט אומישנע!-. 

צוויז צי דרײַ מענשן האָבן אים אַ שרעקלאַכן שטויס געטאָן, 
שרייַענדיק : 

-- מיט'ן קאָפּ אָן דער ערד! בעט אַנטשולדיקונג ! 

און זײיַ האָבן אים אַנידערגעװאָרפן אויפ'ן דיל. אין דער ר גע 
אָבער האָבן אים צװײיַי שטאַרקע אָרעמס אויפגעהויבן, און עס האָט זיך 
דערהערט אַ מענלאַך ק ול: 

-- ניָיִן, מײַנע הערן ! 

דאָס איז געווען אונזער דירעקטאָר, װאָס האָט אֿלץ געזען. 

-- אַז ער האָט געהאַט מוט זיךך מ ו ד ה צו זײַן, -- האָט ער 
װײַטער גערעדט, -- האָט קייַנער נישט קײַן רעכט אים צו שטייסן ! 

אַלע זײַנען שטייַן געבליבן שטיל, 

-- בעט אַנטשולדיקונג ! -- האָט אַצינד דער דירעקטאָר גע- 
זאָגט צו גאַראָפין, װאָס האָט אַרױסנעזעצט מיט א געװײיַן, אַרומנע- 
מענדיק דעם אַלטנס קני. יְ 

און דער אַלטער האָט אָפּגעזוכט מיט דער האַנט זײַן קאָפּ און 
אים אַ גלעט געטאָן איבער די האָר. 

דאַמאָלסט האָבן זיך עטלאַכע מיט גערירטע שטימען אָנגערופֿן; 

-- גיי, אינגל, אַהײַם ! גיי ! גיי אַהייִַם ! 

אויפ'ן וועג אַהיָיִם האָט מיר דער טאַטע געזאָגט : 
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דערװײַל האָט זיך אַרום דעם אַלטן צונויפגעקליבן אן עולם, 
און אַ מיליציאַנט און נאָך אַנדערע מענשן זײַנען אַרומגעלאָפן אין אַלע 
זײַטן, דראָענדיק און פרעגנדיק : 

-- ווער האָט דאָס געטאָן ? וועלכער פון אײַך ? דו האָסט גע- 
װאָרפן ? זאָגט, ווער האָט דאָס געטאָן? -- און זײַ האָבן באַקוקט 
ביי די איננלאך די הענט : ווער האָט נאַסע הענט פון שניי. גאַראָפי 
איז געשטאַנען צום נאָענטסטן פון מיר. עס האָט זיך מיר געדאַכט, 
אַז ער ציטערט, און אַז דאָס פ ני ם איז בײַ אים ווײַם, וי קאַלך. 

-- ווער האָט געװאָרפן ?... וועלכער פון אײַך? -- שרייַען אַרום 
אונז די מענשן. און דאַמאָלסט האָב איך דערהערט וי גאַראָן האָט 
אײַנגערומט גאַראָפין : 

-- גיי, זײַ זיך מ ו ד ה ! עס װאָלט געווען געמײַן פון דײַן 
זײַט, ווען דו װאָלסט דערלאָזט מען זאָל פאַרהאַלטן אַן אַנדערן. 

-- אָבער איך האָב דאָך נישט אומישנע... -- האָט אים גאַ- 
ראָפּי צוריקגעשעפּטשעט, ציטערנדיק, װוי אַ בלאַט אויפ'ן ווינט. 

-- דאָס איז גאָרנישט ! טו, װאָס דײַן ח ו ב איז! -- האָט 
גאַראָן איבערגע'ח ז ר'ט. 

-- אָבער איך האָב דאָך מ ו ר א.. 

-- האָב נישט קײַן מורא! איך װעל גײיַן מיט דיר. -- און 
דערװוײַל האָבן די מיליציאַנטן אַלץ העכער געשריגן : 

-- ווער האָט געװאָרפן ?... וועלכער האָט געװאָרפֿן ?... מען 
האָט אים די ברילן אין אויג אַרײַנגעהאַקט ! מען האָט אים בלינד גע- 
מאַכט!. בוצחי םוו., 

כ'האָב געמייַנט, אַז גאַראָפי וועט זיך אין דער ערד אַרײַן באַ- 
גראָבן. 

-- גײיַ! -- האָט אים גאַראָן געזאָגט, אַנטשלאָסן אויף אַלצַ- 
דינג. -- איך װועל דיך פאַרענטפערן ! 

און אָנכאַפּנדיק זײַן אָרעם, האָט ער אים א שטופּ געטאָן 
פּאָרױס, אונטערהאַלטנדיק אים, וי אַ קראַנקן, מיט זײַן אײַגענעם 
אָרעם. 

האָבן דאָס דערזען מענשן, האָבן זי פאַרשטאַנען ; און עטלאַכע 
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ברוין און געל און גרין און װײַם, 
אויסגעמישט מיט שטיקער אײַז, 
הענטשקעס, היטלאַך, שיך און שאַלן... 
שרײַט אַ קלייַנער עסקימאָ, 
אָנגעפּעלצט אין רויט און בלאָ: 
,קינדער, לאָמיר ווידער פאַלן !"... 
יהואש. 


א טי שי 

הײַנט אינדערפרי האָט זיך, ב ש ע ת ' ן אַרױסנייַן פון שול, 
געטראָפּן אַ ‏ מ י א ו ס'ער צופאֵַל. אַ ח ב ר ה איננלאַך האָבן 
זיך אָנגעהױבן צו װאַרפן מיט קוילן שניי. דער שניי האָט שוין גע- 
האַלטן אין צעגייַן, און די קוילן זײַנען געווען שווער און האַרם וי 
שטייַן. 

אויפ'ן טראָטואַר זײַנען געווען אַ ס ך מענשן. איַיִנער האָט אַ 
געשריי געטאָן : ,אין דער זײַט, קלייַנװאַרג!" -- און אין דער זעלבער 
ר גע האָט זיך דערהערט אַ שרעקלאַך געשריי אויף דער צװייַטער 
זײַט גאַס, און מיר האָבן דערזען עפּעס אַן אַלטיטשקן, װאָס האָט זיך 
אָנגעהױבן צו ביַיָגן. דער קאַפּעלוש איז אים פון קאָפּ אַראָפּגעפאַלן ; 
ער האָט זיך דאָס 85 נ י ם פאַרדעקט מיט די הענט, און עפּעם אַ 
אינגל לעבן אים האָט געשריגן: ,הילף! הילף!" ‏ . 

זײַנען זיך מענשן צונויפגעלאָפן פון פאַרשיידענע זײַטן, זי האָבן 
דערזען -- דעם אַלטן האָט געטראָפן אַ שניי-קויל נלײַך אין אױג 
אַרײַן. 

די אינגלאַך זײַנען זיך צעפלויגן וי אַ ווינט. איך בין גע- 
שטאַנען פאַר דער טיר פון דער בוכהאַנדלונג, וואוחין מײַן טאַטע איז 
אַרײַנגעגאַנגען, און געזען, וי פון דאָ און דאָרט זײַנען זיך צונויפגע- 
לאָפן עטלאַכע פון מײַנע קאָלעגעס און אויך שטייַן געבליבן, מאַכנדיק 
זיך, וי זײַ קוקן אויף דער אויסשטעלונג פון די ביכער. עס איז צווישן 
זײַ געווען גאַראַן, מים זײַן געװװייַנטלאַכן שטיק ברויט אין קעשענע, 
קאָרעטי, גאַראָפּי און אַנדערע. 
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און א שאָט זיך פון די הײַזער 
מיט געפּילדער אויף דער גאַס. 


אייִנער איז דער ערשטער װײַזער. 
ווערט אַ בריייטער גלאַטער פּאַס ; 
און דערנאָך פון באַרג אין טאָל 
פליען אַלע מיט אַמאָל. 


שפּרינגען אין דעם וויַיַכן שניי 
יונגע מאַמעס הינטער זיי, 

ווער אַהער און ווער אַהין, 

מיט געשפּאַסן און געלעכטער ; 
העלפן מונטער קלייַנע זין,' 
פירן אונטער קלייַנע טעכטער 
און אַ גליטש מיט זי צוזאמען. 
אויגן פינקלען, באַקן פלאמען -- 
מל ך-ווינטערס וואונדער-רויז. 
פאַלן האָר פאַנאַנדער לױיז, - 


און דער פראָסט באַפּוכט מיט פּודער... 


ווערט אַ ליאַרעם און גערודער: 
אַ געשפּאַן פון שליטלאַך פאָרט, 
זיבן אין אַ ריַן געפּאָרט, 

און אַ מאַמע אויבןאָן, 

אין אַ גרינעם קאַפּיושאָן, 

פירם און קירעוועט דעם צונ. 
און אין מיטן, טו אַ קוק, 

גלײַך פון הינטן זאַלבע-צענט 

אַ געפלעכט פון פים און הענט 
און אַרײַן אין סאַמע מיטן ; 
קערט זיך איבער יעדער שליטן, 
ליגן קינדער אײַנגעקנאָטן 

אין די גריבער שניי, װוי קראָטן, 


יל אל 


ציבטט הצר וי אלל 


5562 5 


עי יי 


וט 


145 


דער מלך וינטער. 


איז דער שנוי אַרומגעפלױגן 

מיט דער נאַכט דורך אַלע מערק, 
איר געבלענדט די שװאַרצע אױגן, 
און געטאַנצט אויף װוײַסע בערג. 
איז דער גראַָער שפּראָץ געקומען 
און פאַרגלעט די הויכע ביַיטן, 
האָט דערנאָך די זון גענומען 

אויף דער גאס אַ יום - ט ו ב גרײַטן. 
קרוינען אויף די קוימענס, לײַכטער אויף די דעכער, 
אױסגעטאַקטע זילבער-בעכער 

אויף די הויכע שטאַנגען, 

אויף די דראָטן 

אָנגעשאָטן 

שנורן שימערדיקע שפּאַנגען.. 
טאַנצן קינדער אין די בעטן, 

טוען אָן זיך װאָס געשווינטער -- 
ניט אַ רגע צו פאַרשפּעטן : 
ווינטער, ווינטער, מל ך-ווינטער! 
מאַמע, מאַמע, קוק אַרױס, 

זע די טורעמס קעגן הויז. 

אַלטער קאַלטער זייִדע פראָסט 
האָט פאַרגעסן און געלאָזט 

אויף דער ערד זײַן וװוײַסן קיטל... 


אָנגעװיקלט וי אַ קנויל, 

און געכאַפּט אַ ביס אין מויל 
און פון אַלקערל דאָס שליטל, -- 
הענדום-פּענדום פון די שטיגן, 
און ח ב ר י ם באלד געקריגן, 
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דער פאַרפראָרענער פײַך, 


ניט אייַן טאָג, נים צװײַ און ניט דרײַ טעג האָט דער פראָסט 
זיך געפּרואווט אָפּצושטעלן דעם טײַך; אַלע טאָג פלעגט ער קומען 
אויף אַ בייַזן ווינט און פלענט ווילד בלאָזן. עס האָט אים אָבער נים 
געהאָלפן -- דער טײַך האָט זיך געטאָן זײַנם : געפליסט און פרײיָלאַך 
גערוישט. 

און דער פּראָסט האָט זיך נים געקאָנט באַרואיקן; ער מוו 
װײַזן דעם טײַך, ווער עלטער איז ! און װאָס אַ טאָג פלעגט זײַן צאָרן 
ברענענדיקער ווערן, און מיט אַלערלײַ בײיַזע ווינטן, שטורעם און 
שנייַען פלעגט ער דעם מײַך באַלאַגערן. 

און ביסלאַכװײַז האָט זיך דער טײַך אָנגעהױבן אונטערצוגעבן. 
ער האָט זיך מיט װוײַטיק איבערצײיַגט, אַז ער האָט דאָ צו טאָן מיט אַ 
מער שטאַרקן, מיט אַ מער בייזן. 

פּאַרפאַלן -- עס מוז געשען! 

אין איַיִן פרימאָרגן האָט ער זיך דערפילט וי פאַרצױנן מיט אַ 
בעלמע און נאָר וי דורך אַ נעפּל זעט ער דעם הימל. דעם צװײַטן 
טאָג האָט ער זיך נאָך ערגער געפילט: די בעלמע איז דיקער גע- 
װאָרן און דער הימל איז שוין אינגאַנצן פאַרשטעלט. דאָס באַװעגן / 
זיך ווערט אים אַלץ שווערער, און שפּילן זיך מיט די כװאַליעס איז / 
שוין נאָר אוממעגלאַך. : 

ער האָט זיך נעשטעלט ! 

שווער איז אים זיך צוצוגעוואוינען צו אַזאַ שטילקײַט, צו אַזא / 
טױטקײַט ; עֹר רײַסט זיך, ער וויל אַרױסשפּרינגען -- אומזיסט ! 

און װאָס אַ טאָג פילט ער אַלץ נענטער דעם טױט. און דער 
דיקער אײַז פּרעסט אים װוי מיט טויזנטער שטייַנער. 

א. רייזען. / 


22 { 


145 


און שאַרלאַך:רױט איז זי געווען, און געציטערט און געצאַפּלט 


: 


שוין פאַר קעלט. 


, 
: זי האָט מיט אַלע כ ו ח ו ת אױסגעצױגן אירע לאַנגע, 


שװאַכע בלעטלאַך צו כאַפּן נאָך אַ װואַרימן, נאָך אַ ליכטיקן שטראַל, * 
ׂ' אומזיסט ! צו-שפּעט ! 
ערגעץ אנדערשוואו איז איצט זומער! ערגעץ אַנדערשוואו 
דערװואַכט ערשט דאָס נײַע לעבן ; נײַע האָפּנונגען, נײַע פרייד, נײַע 
לוסט ! ערגעץ אַנדערש בליען נײַע פרישע רויזן ; אָבער דאָ, דאָ מוז 
אַלץ שטאַרבן ! 
דער ווינטער, דער טמ ל א ך - ה מ ו ת, גײַט! זײַן אָטעם 
-איז פּראָסט, זײַן הויך איז שניי... 
-- אַך, גאָט, --- װייַנט די רויז, -- האָב ר ח מ נות אױף 
-מיר ! איך בין אַזױ יונג, איך וויל אַזױ לעבן !. פאַרװאָס באַהאַלט זיך 
פון מיר די זון ? פּאַרװאָס זאָל מיך פאַר דער צײַט אונטערשנײַדן דער 
פראָסט, פאַרשיטן דער שניי ? װאָס בין איך שולדיק, אַז איך בין צו 
שפּעט געקומען? פאַרװאָס זאָל איך שטאַרבן גאָר אומגעלעבט? 
פאַרװאָס זאָל איך אַװעקנייַן פון דער וועלט אָן אַ שטראַל פון דער 
זון אָן 8 װאַרימער, גוטער ר ג ע? 
-- האַלט ס'מויל! -- האָט אַ פּײַף געגעבן דער בייַזער ווינט 
און האָט פאַרשאָטן די וויַיַנענדיקע בלום מיט שטויב און פױלץ 


בלעמער. 
י.ל. פרץ. 
, 2 6 : 7 / / א /:/6 
0 יא 20 א 
צי. מף -==="ץק 7 
דע א 4060 וא 
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ס'האָט אַזױ דער רעגן 
אונז גענעצט, געװייקט 
און די נאַסע קעפּלאַך 

ביז צו דר'ערד געבויגט! 


זעט, װאָס ס'איז געװאָרן, 
ווי מיר זײַנען נאַס, 
אײַנגעבויגן אַלע, 
אומעטיק און בלאַם. 


און די שייִנע קלייִדער -- 
וי זײַ זעען אויס ! 
אָפּגעריסן אַלע, 
ס'הענגען שטיקער בלויז. 


ס'גייט דער האַרבסט, דער טריבער, : 
מיט זײַן שאַרפן שווערד, 2 
ס'פאַלט פון אים אַ שאָטן : 
אויף דער פּײַכטער ערד !" 

ה. רויזנבלאט.. 


די פאַרשפּעטיקטע רױין. : 


דער הימל איז באַדעקט מיט א בלײַערןגרױען װאָלקן. דער. 
ווינט בלאָזט און שאָקלט מיט די בלויזע בייַמער. איבער דער ערד ' 
איז שוין דורכגעגאַנגען די שאַרפע קאָסע און איבערגעלאָזט נאָר עט-. 
לאַכע דערנער. די ערד איז הויל און וויסט... דער קאַלטער ווינטער 
גייט ! וּ 

ערשט דאַמאָלט האָט זיך מ י ש ב געוען א רױז און האָט ‏ 
אָנגעהױבן אַרױסשפּראָצן איינע אַלײַן אויף 8 קזשאַק אויפ'ן פרײַען / 


פעלד. 
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דער װאַלד אין הערבסט. 


אַך! -- ברעכט אַרױס דער װאַלד 
מיט שטורעם און געוויין. -- 
וואו זײַנען זײַ, װאָס האָבן זי 
געלאָזן מיך אַלייַן ? 


איך האָב דאָך איטלאַכם פּייַגעלע 
פאַרזאָרנט מיט ד י ר ה, קעסט. 
געגעבן פּרײַהײַט : שפּרינגט און זינגט, 
צי ליגט באַרוט אין נעסט. 


און וי דער ערשטער ווינט פון האַרבסט 
האָט זיי נאָר אָנגערירט, 
צעפלויגן זײַנֶען זײַ פון מיר, 
דעם ,זייגעזונט !" פאַרפירם. 
א. רייזע. 


די נלומען אין האַרנסט. 


,אוי, איז דאָס געוועזן 
הײַנט אַ שווערע נאַכט: 
קייִנער האָט פון אונז 
קײַן אויג ניט צוגעמאַכט. 


ס'האָט אַזױ געשמיסן 
אונז דער קאַלטער ווינט, 
האָט געפליקט, געריסן 
יעדעס בלומען-קינד! 
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דער הערנסט. 


טרויעריקע בילדער! װאָלקנס אָן אַ ‏ ש י עור; 
נאָכאַנאַנד דער רעגן, מײַכעלאַך בײַם מיר. 


אַ פאַרדאַרטעס בייִמל שאָקלט זיך אַ שרעק ! 
ס'קוקט דאָס גאַנצע שטעטל, וי אַ גראָער פלעק... 


װאָס ביסטו געקומען, הערבסט, גאָר אומגעריכט ? 
ס'וויל דאָס האַרץ נאָך האָבן װאַרימקײַט און ליכט. 


קייִנער ניט צופרידן איז מיט דײַן באַזוך ; 
פאַר'ן אָרימן מענשן ביסטו גאָר אַ פלוך. 


שוין באַצײַטנס פילט ער נאָר דײַן בײַזע מאַכט, 
וי פאַר קעלט די קינדער ציטערן בײַנאַכט. 


נישט קײַן האָלץ אין אויוון, אָן אַ קליַיד דער ג וף. 
װאָס האָסטו געאײַלט זיך, הערבסט, אויף וועמעס רוף? 


זעסט, דער בלייַכער, קראַנקער אײַנגעהאָרבעט שטייט 
וי האָט אים דער זומער פריש געמאַכט. געפרייט ! 


און אַצונד -- דאָס רוישן פון די בלעטער-געל 
טרײיַבן אָן אַן אומעט אויף זײַן קראַנקער זעל... 


פרי געקומען ביסטו, הערבסט, צו גאַסט אַהער; ו 
פילע װועלן זומער ניט דערװארטן מער... ְ 


א. רייזעו. | 
: 


: 


: 
3 


אויף דער נאַטור. זשאַק. 


אַנטקעגן מײַן פענסטער. 


אַנטקעגן מײַן פענסטער, אין נעפּל פאַרצױיגן, 

אַ בוים שטייט אַן אַלטעד, אין דרײַען געבויגן. 

עס הענגען די צװײַגן, נאָר דאַרע סקעלעטן. 

די בלעטער, שוין געלע, צעזייט און צעטרעטן. 

פון זומער פון גרינעם קײַן ז כ ר געבליבן; 

די פויגלען, די זינגער, פאַריאָגט און פאַרטריבן. 

און ס'ציטערט דער אַלטער פון שנײײַדנדען וועטער: 
געאַרבעט אַ זומער, צום ווינטער -- אָן בלעטער. 


אַב. 
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װיקטאַר. 
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און ער לינט דאָרט שטיל, און אין פענסטער מיט איר שײַן 
שטיל, שטיל. די ל ב נ ה קוקט אַרײַן. 

און אַ זײַגער אויף אַ װאַנט און מײַן מ ע ש ה'לע פון שלאָף 

צײַלט זיך טיק:טאַק נאָכאַנאַנד. איז שוין איצטער בײַ איר סוף 


מאַני לייב, 


קענסטו ניט רערן ? האָלמס, 


ינב טיבי יי דיי בי יי ר יי 


בי 5 א ;באט 4 


דעמאָלט ערגעץ פון דער ערד, 
ניט געזען און ניט געהערט, 


קומט דער אָװונט שטיל אַרױם, 
און גייט אום גאַס אײַן, גאַס 
אוים. 


איז נאָר וי און וואו ער גיָיט, 
ווערם אַ פינסטערניש 
פאַרשפּרײַט. 


און אַז קינדער גאָר נאָך קלייַן 
שרעקן זיך צו זײַן אַלייַן, 


און מען זעט ניט, װאָס צו טאָן, 
צינדט מען באַלד די לאָמפּן אָן. 


לײַכט אַ לאָמפּ אין יעדן הויז. 
זעצן זיך די קינדער אוים 


אַרום מיש און רייִַדן נים, . 
עסן, מרינקען, װאָס מע גיט. 


און אַ זײיַגער אויף אַ װואַנט 
ציילט זיך טיק-טאַק נאָכאַנאַנד, 


און אַז קינדער עסן נאָך, 
מאַכט דער שלאָף דערװײַל אַ 
לאָך 


ערגעץ אונטער בעט אין דיל, 
שאַרט פון לאָך זיך שטיל, 
שטיל, שטיל. 


זעט ער -- קינדער עסן נאָך, 
קריך צוריק אַרײַן אין לאָך ! 


זעט ער, קינדער עסן אָפּ, 
עסן אָפּ און טרינקען אָפּ, 


קריכט דער, שלאָף פון לאָך 
אַרױס, 
שאַרט זיך בי די ווענט פון הויז, 


קריכט אין שײַן פון לאָמפּ אַרײַן, 
רוימט פון שײַַן צו מאַמעס אײַן : 


,האָט איר קינדער קלייַן און 
שייַן, 
איז שוין צײַט זײַ שלאָפן גײיַן". 


זעען מאַמעס, אַז ס'איז שפּעם, 
נעמט מען אויסבעטן דאָס בעם, 


און די קינדער גום און פיַן 
לייַגן זיך אין בעט אַרײַן. 


מאַכן זײַי די איַיִגלאַך צו 
שלאָפן אײַן אין גנוטער רו. 


און אַ זייגער אויף א װאַנם 
צויִלט זיך טיק-טאַק נאָכאַנאַנד. 


און אַז קינדער שלאָפן אײַן, 
קריכט דער שלאָף צוריק אַרײַן 


אונטער בעט אין לאָך פון דיל. 
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שמייכל געטאָן און גלײַך זיך גענומען פילן קרעפטיקער. זי אי 


אַרונטער פון בעט, איז צוגעגאַנגען צום פענסטער און האָט דאָרט . 


דערקענט דעם. פידל-שפּילער. ער איז אָבער שוין ניט מער געווען 
קײַן קליינער אינגל, נאָר אַ דערװאַקסענער מאַן און איז געווען גע- 
קלייַדט זייִער רײַך. 

באַלד איז ער אַרײַנגעקומען אין הויז און האָט דערציילט זײַן 
געשיכטע. אַ רײַכער מאַן, װאָס האָט אים געהערט שפּילן, האָט 
אים געשיקט לערנען שפּילן אין אַ גרויסער מוזיק-שול אין אײיַראָפּע. 
און ער האָט בײַ זיך אָפּגעמאַכט, אַז ווען ער װועט ווערן 8 גרויפער 
קינסטלער, װעט ער קומען און איבערראַשן די מענשן, װאָס זײַנען 
געווען גוט צו אים אין דער צײַט, ווען ער איז געווען אן אַרימער 
אינגל. 


מרי ם אז געזונט געװאָרן, און שפּעטער האָט זי מיט דעם . 
פידל-שפּילער ח ת ונ ה געהאַט. תשרק. . 


דער שאָף. 


אייַנס, צוויי, דריי, פֿיר, --- 
קינדער קלאַפּן אין מײַן טיר. 
-- קינדער גוטע, קומט אַרײַן, 
וועט איר גוטע געסט דאָ זײַן. 
און בײַ מיר אין קלייַנעם הויז 
אין אַ רעדל זעצט זיך אויס. 
זיצט און שװייַגט און ביז'ל סון 
הערט אַ מ ע ש ה'לע פון שלאָף: 
אַז דער ליבער טאָג פֿאַרגײַט, 
און אין מ ע ר בזײַט ווערם 
רויט, 


און די זון אין פּײַער פלאַם 
שלאָפן גייט אין װײַטן ים, -- מאני לייב 


אב ר א א יט 


=+ ואל 2 
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| אייַנמאָל, ווען מ ר י מ ' ס פאָטער איז בײַנאַכט געזעסן אין 
דער היַיִם, האָט ער אַ פרעג געטאָן : 

,פאַרװאָס איז אונזער מ ר י ם אַזױ אומעטיק?" 

האָט אים די מוטער דערצייַלט וועגן דעם קליַינעם פידל-שפּי- 
לער, װאָס פלעגט קומען יעדן טאָג און איז נאָכדעם פּלוצלונג פאַר- 
שוואונדן געװאָרן. : 

דער פּאָטער האָט אויך געטרײײַסט מ ר י מ ' ען, אָבער זי 
האָט זיך ניט געקאָנט טריייסטן. עס זײַנען אַועק װאָכן, ח ד שים, 
אַ גאַנץ יאָר, און מ רים פלעגט יעדן פּרימאָרגן קוקן אין פענסטער 
צום הויף, טאַמער קומט דער פידל-שפּילער. 

ער איז אָבער ניט געקומען. 

און מ ר י ם איז דערװײַל געואקסן און איז געװאָרן על- 
טער און גרעסער. זי איז שוין געווען א גרויסע מייִדל, און אַלע 
האָבן זי ליב געהאט פאַר איר שייַנקײַט און גוטסקײַט. 

אַבער װוער עס האָט זי געזען, א פ י לו צום ערשטן מאָל, 
האָט גלײַך געקענט באַמערקן, אַז די שייִנע, קלוגע און גוטע מייִדל 
איז זייַער אומעטיק, און אַז צײַטנװײַז רײַסט זיך אַרױס א זיפץ ביי 
איר פון האַרצן. 

װאָס גרעסער און עלטער מ ר י ם אז געװאָרן, אַלץ או- 
מעטיקער און בלאַסער האָט זי אויסגעזען. אירע עלטערן זײַנען גע- 
װאָרן שטאַרק באַזאָרגט וועגן איר, און זיײַ האָבן זיך באַראַטן מיט אַ 
דאָקטער. 

זי אִיז ניט קראַנק", -- האָט דער דאָקטאָר געזאָגט, -- ,נאָר 
זי לײַדט פון א בענקשאַפּט, װאָס מאַכט זי פילן זייַער אומעטיק". 

אייַנמאָל אי! ‏ מ ר י ם שטאַרק קראַנק געװאָרן און האָט 
געמוזט ליגן אין בעם. 

- עס איז געווען אַ שייַנער פרימאָרגן. מ ר י ם איז געזעסן 

אין בעט און געגעפן דעם פרישטיק, װאָס איר מוטער האָט געבראַכט. 
פּלוצלונג האָט זיך דערהערט פון הויף אַ שפּילן פון אַ פידל. מ ר י ם 
האָט זיך גענומען צוּהערן. ׂ 

דעה. ניגון איז איר געוען זײַער באַקאַנט. זי האָט אַ 


154 


-- א נויִן, מײַן קינד, ניט אין אַזאַ וועמער ווי הײַנט". --- האָט 
די מוטער געענטפערט. 

אָבער דער אינגל איז דאָך געקומען. ער איז געקומען שפּע- 
טער, װי די ערשטע צוויי טעג, און ער איז געווען פאַרשאָטן מים 
שנין. 


-- אזע, מוטער, ווי ער זעט אויס". -- האָט מרים געזאָגט. -- | 


,ער מוז זײַן פאַרפּראָרן. לאָמיר אים אַרײַנרופן אין הױז זיך אָנ- 
װאַרימען". 

די מוטער האָט אַ שמייַכל געמאָן. זי איז צוגעגאַנגען צום 
פענסטער און האָט געהייסן דעם אינגל אַרײַנקומען אין הויז. דער 
אינגל האָט געפאָלגט. 

ווי נאָר ער איז אַרײַנגעקומען, האָט אי מ ר י'ם באַנריסט 
און געפרעגט, צי עס איז אים קאַלט ; און איר מוטער האָט אים גע- 


האָלפן אַרונטערציען זײַן אַלט צעריסן רעקל. זי האָט אים / 


אַועקגעזעצט בײַם טיש און געגעבן טרינקען װאַרימע מילך און פּו- 
טער-ברויט צו עסן. 
און אַז דער אינגל האָט זיך אָנגעװאַרימט און נגעשטילט זײַן 


הונגער, האָט ער גענומען זײַן פידל אין האַנט און האָט גענומען / 


שפּילן. און ער האָט געשפּילט אַזאַ שייַנעם ניגון, װאָס מ רים 
האָט נאָך קייַנמאָל אַזאַ ניט געהערט. 

און אַזױ פלעגט דער קלײַנער פידל-שפּילער נאָכדעם קומען 
יעדן טאָג. ער פלעגט צוערשט אָפּשפּילן אין הויף און נאָכדעם, אַז 
מ ר י מ'ס מוטער פלעגט אים אַרויפרופן, פלענט ער אַרײַנקומען אין 
הויז און שפּילן פאַר מ ר י מ'ען. 

איינמאָל האָט געטראָפן, אַז דער אָרימער אינגל איז אינגאַנצן 
ניט געקומען. מ ר י ם איז געװאָרן זײיַער אומרואיק. איר מוטער 
האָט זי געטרייסט, אַז ער וועט קומען אַ טאָג שפּעטער. ער איז 
אָבער נים געקומען ניט דעם צװײיטן טאָג און ניט דעם דריטן. און אַז 
עס איז אַריבער אַ גאַנצע װאָך און ער איז ניט געקומען, האָבן ט ר ים 
און איר מוטער אָנגעהױבן צו גלויבן, אַז מיט דעם פידל-שפּילער איז 
אַן אומנגליק געשען, און אַז ער װועט שוין מער ניט קומען. 


256 אב יבג 


5 : יי טא 4 1 יי 4 אט 
עה = טיט זטק וי פאט יי יי אי יא 
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איינמאָל איז די מוטער און דאָס קלייַנע מײַדעלע, וועמעס 
נאָמען איז געווען מרים, געזעסן בײַם פענסטער, און זײַ האָבן 
אַרױסגעקוקט אין הויף, וואו קליינע קינדער האָבן זיך געשפּילט אין 
שניי און געמאַכט 8 מענשעלע. איז געקומען אַ קלייַנער אינגל מים 
אַ פידל אין האַנט און האָט גענומען שפּילן אַ שייַנעם ניגון און 
אַז ער האָט דעם ניגון געענדיקט, האָט עֶר אָנגעהױבן צו שפּילן 
נאָך אַ שענערן. און ווען ער האָט געענדיקט דעם צװײַטן ניגון 
האָט ער אַראָפּגענומען זײַן היטל און האָט געװארט, ביז אימיצער 
וועט אים אַרונטערװאַרפן עפּעס געלט. באַלד איז פון דעם פענם- 
טער, פון וועלכן מ ר ים און איר מוטער האָבן אַרױסגעקוקט, אַראָפּ- 
געפאַלן אַ צוזאַמענגעלײיַגט פּאַפּירל, און אין דעם איז געלעגן א גאַנ- 
צער פינף-יסענט שטיק. 

דער אינגל האָט זיך פאַרנייגט און געדאַנקט. ער האָט גע- 
זען, װי די קלייַנע מ רים באַגריסט אים מים איר קלײַן הענטל. 
דער אינגל האָט מיט אַ שמייַכל אויף די ליפּן גענומען שפּילן נאָך אַ 
ניגון, א דאָס איז שוין געווען ניט א פּרײַלאַכער נינון, וי 
די פריערדיקע, נאָר אַן אומעמיקער. 

מרים האָט אַ קוק געטאָן אויף איר מוטער און געפרעגט : 

-- ,מוטער! פאַר װאָס האָט די פידל פריער געלאַכט און 
איצט װייַנט זי ?ָ" 

-- , דאָס איז דערפאַר," -- האָט די מוטער דערקלערט, -- 
,וואָס דער אָרימער פידל-שפּילער האָט ניט קײַן מאַמען". 

אויף מאָרגן איז דער קלייַנער פידל-שפּילער ווידער געקומען 
מיט זײַן פידל און האָט נעשפּילט אין הויף. מ ר י ם האָט זיך ווי- 
דער צוגעהערט און זיך פאַרטראַכט. זי האָט נאָכדעם אַ גאַנצן טאָג 
געטראַכט פון דעם קלייַנעם פידל-שפּילער. 

אויף דעם דריטן טאָג האָט אױסגעבראָכן אַ גרויפער שטורעם. 
אַ געדיכטער שניי איז געפאַלן, און דער ווינט האָט געריפן די דעכער 
פון די הײַזער. 

-- ,מאַמע", -- האָט מ ר י ם געפרענט, -- ,דענקסטו, אַז 
הײַנט װועט ער אויך קומען, דער קלייַנער מוזיקאַנט ?" 
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פּלוצלונג איז אָנגעקומען אַ מאַן פון אַן אַנדער זײַט. זעענדיק, 
װאָס דאָ איז פּאָרגעקומען, איז ער אַרײַנגעשפּרונגען אין װאַסער און 
האָט אַרױסגעשלעפּט דוד'ן, װאָס איז שוין געווען אַ פאַר'חל ש" 
טער, קוים װאָס ער האָט געלעבט. ווען דוד האָט געעפנט זײַנע 
אוינן, האָט ער דערזען, אַז דער מאַן, װאָס האָט אים געראַטעװעט, 
איז געווען דערזעלבער, וועמען ער האָט אַמאָל אַװעקגענעבן זײַן 
גאַנץ געלט, דער מאַן זאָל זיך קענען היַיִלן פון זײַן קראַנקהײַט. 

-- דאָס ביסטו, דוד? -- האָט דער מאַן געפרעגט. -- װױי 
גום עס איז, װאָס איך בין לעבן געבליבן צו קענען ראַטעװען דײַן 
לעבן! תשרק. 
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זיי עסן קאַװענע. מוריליא. 


דער קלײַנער פידל שפילער. 


אין אַ הױז, אין אַ גרויסער שטאָט, האָט געוואוינט אַ מוטער 
מיט איר אייִנציק קינד, אַ מייַדעלע. דער פאָטער פון דעם מײַדעלע 
פלעגט אַװעקגײיִן פון דער היַיִם גאַנץ פרי און פלעגט קומען ערשט 
מיט'ן אָװונט. 
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פירן צו זײַן פאָטער. ווען זי זײַנען אַרײַנגעקומען אין דער אָרימער 
וואוינונג, האָבן זײַ געזען, װי אַ קראַנקער מאַן ליגט אין בעט. 

-- אָ, -- האָט דער קראַנקער געזיפצט, -- ווען איך װאָלט 
נאָר געהאַט געלט אויף צו רופן אַ דאָקטער און נעמען אַ ר פואה, 
װאָלט איך געקענט ווערן געזונט און ווידער גיָיַן צו דער אַרבעט. 

דוד האָט אַרײַנגעקוקט זײַן מוטער אין די אױגן, נאָכדעם 
האָט ער געזאָגט שטילערהיים : 

--- מאַמע! װועסט מיך לאָזן אַועקגעבן מײַן געלט אָט דעם 
מאַן? איך דענק, אַז איך װעל אָנקלײַבן אַנדערע געלט אויף אַ ווע- 
ליפאַפּעד. איך קען װאַרטן. 

די מוטער האָט אַ שמייַכל געמאָן און געענטפערט : 

--- טו, װי דו פאַרשטייסט, מײַן קינד, און וי דײַן האַרץ 
הייסט דיר. 

דוד האָט גענומען זײַן מטײַסטער און האָט. אים אויסגעליי- 
דיקט אויפ'ן טיש. זײַן מוטער האָט אויך צוגעלײיגט אַ ביסל געלט 
פון אירע. דוד האָט דעם װעליסאַפּעד ניט געקויפט, אָבער ער איז 
געווען צופרידן. 

אַז דוד איז איַיַנמאָל ווידער פאַרבײַגעגאַנגען דאָס הויז און 
האָט ווידער געטראָפן יענעם אינגל, האָט אים דער אינגל דערציילט 
אַז זײַן פאָטער איז שוין געזונט, אַז ער אַרבעט און פאַרדינט. 

דרײַ ח ד שי ם זײַנען אַװעק פון דעם טאָג, װען ד ו ד 
האָט זײַן געלט אַוועקגעגעבן דעם אָרימן אַרבעטער. דוד איז אַװעק 
מיט זײַנע ח ב ר י ם זיך שפּילן בײַם ברעג װאַטער. און די קינ- 
דער האָבן זיך געשפּילט און געשטיפט און אייַנער דעם אַנדערן גע- 
שטויסן. 

פּלוצלונג האָט איַיִנער אַ שטופּ נעטאָן דודץ און דוד איז 
אַרײַנגעפאַלן אין װאַסער. ווען די קינדער האָבן דאָס דערזען, האָבן 
זײַ אָנגעהױבן שרײַען פאַר גרויס שרעק, װוײַל דוד האָט שוין גע- 
האַלטן אין טרינקען זיך. אייניקע מענשן זײַנען אָנגעקומען, אָבער 
קייִנער פון זי האָט ניט געהאַט דעם מום אַרײַנצוגײַן אין װאַסער 
און ראַטעװען דעם אינגל, װאָס האָט זיך געטרונקען. 
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װאָג דוד האָט געקױיפט 


יעדע װאָך פלעגט דוד באָקומען פון זײַן מוטער צען סענט. 
ד וד פלעגט דאָס געלט אַװעקלײַגן אין אַ קליין קעסטעלע און שפּאָרן. 
ער האָט געדענקט, אַז ווען ער וועט האָבן גענוג נעלט, װעט עֶר זיך 
קויכּן אַ װעליסאַפּעדל. ד ו ד האָט זײַן געלט געהיט און נים אויס- 
געגעבן אויף צוקערווערק און אַנדערע נאַרישקײַטן, װוי עם טוען אַנ- 
דערע קינדער פון זײַן עלטער. 
אַ װעליסאַפּעד האָט דוד געװאָלט האָבן שוין זײַט א לאַנ- 
גער צײַט. אין דער געגנט, וואו ער האָט געוואוינט, זײַנען געוועז 
ברייטע גאַסן, זייַער באַקוועמע זיך צו שפּילן און אַרומצופאָרן. װאָכנ- 
לאַנג האָט ער געקליבן געלט, און אַז ער האָט געזען, אַז ער האָט שוין 
גענוג, האָט ער געבעטן זײַן מוטער, זי זאָל מיט אים גײַן קויפן דעם 
װועליסאַפּעד. 
זײַן מוטער איז געווען צופרידן צו גייִן מיט אים. דעם גאַנצן 


וועג, װאָס זי זײַנען געגאַנגען, האָט דוד ניט אויפגעהערט צו רייִדן. 


וועגן דעם, װאָס ער וועם קויפן. אָבער פּלוצלונג האָט ער אויפנע- 
הערט צו ריַיִדן. ד ו ד האָט זיך פאַרקוקט אויף אַן אַנדער אינגל 
פון זײַן עלטער, װאָס איז געץשטאַנען אין גאַס און געװויינט. 

-- מאַמע, -- האָט דוד געפרעגט, -- זאָג מיר, װאָס װויינט 
דער אינגל? 

ד וד'ס מוטער איז צוגעגאַנגען צו דעם װיַיַנענדיקן אינגל און 
אים געפרעגט, װאַרום עֶׁר װייַנט. 

צוערשט האָט דער אינגל ניט געװאָלט זאָגן ; אָבער אַז ד ו ד'ס 
מוטער האָט אים אַ גלעט געטאָן איבער'ן קעפּל און אים שטאַרק גע- 
בעטן, ער זאָל דערציילן, װאָס מיט אים איז געשען, האָט ער אָנגע- 
צײַגט אויף אַן אַלט, אָרים הויז און געזאָגט : 

-- אָט דאָרט ליגט מײַן פאָטער זייַער קראַנק. עֶר קען ניט 
גיַן צו דער אַרבעט, און מיר אַלע האָבן ניט װאָס צו עסן. 

דוד און זײַן מוטער האָבן געבעטן דעם אינגל, ער זאָל זיי 


דאר ביר יע יי יל 
: 
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און די מאַמע -- ביַיִזלאַך, קרום -- 
קוקט אוים אונז פון װײַטן. 


שווערע, גרויסע פּעק, -- פון אָרט 
קאָן מען זי ניט רירן.. 

האָט דער פעטער עפּעס דאָרט 
אונז געבראַכט צו פירן ? 


-- נו, קאָרשט, קלייַנװאַרג, קומט אַהער! -- 
רופט אונז צו דער פעטער. -- 

--- אוי, איך זע, איר קאָנט ניט מער 

װאַרטן שוין אויף שפּעטער. 


כ'האָב געבראַכט פאַר אײַך אַ באַר, 
זים, אַ פאַרגעניגן ! 

ווער עס איז פון אײַך דער נאַר, 
יענער וועט זי קריגן. 


-- פעטער טײַערער, אוי, ניב, 
גיב אונז שוין די באַרן... 

װוײַל מיר װויָיסן, האָסט אונז ליב, 
וועסטו אונז ניט נאַרן ! 


-- אוי, -- זאָגט ער, --- איר זײַט, װײַזט אוים, 
נאָר ניט קײַן נאַראָנים... 

און אַ שמייכל שפּילט אַרױס 

אויף זײַן גוטן פּנים. 


-- נו, אָט האָט איר אײַך דערפאַר! -- 
ער בינדט אויף 8 פּעקל, 
גיט אונז יעדערן אַ באַר 
און אַ קניפּ אין בעקל... 
נחום יערוסאלימטשיק. 
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דער פעטער עליע. 


דוכט זיך, פעטער עליע פאָרט ? 
יע, דער פעטער עליע! 

יע, געוויס, איז ער דאָס דאָרם 
אין דער לאַנגער דעליע. 


אָט האָט ער אַהינטערץ הויז 
אױסגעשפּאַנט זײַן פערדל, 

זעט, ער דרייַט דעם שליטן אוים, / 
טרײיסלט זיך זײַן בערדל. 


שא, ער גײַט אין שטוב... אַזױ 
אָנגעפּעלצט, פאַרפּראָרן, 
--- גוט'ן אָװנט איַיִך! אוי וויי, 
איז דאָס קאַלט געװאָרן ! 


לאָזן מיר זיך גלײַך צו אים, 
שפּיליען אָפּ זײַן דעליע. 

שרײַט די מאַמע אָן אויף אים : 
--- דו צעלאָזסט זײי, עליע! 


טו זיך אוים, רו אָפּ פון וועג, 

זעץ זיך צו בײַם פײַער... 

-- װאַרט נאָר, כ'ברענג אַרײַן די פּעק, 
ווער איך מיר שוין פּרײַער. 


שטייַען שוין די פּעק אין הויז, 
און דער פעטער עליע 

קריכט פּאַמעלינקע אַרױס 

פון זײַן לאַנגער דעליע. 


כאַפּן מיר אים באַלד אַרום 
ענג פון אַלע זײַטן, 
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שטערטער, און דער פעטער האָט באַשלאָסן באַלד נאָך די ערשטע 
טעג גייַן צוריק קײַן וועלעדניק. און אַזױ איז עס געווען. 

אָפּגײיַענדיק האַלב וועג. האָט דער פעטער שײַע נאָטע זיך צו- 
געליַגט אויף א בערגעלע בײַם וועג אָפּרוען, און כ ד י ער זאָל 
ניט כּאַרגעסן, אויף וועלכן וועג זיך נעמען, ווען ער װועט אױפּשטייַן, 
האָט ער אױסגעטאָן זײַנע שיך און האָט זי בייִדע גלײַך אַװעקגע- 
שטעלט מיט די נעזער צו וועלעדניק. און אַ צופרידענער פון זײַן פּלאַן 
האָט דער פעטער געכאַפּט אַ געשמאַקן דרימל. דערװײַל איז פאַרביי- 
געפאָרן דורכ'ןץ װעג א ב עלי-ענגלה, אַ לץ אַ אידל, און דער- 
זעענדיק דעם פעטערס שיך, האָט ער פאַרשטאַנען, אַז דאָס מוז עפּעס 
באַדײַטן. האָט ער ניט לאַנג געטראַכט און האָט אומגעדרייט די 
שיך מיט די נעזער פּונקט קײַן כײַטשע. 

ווען דער פעטער האָט זיך אויפּגעכאַפּט און אַ קוק געטאָן אויף 
דער זון, האָט ער זיך געטראַכט, אַז ביז מ נ ח ה װעט ער נאָך אָנ- 
קומען קײַן װועלעדניק. האָט ער זיך אויסגעצויגן און אויסגעגענעצט 
און אָנגעטאָן די שיך און זיך געלאָזט גייַן מיט'ן וועג, וואוהין די נעז- 
לאַך פון די שיך האָבן געצײַגט. 

אָבער אָנשטאָט קומען קײַן װעלעדניק איז דער פעטער שײַע 
נאָטע אָנגעקומען צוריק אין כײַטשע. און עס האָט זיך געוואונדערט 
און געוואונדערט דער פעטער שײיַע נאָטע, וי אַזױ ער קומט נגאָר קײַן 
כײַטשע. און ער איז געקומען צום באַשלום, אַז עס איז מ|דה שמים. 
ער האָט פאַרשטאַנען, אַז עס איז דער ווילן פון נאָט, ער זאָל אונז 
פאַרגעבן, װאָס מיר האָבן פון אים געלאַכט, און מיר אַלע האָבן זיך 
אויך געפּרייט, װאָס דער פעטער איז צוריקגעקומען און האָט זיך מים 
אונז איבערגעבעטן. פון דעמאָלט אָן האָבן מיר געקוקט אויף דער 
נוליע מיט מער אָפּשײַ. 

מ. טוזמאַן, 
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בענעם סאָרט. עס איז געווען אַ רויט-גלאַנציקם, וי עפּעם 8 בייַזע 
זאַך, װאָס האָט זיך אַוועקגעזעצט אויפ'ן מיטן שטערן און בײיַזערט 
זיך, פּאַרװאָס מ'קוקט אויף דעם. און טאַקע דער נוליע אױיף צר 
לה כ עים האָט זיך נאָר געװאָלט קוקן. 

דער פעטער שייַע נאָטע איז בײַ אונז געווען אַן אָפּטער גאַסט. 


פון וועלעדניק ביז כײַטשע (אַזױ האָט מען גערופן אונזער דאָרף) איז 


געווען אַכט װיאָרסט, און אַכט װיאָרסט איז בײַם פעטער שײַע נאָטען 
ניט געווען קײַן װײַטע שטרעקע. ער פלעגט ארײַנלײַגן אין 8 זע- 
קעלע זײַן ט לית און ת פי לין או אַ העמד אױף ש בכ ת 


און לאָזן זיך גײַן צופום. קומען פלעגט ער אַלעמאָל ע ר ב -ש ב ת, / 


אָדער ערב עפּעסאַ יום-טוב, װען די מאַמע איז געווען פאַר" 
נומען אין קיך, און מיר האָבן דאַמאָלס געקענט פראַנק און פרין זיך 
אַרומפּלאַנטערן דעם פעטער אונטער די פיס און קוקן אויף זײַן גוליע. 
אָבער ווען דער פעטער פלעגט אונז כאַפּן קוקנדיק, פלעגט ער אַזױ 
מאָדנע אָנהיָיבן דרייען מיט'ן קאָפּ, אַז עס האָט זיך געדוכט, אַז אָט אָט 
צעשרײיַט זיך די בייִזע גוליע. 

ערביסוכות איז דאָס געווען. אין הױז איז שוין געווען 


י ו ם"ט ו ב'דיק אויפגעראַמט, און אַלע האָבן זיך געפילט גוט גע- | 


שטימט און מ'האָט געוואונשן, אַז עפּעס אַ גאַסט זאָל קומען אױף 
יום-טוב. ערשט עס עפנט זיך די טיר, און דער פעטער שײַע 
נאָמע באַװײַזט זיך. מיר האָבן זיך װוירקלאַך דערפרייט מיט אים און 
דער פֿעטער האָט זיך אויך געפרייַט מיט אַזאַ ברייטער אויפּנאַם. 


בײַם עסן די ערשטע נאַכט אין ס ו כ ה האָט דער טאַטע / 


פאָרגעשלאָגן דעם פעטער שײַע נאָטען צו פֿאַרבלײַבן איבער דער 
גאַנצער װאָך ס ו כ ו ת, און דער פעטער האָט אײַנגעשטימט. 
אָבער זײַענדיק אַביסל באַטרונקען מיט גוטן װוײַן, האָט דער פעמער אי- 
בערגעזאָגט עטלאַכע מאָל דאָס װאָרט ,יאָ" און דערבײַ האָט זײַן 
קאָפּ ניט אויפגעהערט זיך צו דרייִען, האָט דאָס אויסגעזען, אַז זײַן 
גוליע זאָגט  :‏ נײיַן, נײיַן. איז דאָס געווען אַזױ קאָמיש, אַז מיר האָבן 
זיך ניט געקענט אײַנהאַלטן און האָבן אוסגעשאָסן אין אַ געלעכטעה. 


דער ס וף איז געװען אַז דער יום - ט וב איז געװען א פאַר- 1 
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דער פעטער שײַג נאָטע. 


פעטער שײַע נאָטע האָט מען אים גערופן. ער איז געווען 
פון יענע פעטערס, װאָס ווען מען נעמט פון זײיַ צו דעם שײַע נאָטע, 
בלײַבט ניט קײַן פעטער. יעדן איז ער געווען דערזעלבער פעטער, 
קייִנער האָט ניט געקענט פאָדערן אַ גרעסערן ח ל ק פעטער. און 
ניט נאָר איז ער געווען אַ פעטער אין זײַן שטעטל וועלעדניק, 
וואו ער האָט אַלע זײַנע יאָרן געוואוינט, נאָר אויך אין די אַרומיקע 
שטעטלאַך און דערפּלאַך. 


זײַער, זײיַער אַלט איז געווען דער פעטער שײַע נאָטע. ער 
איז געווען הויך און דאַר און שטענדיק פאַרטראַכט. עֶר האָט זיך 
קײיַנמאָל ניט געקענט דערמאַנען, װאָס ער האָט נעװאָלט זאָגן 
אָדער טאָן פריער מיט א מינוט, אָדער צוויי. מ'פלעגט זאָגן, אַז 
זײַן צעמומלטקייַט קומט דערפון, װאָס ער האָט צופיל געלערנט 
אין זײַן יוגנט, אָבער אויף דער עלטער איז אים קײַן ס י מ ן פון 
ל מ ד נ ו ת ניט געבליבן. אין וועלענדיק זײַנען אַרומגעגאַנ- 
גען פאַרשידענע מ ע ש ו ת װעגן פעטער שײַע נאָטען און זײַנע 
אײַנפאַלן. מ'דערצייַלט, צום בײַשפּיל, אַז אייַנמאָל, באַלד נאָך 
ש ב וע ו ת, האָט מען געטראָפּן דעם פעטער שײַע נאָטען מיט אַ 
גרויסן טולקאַטש אין האַנט, אַרײַנשלאָגנדיק אַ טשװאָק אין װאַנט. 
און ווען מען האָט אים געפרעגט, צו װאָס ער דאַרף דעם טשװאָק, 
האָט ער געענטפערט מיט זײַער אַן ערנסטער מינע, אַז ער רעכנט 
זיך צו קויפן אַ היטל אױף ס ו כ ו ת , װעט ער דאָס האָבן וואו 


אויפצוהענגען. 


ח ו ץ אַלע זײַנע מ על ו ת, איז דעם פעטער איף דער 
עלטער אױסגעװאַקס! אַ היבשע גוליע אויפ'ן מיטן שטערן. און אַזױ 
וי דער פעטער האָט געהאַט אַ געוואױנהײַט צו דרייען מיט'ן קאָפּ 
אַהין און צוריק, ווי מ'דרייִט אויף נייַן, איז אויסגעקומען זײיַער שווער 
צו באַקוקן די גוליע. און קוקן האָט זיך זיײַער געװאָלט, װײַל דאָס 
איז ניט געווען פון די פּראָסטע גוליעס, נאָר נאַר עפּעס פון אַ געהוי- 
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איצמער גייִט אַלײַן אַזױ... אַרום. 
ווערט דאָס פון די קינדער אַ געשריי : 
-- באָבע, דוכט זיך עפּעס ניט אַזױ ! 
װוײַז אונז בעפער, װוי געטאַנצט האָסטו. 
בעט די באָבע: לאָזט מיך שׂוין צורו. 
ווערט דאָס פון די קינדער דאָרט א קאָך. 
ווערט די באָבע בייַז און --- גיט זײַ נאָך..- 


טאַנצט אַ טאַנץ די אַלטע באָבע, טאַנצט אַ טאַנץ, 
װאַכט פאַר איר די יוגנט אויף מיט פולן גלאַנץ ; 

כ וח ות ינגע האָט זי איצט אין זיך דערפילם, 
און אַ גרויסע פּרייִד האָט זיך אין איר צעשפּילט. 
גאָר אַן אַנדער פּײַער אין די אױיגן ברענט, 

און די נוטע באָבע קוים װאָס מע דערקענט ; 
זעט, איר גנעל געזיכט ווערט יונגנטלאַך און רויט ! | 
טאַנצט אַ טאַנץ די אַלטע באָבע, טאַנצט אַ טאַנץ -- ' 
װואַכט פאַר איר די יוננט אויף אין פולן גלאַנץ.. 


קוקן אַלע זיך פאַרוואונדערט אָן, 
און מען וויַיַם אַלײַן ניט װאָס צו טאָן. 
אַלע פילן זיך אַזױ פאַרשעמט : 
עפּעס איז די באָבע איצטער. פרעמד, 1 
עפּעס איז די באָבע, דוכם זיך, יונג ! : 
עפּעס האָט איר שמים אַן אַנדער קלונג. 1 
שאַ ! די באָבע בלײיַבט אין מיטן שמײיַן, וְּ 
מורמלט װאָס און שמייַכלט נאָר צו זיך אַלײַן.-. 
טוען אַלע זיך צו איר אַ לאָז, 
װײַזט זי מיט'ן פינגער בײַ דער נאָז. 
שמייכלען אַלע אײַנגעהאַלטן שטיל: 7 
זאָל די באָבע זאָגן, װאָס זי װויל!.. | 
נאָר די באָבע האַלט דאָס מויל פאַרמאַכט... : 
ווער קען וויסן, װאָס אַ באָבע טראַכט ? | 
נחום יערוסאלימטשיק. 


0 יע יו רג 
יק ש 
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ווינטער אָוונט. 


ווינטער אָװונט ; שמיל און רואיק וי אַ בעטלער איז געקומען 


איז אין אונזער הויז. צו אַ גוטן איד... 

בּיי דעם אויוון זיצט די באָבע, אָדעֶר גאָר זי הייִבט אָן זינגען 
האַלט מיך אויף איר שוים. שטילערהייט אַ ליד; 

מיט אַן אומעטיקן שמייַכל וי געפלויגן איז אַ פּאַװוע 
קוקט זי אויפ'ן פלאַם איבער גרינעם װאַלד, 

און דערציילט מיר, וי אַ פויגל וי די כאַפּערס פלעגן כאַפּן 
האָב געלעבט בײַם ים. קינדערלאַך מיט גװאַלד. 


און איך הער זיך צו 

פאַר'כ יש ו פיט 
צו דער באָבעס רייד, 
און פון מײַנע אויגן פאַלן 
טרערן שטילערהייִט. 


וי אַ שיף איז צוגעשוואומען 
צו אַן אינזל װײַט, 

וואו געלערנט האָבן ת ור ה 
זיבן אַלטע לײַט. 


וי אַ װאָרף געטאָן דער מ לך קיונער איז ניטאָ אין צימער, 
האָט זײַן רינג פון נאָלד, מער ניט מיר באַנאַנד 

נאָר דאָס קינד צום אָפּגאָט בוקן און די טאַנצנדיקע שאָטנס 
האָט זיך ניט געװאָלט. : אויף דער װײיַפער װאַנט. 


נחום יערוסאלימטשיק. 


דער נאָבעס טאַנץ. 


שמייען אַלע קינדער אין אַ ראָד 

ווילן פירן דאָרט אַ קאַראַהאָד ! 

קומט די אַלטע באָבע, װוײַזט זי אָן 

וי אַזױ צו אָנהײַבן דעם קאָן : 

-- נעמט זיך, קינדער, אַלע פאַר די הענט, : 
נאָר ניט שאַרט זיך האַרט אַרום די ווענט. 

פלינקער ! שנעלער ! טרעםט ניט אַזױ קרום ! 


122 


נישט. גייט ער צו און דערלאַנגט מיר אין באַק. צומאָרגנס, מיר זיצן 
אַלע בײַם טיש, פאַרקלאָגט ער מיך פאַר דער מאַמען : 


-- דער קאַמעדיאַנט, עסט מ כ ל מ ר'שט נישט קײַן זיסע זאַכן 


און כאַפּט לעקאַך פון טאַץ! 


קומט אַרײַן די דינסט מיט דער יויך -- געהערט האָט זי אַפּנים. 


הינטער דער מיר ‏ -- און פאַרצײיַלט, װאָס איך האָב מיט'ן לעקאך גע- 
מאָן. זי האָט געזען. 


די מאַמע האָט די ברעמען אַראָפּגעלאָזט איבער די אוינן. דער / 
טאַטע איז בלאַס געװאָרן. די אוינן זײַנען בײַ אים פּײַכט נעװאָרן. ‏ 
ער האָט זיך אויפגעהויבן און איז אָפּגעגאַנגען אין צװיַיַטן צימער 
אַרײַן. י. ל. פרץ | 


אין אָוונט. 


אוי, דער הייִסער טאָג פאַרגײיַט, 

און דער קילער אָוװונט וויַיִט, 

און דאָס קינד פאַרמאַטערט שטייט 
נאָענט פאַר מײַן מיר. 

-- קום, מײַן קינד, צו מיר ! 

ס'שטיייט מײַן טיש מיט מילך און ברויט 
אָנגעגרײַט פאַר דיר. 


די ל ב נ ה שוימט אַרױס 
קאַלט און אומעטיק און גרויס. 
עסט דאָס קינד, און גרויס און היַיִם 
רינט אַראָפּ זײַן טרער. 
-- קום, מײַן קינד, אַהער ! 
לייַג דײַן קאָפּ צו מיר אין שויס 
און אַנטשלאָפן ווער. 
| מאַני לייב. 


2. 3 


ן יט 
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אַן אומזיסטער פּאַטש. 


פון געבױירנהײיַט אָן האָב איך 
פיינט געהאַט זיסע זאַכן, אין מויל 
אַרײַן נישט גענומען. ,ער וויל, מען 
זאָל אים האַלטן פאַר קלוג". -- האָט 
מען זיך גערייַצט מיט מיך. די 
באָבע פלעגט באַקן אַלערלײַ גוטע 
זאַכן : װוײַסן לעקאך, האָניק-לע- 
קאַך, טאָרטן, פּרעגלען אײַנגע- 
מאַכצן, פאַר זיך, פאַר די קינדער, 
פאַר די קראַנקע אין ה ק ד ש. 
אַלע אייניקלאך עסן ; מען באַקומט 
און מען ג נ ב'עם אַביסל צו ; איך 
אייִנער אַן אױפנאַם: איך עם עס 
י.1ל. פּרץ נישט. 

מאַכט זיך אַ .ש מ ח ה בײַ אונז. 

קומען אָרימעלײַט אויף לעקאַך און בראַנפן; פאַרזאַמלען זי 
זיך אין מיטל-שטוב. אין דער שטוב לינקסם -- די באַלעבאַטישעץ 
געסט. איז געווען בײַ אונז אַ סאַרװער, זאָל ער מ ו ח ל זײַן אַ 
גרויסער הונט, אַזױ האָבן אים אַלע גערופן. אָרימעלײַט האָט ער 
פײַנט געהאַט וי דעם טוים. טראָגט דער ר ש ע פון דער מאַמעס 
שטוב אַרױס, הויך איבער'ן קאָפּ, אַ טאַץ מיט לעקאַך צו די. באַלע- 
באַטים אַרײַן, איבער דער מיטל-שטוב. און איך זע, װי אַ קראַנק 
מייַדל קוקט מיט פאַרברענטע אוינן צו דער טאַץ אַרױף. פלינק בין 
איך געווען, שפּרינג איך אונטער, כאַפּ אַ שטיק לעקאַך און דערלאַנג 
דעם בלאַסן מייִדל... 

דער טאַמע -- איך האָב נישט געוואוסט דערפון -- איז געשטאַ- 
נען אין טיר פון דער מאַמעס שטוב. דעם שפּרונג אין דער הייַך האָט 
ער געזען; װאָס איך האָב מיט'ן לעקאַך אין דער נידער געטאָן -- 
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יב 


פ'מורמלט שטיל די מאַמע: 
,ס'קומט דער ווינטער אָן !" 

טרויעריק איז איר שטימע, 
דאָך װוי ליב דער טאָן! 


נעבלדיק די שויבן, 

טונקל איז אין שטוב ; 
דאָך צו זיצן דאָרטן, 

אוי, װי ס'דאַרף זײַן ליב ! וֶּ 


אומעטיק דער טאַטע, 
אומעטיק פאַרטראַכט ; 
דאָך זײַן שטומע ליבע 
אַלץ אונז באַװאַכט. 


א. רייזעו. ‏ 


אויפ'זן ברעג פון ים. + - דעלאבֿ, 
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עם װאָלט יאַ אַמאָל געזאָלט אזעלכעס געשען, זאָל נישט די מ ו ר א 
פאַר'ן צאָרן פון דײַן טאַטן, נאָר אַ שטאַרק געפיל פון דײַן אייגן האַרץ 
דיך װאַרפּן צו אירע פים מיט געבעט, אַז זי זאָל מיט אַ קוש פון 
מח יל ה אָפּװישן פון דײַן שטערן דעם שאַנדיפלעק פון אומדאַנק- 


באַרקײַט. 
כ'האָב דיך ליב, מײַן זון ! דו ביסט די מײַערסטע האָפענונג 
פון מײַן לעבן ; אָבער איך װאָלט דיך געװאָלט זען בעסער א געשטאָר- 
בענעם, אייִדער אַן אומדאַנקבאַרן דײַן מוטער. זײַ געזונט און קום 
נישט אַ געוויסע צײַט צו מיר מיט דײַן צערטלאַכקײַט; איך װאָלט 
דיר אַצינד נישט געקענט אָפּנעבן דאָס זעלבע פון גאַנצן האַרצן. 
דײַן פאָטער, 


ע. ד'אַמיטשיס. 


ביי דער אַרבעט. פאַער. 


אין דער הײַם. 


דרויפן גיסט דער רעגן, 
און עס װייַט דער ווינםֿ. 
אין דער היַיִם צו זיצן, 
אוי, וי גוט איז צינד! 
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האַט, אַז זי ווֹעם דעם פאַרשטאַנד פאַרלירן, און כ'האָב דיךך כ מ ע טמ 
פייַנט געהאַט דאַמאָלסט. 

און דו באַלייִדיקסט אַצינד דײַן מאַמען! די מאַמען, וועלכע 
װואָלט אַװעקגעגעבן אַ יאָר פון איר אייִגן גליק, אַבי אָפּצוקױפן איין 
שע ה פון דײַן װוײַטיק ? וועלכע װאָלט געבעטלט פאַר דײַנעטװעגן, 
ווען דו װאָלסט געווען הונגעריק, וועלכע װאָלט זיך געלאָזט דער" 
ה ר ג'ענען, אַבי דיר צו. ראַטעווען דײַן לעבן ! 

הער, הענריק, פאַרשריײַב דיר גום איןן זיכ רון די דאָזיקע 
ווערטער. שטעל זיך פאָר, אַז עס װאַרטן דיך אין לעבן אַ סך 
שרעקלאַכע טעג. דער שרעקלאַכסטער אָבער וועט זיכער זײַן דער, 
אין וועלכן דו װועסט פאַרלירן דײַן מאַמען. טויזנטער מאָל, הענריק, 
וועסטו דערפילן דאַמאָלסט, ווען דו וועסט שוין זײַן אַ מאַן, אַ גװאַל- 
דיקן פאַרלאַנג צו דערהערן איר טײַער קול, צו דערזען אירע אָפענע 
אָרעמס און זיך אַרײַנצואװאַרפן אין זײיַ מים אַ געװייַן, װוי אַן אָרעם 
קינד, װאָס האָט נישט קײַן שוץ איבער זיך. פֿאַר װייַטיק וועסטו 
דאַמאָלסט דערמאָנען יעדן טראָפּן ביטערקייַט, װאָס דו האָסט איר 
געגעבן צו טרינקען! מיט װאָס פאַר אַ שרעקלאַכער ח ר ט ה 
וועסטו זײַ אַלע דאַמאָלט איבערציַילן, אומגליקלאַכער! װאָרים דו 
זאָלסט זיך נישט ריכטן אױיף קײַן פריַיִד אין לעבן, אויב דו וועסט 
פאַרשאַפן טרויער דײַן מאַמען. דו וועסט ח ר ט ה האָבן, וועסט 
בעטן, זי זאָל דיר מ ו ח ל זײַן, וועסט ערן איר אָנדענקען --- אוט"- 
זיפט ! דײַן געוויסן וועם דיר נישםט געבן קײַן רו. איר זים, גוט 
פּנים וװעט זיך דיר שטענדיק באַװוײַזן מיט אַן אויסדרוק פון טרויער 
און פֿאָרוואורף, װאָס ועלן דײַן נ ש מ ה די ערגסטע פּײַן פאַר- 
שאַפן. 

װײַס, הענריק, אַז דאָס געפיל פון אַ זון איז דאָס הײַליקסטע 
פון געפילן. װוייַ צו דעם, ווער עס דערנידעריקט עם. 

א מערדער, װאָס באַהאַנדלט אָרנטלאַך זײַן מאַמען, האָט נאָך 
עפּעס אייִדלס אין זײַן האַרץ ; און דער באַרימטסטער פון מענשן, װאָס 
פאַרשאַפט איר װויַיַטיק, איז נישט מער ווי אַ פינסטער באַשעפעניש. 
זאָל-זשע פון דײַנע ליפּן שוין קייַנמאָל נישט אַרױסגײַן קײַן אייַן האַרט 
װואָרט קענן דער, וועלכע האָט דיר געשענקט דאָס לעבן. און אוב 
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ניט עסן אירע הינדעלאַר. מילעט, 


דײַן מאַמע. 


מײַן זון ! 

אין דער געגנװואַרט פון דײַן ברודערס לערערן האָסטו נישט 
אָפּגעגעבן דײַן מאַמען דעם געהעריקן כ ב ו ד, װאָס האָט איר גע- 
קומט. זאָל-זשע דאָס שוין קיינמאָל זיך נישט איבער'ח ז ר'ן, הענריק ! 
קייַנמאָל נישט ! געדענק דאָס. דײַנע מ י א וס 'ע וערטער האָבן 
מיר דורכגעשטאָכן דאָס האַרץ, װוי די שאַרף פון אַ מעסער. 

איך האָב געטראַכט וועגן דײַן מאַמען, װוי זי איז מים יאָרן 
צוריק געשטאַנען אײַנגעבױגן אַ נאַנצע נאַכט איבער דײַן בעטעלע, 
צייַלנדיק דײַן אָטעם, װויַיַנענדיק מיט בלוטיקע טרערן פון װייַטיק און 
קלאַפּנדיק מיט די צייַן פאַר שרעק בי דעם געדאנק, אַז זי קען דיך 
אָנװוערן. ווען איך האָב געקוקט אויף איר, האָב איך מ וװ ר א גע- 


מאַמע און קינר. 


די מאַמע. 


האָסט צוגעדעקט מיך מיט דײַן װאָרים קלייד, 
א ריר געטאָן מײַן קישן מיט דער האַנט 

און אויף די שפּיצן פינגער שטילערחייט 
ביסטו אַװעק אין ווינקל צו דער װאַנט. 


אַ לעמפּל האָט אין ווינקל מאַט געברענט, | 
און פעדערן געפליקט, געפליקט געשווינד : 
האָסטו מיט דיינע ציטעריקע הענט, 
מיט דײַנע בלייכע ציטעריקע הענט 
= ר הא יה ז. װיינפּער 


וִ 
9 
| 
: 
4 
: 
ן 
: 


118 


--- אויב אַזױ, נאַ דיר אַ פּאָר באַרן צום ברויט. 
-- איך וויל ניט קײַן באַרן. 
--- און װאָס ווילסטו זאָל איך דיר געבן -- מאַרציפּאַנעס ? אָדער 
די צ ר ות מײַנע זאָל איך דיר נעבן!? 
--- שוין גענוג געפּעשטשעט זיך. -- האָט די מאַמע צוגעגעבן 
מים כ ע ס. -- מײַנסט נאָך אַלץ, אַז דו ביסט אַ ב ן - יח י ד 
בײַ מיר ? פענדערל, זאָל לעבן, און ברײַנדעלע און ש ר ה'קע זײַנען 
נאָך אויך פאַראַן אויף דער וועלט. 
--- נו, מאַמע, דערצייל מיר אַ שייַנע מ ע ש ה, װעל איך עסן 
ברויט מיט שמאַלץ. 
מײַן שוועסטערל ברײַנדל האָט אַ קוק געטאָן אויף דער מאַמען, 
וו זי װאָלט זיך געבעטן, אַז די מאַמע זאָל מיך פאָלגן און דערציַיָלן 
אַ מ ע ש ה. און די מאַמע האָט מיר געענטפערט מיט אַ שמײיכל, 
וועלכער איז געווען אי ליבלאַך אי בייִז : , אָט װועל איך דיר דערציילן 
א טמ ע ש ח מיט אַן אָרימן אומגליקלאַכן אינגל, וועסטו וויסן, וי 
גליקלאַך דו ביסט, אַז דו האָסט אַ ר ב י'ן, אַ ח ד ר, אַ טאַטן און 
מאַמען, שמאַלץ און באַרן, און יענער אומגליקלאַכער אינגל... 
-- מאַמע! -- האָב איך איר איבערגעשלאָגען די ריַיִד. --- וואו 
איז דער טאַטע? 
-- דער טאַטע -- האָט זי געענטפערט מיט א זיפץ -- דער טאַמע 
איז אַװעקגעפאָרן אויפ'ן יאַריד. אין אַזאַ נאַסער און קאַלטער נאַכט !.. 
א פ ש ר וװעט ער עפּעס פּאַרדינען. 
-- נו, דערציַיל, מאַמע, -- האָב איך נאָך אַ קורצן שװײַגן 
געבעטן, -- דערצײייַל, 
די מאַמע האָט אַװעקגעלײַנט די וועש פון האַנט, האָט זיך אייַנ- 
געבויגן איבער'ן וויגעלע און אַ קוק געטאָן אויף סענדערלען, וועלכער 
איז שוין געשלאָפן. נאָכדעם האָט זי פעסט צוגעדריקט צום האַרצן 
מײַן שוועסטערל ש ר ה'קען און האָט אָנגעהױבן דערציילן. 
פייערבערג. 
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אָזונטן שטילע אין רױטלאַכן שײַן. -- 
פּויגעלאַך מידע, זי שלאָפן שוין אײַן. 


נחום יערוסאלימטשיק. 


אין אֶוונט אין דער הײַם. 


די טיר האָט זיך געעפנט, און מים אַ ליאַרעם בין איך אין 
שמוב אַרײַן. אין איַיִן האַנט האַלט איך דאָס לאַמטערנדל און מים 
דער אַנדערער מאַך איך הינטער זיך די מיר צן. 
מײַן מאַמע זיצט אויף אַ בענקעלע פאַר דער װאַרימער הרובע; 
אויפץן טיש, וועלכער שטייט לעבן איר, ברענט טונקל אַ לאָמפּ; און 
זי, די מאַמע מײַנע, פאַרריכט וועש. ניט װײַט פון טיש הענגט אַ 
וויגעלע, און די מאַמע ווינגט אום מיט'ן פוס די שטריק, װאָס איז צו- 
געבונדן אונטן צום װוינעלע; דאָס פּאַרווינט זי איצט מײַן קליַין ברן- 
דערל פענדערל. מײַן גרעסערע שוועסטערל ברײַנדל זיצט לעבן דער 
מאַמען אויף אַ הילצערנעם בענקל און לערנט זיך מאַכן אַ זאָק, און 
די קלענערע שוועסטערל ש ר ה ליגט בײַ דער מאַמען אויפ'ן שויס 
און דרעמלט. די בעטן זײַנען שוין אויסגעבעט; און אין שטוב איז 
שטיל. 
די מאַמע איז, קענטיק, שטאַרק צופרידן פון מײַן קומען: זי 
זאָגט דאָס מיר ניט, נאָר איך פאַרשטײי נאָך איר פּ נ י ם, אַז זי 
האָט אויף מיר שטאַרק געװואַרט; זי האָט מיר געשענקט אַ שאַרפן 
און ליבלאַכן בליק, ווען איך האָב געעפנט די טיר. 
-- װאָס מאַכסטו, ח פ נ י ? -- טוט זי מיך אַ פרעג. --- װאָס 
האָסטו הײַנט געלערנט אין ח ד ר? זאָג מיר, מײַן זון, ביסט 
א פ ש ר הנגעריק? 
-- יאָ, מאַמע, איך בין הונגעריק. 
--- וועל איך דיר אָנשמירן אַ שטיקל ברויט מיט שמאַלץ. 
-- אָבער איך האָב ניט האָלט קײַן שמאַלץ, מאַמעץ! 


אין דער היים, 


אַ סור. מ, וואונש, 


קינדערלאַך. 


העלע פרימאָרגנם אין גאָלדענעם שײיַן. -- 

קינדערלאַך קליינע, געזונט זאָלט איר זײַן ! 

בלוי איז דער הימל, וי בלימלאַך פון לײַן. -- 

קינדערלאַך טאַנצן ראָד אוים און ראָד אײַן. 
115 


112 


מיט מײַן אָנקומען פון הייִסן שמעקעדיקן דרום? נאָר װאָס רײַד 
איך מיט אײַך, ט'איר מיך דען פאַרשטײַן? אג ב, האָב איך טאַקע 
קײַן צײַט ניט, איך מוז לױיפן. האָט אײַך מיר אַ גוטן ת מיד! - 
און דער ווינט איז פאַרשוואונדן געװאָרן. 

-- נאַרישער באַרימער ! -- האָט אים די וועווערקע נאָכגע- 
שריען. 

פון לאַנג אָן האָט דער װאַלד געטראָגן אַ האַרץ אויף דעם 
ווינט, באַזונדערס ווינטער, ווען ער פלענט ברענגען א שרעקלאכע, 
שנייַדנדיקע קעלט און פלעגט באַשיטן דעם װאַלד מיט טרוקענעם 
שניי, פּונקט וי מיט צעשמויסן גלאָז. די בײיַמער װאָס זײַנען גע- 
שטאַנען צו צ פון, פלעגן זיך דאַן אומקערן צום ווינט מיט'ן פּלײַצע 
און פלעגן זיך ציען מיט זײַערע צװײַגן צום ד רום, פונוואַנען ס'האָט 
געװײַט מיט אַ דערקוויקנדיקער װאַרימקײַט. 

מילא, אין געדיכטן װאַלד איז נאָך געווען א האַלבע צ רה : 
דער ווינט האָט געקאָנט פאַרפרירן נאָר די שפּיצן פון די בייַמער, 
װוײַל די בייַמער פלעגן אייַנע די אַנדערע באַשיצן, אָבער איצט האָט 
זיך דער ווינט געקאָנט אומשפּאַצירן איבער'ן אױסגעהאַקטן, נאַקעטן 
פּלאַץ פראַנק און פריי, וי אַ גאַנצער באַלעבאָס ; דעריבער איז פאַר- 
שטענדלאַך, אַז די יעגלע און די וועווערקע האָבן געהאַט דאָס פולע 
רעכט צו זײַן אויפגעבראַכט אויפ'ן ווינטֿ... 

מאַמין סיביריאַק. 


דער וואַלד, שישקין, 
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ווען זײַ האָבן פאַרענדיקט די אַרבעט, זײַנען זײַ אַלע אַװעק- 
געפאָרן, איבערלאָזנדיק הוילע פּעניעס און הורבעס גרינע צװײַגן. 
דער גאַנצער פּלאַץ איז געווען פאַרשאָטן מיט שפּענער און מיסט. 
און דעם שניי איז אויסגעקומען אַ פולע זיך אָנצושטרענגען, ביז ער 
האָט דעם גאַנצן מיאוס'ן שמציקן פּלאַץ באַדעקט מיט אַ 
קלאָרער, פרישער דעקע. 

--- גװואַלד געשריען, וואו איז יושר? ואו איז גערעכטי- 
קײַט? -- האָט זיך די אַלטע יעגלע געקלאָגט פאַר דעם ווינט. -- 
װאָס האָבן מיר געטאָן אָט די שלעכטע מענשן מיט די אײַזערנע 
העק ? 

-- זי זײַנען גאָרניט קײַן שלעכטע. -- האָט געענטפערט דער 
ווינט. -- נאָר דו ביסט שוין אויסגעוועבט און מיט דײַן נארישן ש כל 
קאָנסטו ניט פאַרשטייַן, װאָס עס טוט זיך אויף דער וועלט. 

-- אַ וו ד א י, דו ביפט אַ ח כ ם ! גאַנצע טעג און נעכט 
דרײיסטו זיך אום ; וואו מ'זייט דיך ניט, דאָרטן װאַקסטו. דעריבער האָס- 
טו זיך אָנגענומען מיט ש כ ל. אָבער איך זיץ שטענדיק אויף אַן אָרט 
און כ'וויל גאָרניט וויסן, װאָס פאַר אַן אומרעכט און שלעכטס ס'טוט 
זיך אויף דײַן וועלט. פאַר מיר איז שוין גענוג מײַן אײיַגענער אום- 
גליק. 

-- דו, ווינט, האָסט שוין צופיל פאַרריסן די נאָז. --- האָט זיך 
אַרײַנגעמישט די וועווערקע. --- וי אַזױ קענסטו וויסן, װאָס אַרום 
דיר טוט זיך, אַז נאָכאַנאַנד דו האַלסט אין אײיַן פליען וי אַ 
מ ש ו ג ע'נער. און װאָס איז ש יי ך י ו ש ר, גערעכטיקײַט, 
ביסטו אויך נים בעפער פאַר דײַנע גוטע פרײַנד, די שייִנע מענשעלאַך, 
פאַר וועלכע דו האַלטסט אַזױ שטאָל און אײַזן. דערמאָן זיך נאַר, 
װאָס פאַר אַ ‏ צרות דו טוסט אָן מיר און די בײיַמער: ברענגסט 
קעלטן, שנין, שטורעמס און אַלע שלעק, און ער רעדט נאָך ! װאַלטסטו 
כאָטש שװײיַגן, כ'לעבן ! 

-- נו, און װער ברענגט אײַך זומער די אָפּפרישנדיקע; 
מחיה'דיקע רעגךװאָלקנס? װער טריקנט אױס די ערד אין 
פרילינג ? װוער ברענגט אײַך דעם ערשטן פרילינגס-גרוס ? ניט איך 
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בונג געלעקט די אַראָפּגעהאַנגענע צװײַגן פון דער אַלטער יענלע. 

די וועווערקע איז געווען אויפער זיך פאַר צ ע ר און צאָרן 
פון דער ווילדער מענשלאַכער א כ ז ר י ו ת או האָט אויפגע- 
בראַכט גע'ט ענ ה'ם : 

-- צו װאָס האָבן זיײַ דאָס געטאָן? וועמען האָט דער פּרעכ- 
טיקער װאַלד שלעכטס געטאָן? וועמען איז דאָס געווען נײיַטיק, אַז 
אַנשטאָט דעם לעבעדיקן גרינעם װאַלד זאָלן לינן אַזעלכע מיאוס'ע 
קלעצער? גראָבע, אומפאַרשעמטע מענשן! האָבן אױסגעטראַכט 
אײַזערנע העק נאָר צוליב דעם, כ די אומצוברענגען שײַנע און 
שלאַנקע בייַמער... װאָס זאָגסטו אויף דעם ח ור ב ן, ליבע יעגלעץ? 

-- איך װײַס גאָרניט, איך פאַרשטיַ גאָרניט. --- האָט טרוי- 
עריק געענטפערט די אַלטע יעגלע, ציטערנדיק פאַר גרוים אימה-- 
מײַן אומנליק איז אַזױ גרויס, אַז איך בין גאָרניט ב כ וח צו באַנרײַפן, 
װאָס דאָ איז פאָרגעקומען... ה ל וו א יי װאָלט איך אויך אומגעקומען 
צוזאַמן מיט די איבעריקע. 

,אָט די אַלע אױסגעהאַקטע בייִמער זײַנען דאָך מײַנע קינ" 
דער ! איך האָב זיך געפרייַט, ווען זײַ זײַנען געווען יונגע בײַמעלאַך ; 
מײַן האַרץ איז פול געווען מיט ש מ ח ה, זעענדיק וי זײַ װאַקסן, 
ווערן שטאַרקער און דערהייבן זיך ביז'ן הימל. נײיִן, דאָס איז שרעק- 
לאַך !... פאַרשטיַיט זיך, אייַביק לעבט קייַנער ניט; ס'איז אָבער אַ 
ח ילוק, צי מ'שטאַרבט מיט דעם נאַטירלאַכן טויט, פון אַלטקײַט, צי 
מ'ווערט אויפגעהאקט יונגערהייַט, שײיַנע און בליענדיקע, וען 
ס'ווילט זיך נאָך אַזױ לעבן! 

די מענשן האָבן וועגן די בײיַמער כ מ עט וי נאָרניט גע- 
רעדט, פּונקט ווי קייַן זאַך װאָלט ניט געשען. זײיי האָבן שוין גע- 
װאַרם די מינוט, ווען מ'וועט אַוועקפירן די האָלץ, כ די צו האָבן אַ 
מעגלאַכקײַט צו פאָרן אַהיָיִם. ס'קען זײַן, אַז זײַ האָט געמאַטערם 
דאָס געוויסן, און א פש ר איז זי שוין נמ אס געװאָרן צו זײַן 
אין װאַלד. גיכער -- דאָס צװוייַטע. 

ס'האָט ניט לאַנג געדויערט, און ס'זײַנען געקומען צו פאָרן 
נאָך מענשן. א פּאָר טעג האָבן זי נאָכאַנאַנד געלייַגט די אָנגעהאַק- 
טע האָלץ אין די וועגענער. 
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װאַנען זײַ זאָלן אָנהײיַבן צו האַקן, וואו זי זאָלן צונױפּלײיגן די צעי 
- האַקטע האָלץ און וואו --- די צװײַגן. 
| ס'איז אַריבער צווין װאָכן. קײַן פעדער קען ניט באַשרײַבן 
דעם ח ור ב ן, װאָס די מענשן האָבן אָנגעמאַכט אין װאַלד פאַר 
דער צײַט. הונדערט יאָר איז דער געדיכטער װאַלד געשטאַנען און 
אין משך פון עטלאַכע טעג איז ער ניט געװאָרן. די מענשן האָבן 
אױסגעהאַקט די ריזיקע בייַמער און האָבן גאָרניט באַמערקט, וי 
פון די פרישע וואונדן האָבן זיך אָן אַן אויפהער טרערן געגאָסן : זי 
האָבן דאָס אָנגענומען פּאַר געװייַנלאַכער סמאָלע. 

נייַן, די בייַמער האָבן געװויינט מיט ביטערע טרערן, פּונקט 
וי אַ מענש, ווען פ'טרעפט אים אַ גרויס אומגליק. און מיט װאָס 
פּאַראַ ‏ מור א'דיקע קרעכצן ס'זײַנען געפאַלן די אונטערגעהאקטע 
בײיַמער ! 

אַנדערע האָבן זיךך א פ י ל ו געראַנגלט, זי האָבן זיך ניט 
געװאָלט אונטערגעבן דעם נישטיקן מענשל: פאַלנדיק, פלעגן זי 
זיך פּרואוון אָנכאַפּן מיט די צװײַגן אָן די דערבײַאיקע בייַמער. 

אַבער אַלץ איז געווען אומזיסט : אי די קרעכצן, אי די טרערן, 
אי דאָס ראַנגלען זיך. 

טויזנטער בײיַמער זײַנען געלעגן טויטע, אַזױ וי אױף אַ 
מלחטה -פּלאַץ. און די האַק האָט אַלץ געטאָן איר אַרבעט. מ'האָט 
די צװײַגן פון די בײיַמער אַרומגעהאַקט, די שטאַמען זײַנען צעזעגט 
געװאָרן אויף גלײַכע קלעצער און מ'האָט דאָס אַלץ אײַנגעלײַגט אין 
פֿירקאַנטיקע קופּקעס. אַזױנע קלעצער זעען מיר גאַנץ אָפּט, אָבער 
ניט שטענדיק פאַרטראַכטן מיר זיך, וויפיל לעבעדיקע בייַמער זײַנען 
צוליב דעם אױפגעהאַקט געװאָרן און וויפיל יאָר האָט געדויערט, ביז 
ס'זײַנען אױסגעװואַקסן אַזעלכע בייִמער. 

פון דעם גאַנצן װאַלד איז געבליבן נאָר די אױיסגעהוילטע 
יעגלע, אין וועלכער ס'האָט געוואוינט די וועווערקע מיט איר פאַ- 
מיליע. 

אונטער דעמדאָזיקן בוים האָבן די אַרבעטער אויסגעבויט אַ 
געצעלט און דאָרטן זײַנען זײַ געשלאָפן. גאַנצע טעג פלעגט לעבן 
דעם געצעלט ברענען אַ פּײַער און האָט מיט זײַן ריזיקער רויטער 
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א װאַלדטעשה'לע. 


אין אַ שייִנעם, ליכטיקן װינטעריטאָג האָט זיך אַ. מ ח נ ה / 
פּוױערים מיט שליטנס אָפּנעשטעלט לעבן אַ וועלדל, װאָס איז גע- / 


שמאַנען ניט װײַט פון אַ טײַכל. 


דער ס ו ח ר, װאָס האָט נאָך פון פריער געהאַט באַקוקט / 


דאָס וועלדל, האָט געזאָגט : 


-- נו, ח ב ר ה, מיט ח שק ! פנדאַנען א װעט איר אָנ 


היָיבן צו האַקן. דאָס וועלדל איז אַ ‏ מ חי ה'דיקער. יעדע יענלע 
איז געוויס אַלט הונדערט יאָר !... 

ער האָט גענומען אַ האַק און מיט דער טעמפּער זײַט אַ קלאַפּ 
געטאָן איבער אַ שטאַם פון נענטסטן בוים. דער בוים האָט אַזױ װי 
אַ קרעכץ געטאָן און פון די גרינע צװײַגן האָט זיך אַ שאָט געטאָן אַ 
קלאָרער פּוכיקער שנײיי. 

ערגעץ אין דער הייך האָט זיך באַװיזן אַ וועווערקע און האָט 
נײַגעריק באַטראַכט די אומנעװייַנלאַכע געסט. אַ הילכיקער עכאָ 
האָט אָפּגעקלוננען איבער'ן גאַנצן װאַלד, אַזױ וי אַלע גרינע, מיט 
שניַן באַשאָטענע, ריזן װאָלטן זיך פּלוצלונג צוזאַמען פאַנאַנדערגע- 
רעדט. דערנאָך איז דער עכאָ אַנטשויגן געװאָרן און ס'האָט זיך 


ארי יי יי יי יי יי יי 


געדאַכט, אַז די בייימער האָבן שעפּטשענדיק איינע די אַנדערע גע- / 


פרעגט : ווער איז עס געקומען ? נאָכװאָס ? 

-- און אָט די ז ק נ ה מױג שוין צו גאָרניט; -- האָט צוד 
געגעבן דער ס ו ח ר, קלאַפּנדיק מיט דער האַק אויפ'ן שטאַם פון 
אַן אַלטער, אויסגעהוילטער יעגלע; -- זי איז שוין כ מ ע ט אינ- 
גאַנצן צעפוילט. 

-- אַך, דו גאָרנישט אייִנער! -- האָט פון דער הייַך אויסגע- 
שריען די װעווערקע! -- מיט װאָס פאַר אַ ה ע ז ה קלאַפּסטו אין 
מײַן הויז? דו ביסט איצט אַראָפּנעקומען, און איך וואוין שוין דאָ 
גאַנצע פינף יאָר. 

אַבער דער ס ו ח ר האָט גאָרניט אַכטונג געגעבען אױף 
דער וועווערקע און האָט רואיק פאַנאַנדערגעזאָגט די אַרבעטער, פונ- 
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אויף די פליגלען קומט דער ווינם. 


--- ווינט, וואו ביסטו דאָס געווען? 
-- כ'בין אין הײַזער דאָס געווען. 
--- ווינט, װאָס האָסטו דאָרט געזען ? 
-- מאַמעס האָב איך דאָרט געזען. 
בײַ די וויגן בלײיַך און מיד 

פאַר'ן שפּעטן שטערן 

זינגען זײַ : עס פירט אַ איד 

װײַסן לײַוונט פון יאַריד. 

מאַמעס, שערט מיט שערן! 

נײַט בײַם שפּעטן שטערן 
העמדלאַך פאַר די קינדער. 


אויף די פליגלען קומט דער ווינט. 


--- ווינט, וואו ביסטו דאָס געווען? 
-- כ'בין אין גאַסן דאָס געווען. 
--- ווינט, װאָס האָסטו דאָרט געזען? 
-- קינדער האָב איך דאָרט געזען. 
פאַר דעם ערשטן װוײַטן שײַן 
פון דעם ערשטן שטערן 
זינגען קינדער: ,לײַן, לײַן, לײַן, 
זאָל אויף דיר די ב ר כ ה זײַן, 
אַז דו זאָלסט זיך מערן !* 
און. בײַַם ערשטן שטערן 
טאַנצן װײַפע העמדלאַך. 
מאַני לייב. 


שֵׂ שֵָ 


דאָס ליד פון נלויען לײַן, 


אויף די פליגלען קומט דער ווינט. 


--- ווינט, וואו ביסטו דאָס געווען? 
-- כ'בין אויף פעלדער דאָס געווען. 
--- ווינט, װאָס האָסטו דאָרט געזען? 
--- בלויען לײַן האָב איך געזען. 
פאַר דעם העלן בלויען שײַן 

פון דעם אָװונט-שטערן 

זיפצט און װוײַנט דער בלויער לײַן 
און ער נייַגט זיך, בייַנט זיך אײַן : 
,װאָס װועט פון מיר וערן ?* 

שײַנט דער אָװונט-שטערן : 

,דו וועסט ווערן לײַוונט." 


אויף די פליגלען קומט דער ווינט. 


--- ווינט, וואו ביסטו דאָס געווען? 
-- כ'בין בײַ פענסטער דאָס געווען. 
--- ווינט, װאָס האָסטו דאָרט געזען? 
-- באָבעס האָב איך דאָרט געזען. 
פאַר דעם שפּינראָד זיצן זי 

ביז דעם מאָרגנשטערן : 

,דרי זיך, רעדל, דרי זיך, דריי, 
זאָל פון לײַן, דעם װײַסן שניי -- 
װוײַסער לײַװונט ווערן". 

שײיַנט דער מאָרגנשטערן -- 

ער זאָל ווערן װוײַסער. 
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צװייַמער. יעדעס מאָל, ווען איך טראַכט מיר : ,אָט, שוין אן עק !*--- 
גײיַ איך גאָר איבער, וי ס'װוײַזט זיך אַרױס, צו אַ בעסער און אַ שענער 
לעבן. איצט וועט מען מיך געוויס אויף דער וועלט אַרוסשיקן, מענשן 
זאָלן מיך לייַענען קאָנען. יאָ, געוויס. אַנדערש קאָן דאָך ניט זײַן ! 
איך האָב דאָך אַצינד אַזױ פיל טײַערע און פּײַנע געדאַנקען, וויפיל 
בלויע בלימעלאַך אויפ'ן פעלד אַמאָל. איך בין טאַקע דער גליק- 
לאַכסטער פון גאָר דער וועלט ! 

דאָס פּאַפּיר אָבער האָט מען נישט אַרױסגעשיקט אויף דער 
וועלט אַרומפּאָרן. מ'האָט עס אין אַ דרוקערײַ געבראַכט, און דאָרטן 
אַלץ, װאָס דערויף איז אָנגעשריבן געווען, אין אַ בוך אָפּגעדרוקט ; 
און נישט איַין בוך, נאָר עטלאַכע טויזנט ביכער: אויף אַזאַ'ןץ אופן 
האָבן אַ סך אַ גרעסערע צאָל מענשן דערפון געקאַנט האָבן נוצן, 
אייִדער אין דעם פאַל, ווען מ'זאָל דאָס פּאַפּיר אַלײַן אַרױסשיקן אַרום- 
רײַזן, װאָס עס װאָלט נאָך דערצו אין האַלבן וועג אויף בלעטלאַך זיך 
געווען צעשאָטן. 

-- יאָ, געוויס איז אַזױ גלײַכער! -- האָט דאָס באַשריבענע 
פּאַפּיר געטראַכט. -- דעם א מ ת זאָננדיק, איז דאָס מיר נאָר 
אויפ'ן זינען נישט געקומען: װעל איך איצט אין דערחיים בלײַבן 
און מ'וועט מיר, וי אַן אַלטן זײַדן כ ב ו ד אָפּנעבן, װאָרים איך 
בין דאָך טאַקע 8 זייַדע אָט די אַלע ביכער, די נײַע! אָט איצט ערשט 
װועל איך אַ ס ך נוצן ברענגען! אין מײַן איצטיקן שטאַנד אָבער 
װאָלט איך לאַנג נישט געקאָנט אַרומרײַזן... און נאָר צו באַטראַכטן, 
אַז אויף מיר האָט געקוקט ד ע ר, װאָס האָט דאָס אַלץ אָנגעשריבן... 
אַז יעדעס װאָרט זײַנם האָט זיך גלײַך פון זײַן פּען אויף מיר אויס- 
געגאָסן... -- בין איך דאָך טאַקע דער גליקלאַכסטער פון אַלע אין דער 
וװועלט! 


ה. ק. אַנדערסען. 
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און יאָרן זײַנען זיך געגאַנגען, און דאָס גרעםט האָט זיך אָפּנע- / 
טראָגן. : 
--- איז װאָס ? אויף אַלץ איז דאָך אַ סוף, -- האָט יעדעס / 
שטיקל געזאָגט, -- איך װאָלט געוויס גערן זיך נאָך געהאלטן א 
ביסל, נאָר קײַן אוממעגלאַכס קאָן מען דאָך נישט פאָדערן. , 

האָט מען זי אויף שטיקלאַך און אויף שמאַטקעלאַך צעריפן. / 
האָבן זײַ געמייַנט, אַז איצט איז שוין נאָר זײַער סוף געקומען, װײַל : 
מ'האָט זי געהאַקט און געבראָקט, געװייקט און געקאָכט. זייַ האָבן / 
אַלײַן נישט געוואוסט, װאָס מען טוט מיט זײי. און פּלוצים איז פון זי / 
אויסגעצייכנט װײַם פּאַפּיר אַרױס. 0 

-- נו, אָט אַ סיורפּריז, שוין איין מאָל אַ סיורפּריז! -- האָט / 1 
געזאָגט דאָס פּאַפּיר. --- איצט בין איך דאָך נאָך דינער, װי פריער, / 
און אויף מיר װועט מען דאָך שרייַבן אַצינד. איז דאָס דען נישט קײַן 1 
אומגעהייער גליק ? 

און אויפ'ן פּאַפּיר האָט מען ב א מ ת שרײַבן גענומען. און. 
אַנגעשריבן האָט מען דערויף וואונדערלאַכע געשיכטעס און לידער ‏ 
װאָונדערלאַכע. דערביי האָט מען דערויף ב ס ך - ה ככל נאָר אײַן 
מאָל מיט טינט אַ קלעק געמאַכט. דאָס איז שוין אָן ם פ ק אַ בא | 
זונדער מין גליק גאָר ! און מענשן האָבן דאָס, װאָס איז אויפץ פּאַפּיר ‏ 
אָנגעשריבן געווען, געהערט. און אָנגעשריבן דערויף איז געווען אואַר 
גוטס און אַזאַ קלוגס, אַזױ, אַז דאָס הערנדיק, זײַנען זײַ אַלײַן אויך. ו 
קליגער און בעסער געװאָרן. עפּעס אַ גרױיסער ח סד איז געלעגן - 
אין די ווערטער, װאָס זײַנען אויף דעם פּאַפּיר געווען. 4 

-- אָ, -- האָט געטראַכט דאָס פּאַפּיר, -- דאָס האָט דאָך אי- = 
בערגעשטיײַגט מײַנע אַלע טרוימען, װאָס איך האָב געטרוימט אַמאָל, 4 
אין יענער צײַט, ווען איך בין נאָך מיט מײַנע בלימעלאַך אויפ'ן פ 3 
געשטאַנען. האָב איך זיך דען געקאַנט פאָרשטעלן אָדער זיך אוים-. 
מאָלן, אַז איך װעל אַמאָל צווישן מענשן פרייִד און װיסנשאַפט פאַר | 
שפּרײַטן ? ס'גלויבט זיך מיר אַצינד נאָך אויך נישט. איך אַלײַן האָב . 
געטאַן נאָר דאָס, װאָס איך האָב באַדאַרפט, לויט מײַנע שװאַכען 
כוח ות, געטאָן צוליב דערהאַלטן מײַן לעבן. און דאָך פירט עס 
מיך פון אייִן ריִד צו דער אַנדערער און פון אייִן דערהייִבונג צוּ דער / 
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גאַנצער לײַן, ביז'ן מינדסטן שטיקעלע, איז אױף אָט דעם שטיק 
אַװעקגעגאַנגען. 

-- ס'איז דאָך אַ וואונדער! כ'װואָלט עס קייִנמאָל זיך גאָר- 
נישט געגלויבט ! וי ס'גיָוט מיר אַ ביסל! האַ, װאָס זאָגט איר 
אויפ'ן דראָנג און אויפ'ן לידעלע אויף זײַנעם ? ער פאַרשטייַט אַ ס ך 
און אַ ים! ,דאָס לידעלע איז אױס!..* אַז ס'הייבט זיך ערשט 
אָן !... כ'לעבן, ס'איז אַ וואונדער ! אוב ס'איז מיר אויסגעקומען אַ 
ביסל צו לײַדן, איז װאָס ? איז דאָך דערפאַר אָבער פון מיר עפּעס 
אַרױס! איך בין דער גליקלאַכסטער פון אַלע! וי שטאַרק און דין 
איך בין איצט, װוי װײַם און לאַנג ! דאָס איז דאָך נישט עפּעס אַ פּראָסט 
און ליאַדע געוויקסל צו זײַן, זאָל זײַן מיט בלימעלאַך אַ פ י ל ו. 
אַרום געוויקסל גייט דאָך קייַנער נישט, אויפ'ן געוויקסל קוקט דאָך 
קייַנער נישט, און װאַספער באַקומט עס נאָר דאַן, ווען 8 רעגן גײייַט. 
נישט אַזױ אָבער אַצינד אָ. אַרום מיר גייט מען, מיך באַזאָרגט מען ; 
אַלע פרימאָרגן קערט מיך די דינסט איבער אויף אַן אַנדער זייַט ; 
אַלע אויפדערנאַכט באַניסט מען מיך מיט'ן װאַסערגיסער. און די 
בּאַלעבאָסטע אַלײַן האָט מיך געלויבט און געזאָגט, אַז איך בין דאָס 
בעסטע שטיק לײַוװונט פון דער גאַנצער געגנט אַרום. גליקלאַכער פון 
מיר קאָן נאָר ניט זײַן ! 

נאָכדעם האָט מען דאָס שטיק לײַוונט געבראַכט אין אַ שמוב, און 
ס'איז געקומען אונטער דער שער. אַך, װי מ'האָט עס געשניטן און 
געריסן, װוי מ'האָט עס מיט נאָדלען דורך און דורך געשטאָכן ! װאָס 
איז דאָ צו רעדן : האָניק איז געוויס זיסער ! דערפּאַר אָבער זײַנען 
פונ'ם שטיק לײַוונט צוועלף שטיקלאַך גרעט אַרױס -- אַזאַ גרעט, װאָס 
איז יעדן מענשן נייטיק. יאָ, גאַנצע צוועלף שטיקלאַך זײַנען פונ'ם 
שטיק אַרױס ! 

-- ניָיַן, זאָגט אַלײַן ! איז אָט, ווען ס'איז פון מיר לײַטישס 
אַרױס! איז אָט אין װאָס מײַן באַרוף באַשטיײַט! דאָס איז דאָך איין 
מאָל אַ גליק ! איצט ברענג איך דאָך נוצן דער וועלט, און דאָס דאַרף 
מען דאָך, דאָס איז דאָך דאָס א מ ת'ע גוטס. אָט זײַנען מיר צוועלף 
שטיק אַצינד, און דאָך אַ גאַנצס : אַ טוץ. װאָס פאַר אַן אומגעװוייַנלאַך 
גליק דאָס איז ! 
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דו קענסט נאָך די וועלט נישט. מיר אָבער דערפאַר קענען זי אויס- 
געצייַכנט, ניט אומזיסט זײַנען אויף אונז פיל האָלץ-קניפֿן פאַראַן -- 
און דער דראָנג האָט זיך ר ח מ נ ו ת'דיק צעסקריפּעט : 
שניפּ, שנאַפּ, שנורע, 
באַסעלורע ! 
און דאָס לידעלע איז אוים ! 
-- נייַן ! נאָך נישט אויס! -- האָט געזאָגט דער לײַן. --- אויך 
מאָרגן וועט די זון װואַרעמען, אויך מאָרגן װועט אַ דערפרישנדיק רע- 
גנדל אַ גאָס טאָן. איך פיל, וי איך װאַקס, איך פיל, אַז איך בלי ! 
איך בין גליקלאַכער פון גאָר דער וועלט ! 
נאָר אָט זײַנען איַין מאָל מענשן געקומען, דעם לײַן פאַר'ן 
קאָפּ אָנגענומען און מיט'ן װאָרצל אויסגעריסן. ס'האָט זײַער װײי 


געטאָן ! נאָכדעם האָט מען אים אין װאַסער אַרײַנגעלײַגט, גלײַך װי / 


מ'האָט אים געװאַלט דערמרינקען; נאָכדעם האָט מען אים אויפץ 


פײַער געהאַלטן, גלײַך וי מ'װואָלט אים געװאָלט פאַרברענען. ס'איז 


שרעקלאַך געווען. 
-- װאָס זאָל מען טאָן, אויך אין גליק קומען ה פ ס ק ו ת 


פאָר, ס'רײַסט זיך אַמאָל איבער, -- האָט געזאָגט דער לײַן, -- מ'דאַרף / 


אַמאָל אויך צולײַדן, אַ'ניט װײַס מען גאָרנישט, אַ'ניט פאַרשטײַט מען 
גאָרנישט. 

אָבער דעם לײַן איז אַלץ ערגער און ערגער געװאָרן. מ'האָט 
אים געוויַיַקט און געטריקנט, מ'האָט אים געקלאַפּט און געקעמט -- 
װאָסיװאָס האָט מען מיט אים נישט איבערגעמאָן! ער האָט אַפילן 
נישט פאַרשטאַנען, װאָס עס טוט זיך מיט אים אַזױנם. ל ס וף איזן 
ער אויפ'ן שפּינראָד געקומען. די ראָד האָט זיך צעדרייַט און צעזשו- 
מעט. דאַן איז שוין גאָר אוממענלאך געווען עפּעס אַ טראַכט צו טאַָן. 

-- איך בין דאָך אומנעהייַער גליקלאַך געווען. -- האָט ער אין 
די וװיַיַטיקן געטראַכט. -- דאַרף מען זיך מיט'ן געוועזענעם גליק 
באַגנוגענען !... דאַרף מען זײַן צופרידן, צופרידן ! אוי !...* 

און ער האָט זיך דאָס גע'ח ז ר'ט אַ פי לו דעמאָלט, ווען ער 
איז אין וועבשטול אַרײַנגעקומען ; גע'ח ז ר'ט ביז דעמאָלט, ביז ס'איז 
פון איהם אַ גרויס און אױסגעצייִכנט שטיק לײַװונט אַרױס. דער 
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טאָן, און פון אירע בלעטלאַך האָבן היפּשע טראָפּנס װאַסער אַראָפּי . 
געקאַפּעט. ס'האָט אויסגעזען, װי דער בוים האָט טרערן פאַרגאָסן. 
האָבן בײַ איר די שפּערלינגען געפרעגט : 
-- װאָס װייַנסטו, אַלטע ווערבע ? זע נאָר, װאָס פאַר אַ גוטס 
דאָ איז ! די זון שײַנט, די װאָלקנם גיְיִען אַריבער, און די בלומען אין 
די קוסטעס שמעקן אַזױ ! װאָסיזשע וװיַינסטו, אַלטע ווערבע? 
האָט זי די ווערבע פון דער גריקעס שטאָלץ און ג א װו ה 
דערציילט און פון דער שטראָף, װאָס זי האָט באַקומען. און די שפּער- 
לינגען האָבן די געשיכטע מיר איבערגעגעבן. דאָס האָבן זי מיר 
דערציילט אַמאָל אַן אויפדערנאַכט, ווען איך האָב זײי געבעטן, זי 
זאָלן מיר עפּעם אַ ‏ מ ע ש ה דערציילן. 
ה. ק. אַנדערסען. 


תר "ײַן 
דער לײַן איז שוין געשטאַנען אָנגעטאָן אין פולן בליאַכץ; ער 
איז פול און אָנגעזעצט געווען מיט שייַנע בלויע בלימעלאַך און אַזױנע 
דינינקע, וי די פליגעלאַך פון קלייַנע בינעלאַך, און א פש ר נאָך דינער. 
די זון האָט אויף אים געלויכטן, רעגן-װאָלקנס האָבן אים באַנאָסן, און 
דאָס איז פאַר אים אַזױ גוט געווען, וי פאַר אַ קינד דאָס באָדן זיך, 
נאָך וועלכן ס'קומט אַ מאַמעיקוש. דאָס קינד ווערט דערפון נאָך 
שענער ; אַזױ איז אויך מיט'ן לײַן געווען. 
-- מענשן זאָגן, -- האָט געזאָגט דער לײַן, -- אַז איך בין אויס- 
געצייכנט געראָטן, אַז איך בין אױסגעװאַקסן גרויס און װאָס בעסער 
קאָן גאָר ניםט זײַן, און אַז פון מיר וועט אַרױס אַן אױסגעצייכנט 
שטיק לײַװונט. װווי גליקלאַך איך בין ! -גליקלאַכער פון מיר איז גאָר 
אויף דער וועלט ניטאָ ! מיר איז אַצינד גוט, אויך שפּעטער װעט פון 
מיר, מ ס ת ט א, עפּעס גוטס אַרױס. וי פּרייַלאַך ס'איז אױיף 
דער זון צו שטֿויַן, װוי פ'קרעפטיקט און פ'דערפרישט דאָס רעגנדל! 
איך בין איבערגליקלאך, איך בין גליקלאַכער פון גאָר דער וועלט ! 
-- נו, יאָ, געוויס! -- האָט געזאָגט דער פּאַרקאַן-דראַנג. -- 
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די ווערבע האָט מיט'ן קאָפּ געשאָקלט, נלײַך וי זי װאָלט 
געװאָלט זאָגן : נו, יאָ, געוויס געזען... נאָר די גריקע האָט נאָך שטאָל- 
צער דעם קאָפּ אויפגעהויבן און געזאָגט: נאַרישער בוים ! פון עלטער 
איז דאָך בײַי דיר שוין אויפ'ן לײַב גראָז אױסגעװואקסן. 

און אָט האָט זיך אַ שטורעם אויפגעהויבן. 

האָבן אַלע פעלד-בלימעלאַך די בלעטעלאַך צונויפגעוויקלט און, 
ביז דער שטורעם וועט זיך דורכטראָגן, די קעפּעלאַך אַראָפּגעבױגן. 
אַלע -- נאָר די נריקע אַלײַן איז גלײַך און אויסגעצויגן געבליבן. 

--- ביַיֵג זיך אָן ! -- האָבן איר די בלימעלאאך גע'ע צ ה'ט. 

--- פ'ניט נײיַטיק. -- האָט געענטפערט שטאָלץ די גריקע. 

-- ביַיג אָן דעם קאָפּ, װוי אַלע מיר ! -- האָבן איר אויך אַלע 
ת ב ו א ה-זאַנגען געזאָגט. -- אָט פליט דער שטורעם דורך ! ער וועט 
דיך דערשלאָנן, אײיִדער נאָך דו וועסט בײַ אים באַװײַזן ר ה מ י ם 
בעטן. 

--- כ'וועל זיך נישט בייגן, -- האָט געענטפערט די גריקע, -- 
און זאָל זײַן, װואָס ס'וועט זײַן ! 

--- פאַרדעק די בלימעלאַך און לאָז אַראָפּ די בלעטעלאַך ! -- 
האָט געזאָגט די אַלטע ווערבע. -- קוק ניט צו די בליצן אַרױף, ווען 
זײַ שנייַדן דאָרט דורך די װאָלקנס... אַ פי לו מענשן דערלויבן זיך 
עס ניט, װאָרים דער בליץ עפנט דעם הימל אויף, און יענע מ ר א ה 
קאָן אַכּילו דעם מענשן דערשלאָגן, ב פ ר ט אוז, געוויקסן, װאָס 
מיר שטייִען א ס ך נידעריקער פונ'ם מענשן. 

-- נידעריקער פֿון דעם מענשן ! -- האָט געזאָגט די גריקע. -- 
וועל איך אױיף צו ל ה כ ע י ס אין הימל אַרײַנקוקן. --- און זי האָט 
שטאָלין דעם קאָפּ אויפגעהויבן. האָט דער בליץ אַזאַ ציק און אַ צינד 
געטאָן, אַז ס'האָט זיך אױסגעדאַכט, אַז די גאַנצע וועלט האָט זיך אין 
אַ העליש פּיַיער אָנגעצונדן. 

און אַז דער שטורעם איז אַריבער, זײַנען אַלע פעלד-בלומען 
און ת בואות דערפרישטע אױף דער שטילער, רײַנער לופט גע- 
שמאַנען. און די גריקע האָט דער בצּיץ פאַרברענט, און זי איז שװוארץ 
ווי קויל, טויט און דערשלאָגן, דאַר און איבעריק אויף איר פעלד גע- 
לעגן. און די אַלטע ווערבע האָט זיך מיט אירע צװײַגן אַ ריר גע- 
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ר גריקע. 

אָפּט, אַז מיר גײיען דורך נאָך אַ שטורעם איבער אַ פעלד פון 
גריקע, באַמערקן מיר, אַז עפּעס איז עס שװאַרץ געװאָרן, גלײַך וי אַ 
פּײַער װאָלט איבער דעם איבערגעגאַנגען. די פּוױערים זאָגן אין אַזױנע 
פּאַלן : , דאָס האָט דער בליץ אָפּגעטאָן"... נאָר פאַר װאָס איז דער 
בליץ זיך גראָד מיט דער גריקע אַזױ באַנאַנגען? -- וועגן דעם װועל 
איך אײַך איבערגעבן דאָס, װאָס כ'האָב געהערט פונ'ם שפּערלינג ; 
דער שפּערלינג האָט דאָס געהערט פון אַן אַלטער ווערבע, װאָס איז 
אויף א פעלד פון גריקע געשטאַנען. און געווען איז די ווערבע דאָרט 
אַ הויכע און ב כ ב ו דייקע, נאָר שוין אַן אַלטע און אַ קאַליקע: זי 
איז אין מיטן צעשפּאָלטן געווען און אין די שפּאַלטן זײַנען גראָזן 
געוואקסן. האָט זיך די ווערבע זײַער נידעריק אויף פּאַר-זיך אויס- 
געבויגן, און אירע צװײַגן, װוי די לאַנגע האָר וי גרינע, האָבן זיך ביז 
דער ערד כ מ ע ט אַראָפּנעהאַנגען 

אויף אַלע פעלדער אַרום זײַנען נאָך די ת ב ו א ו ת אין 
די זאַנגען געשטאַנען; נים נאָר דער קאָרן און דער גערשטן, נאָר 
אויך דער האָבער. -- יאָ, דער גוטער האָבער, װאָס אַז ער ווערט 
פֿאַרמטיק, ווערט ער ענלאַך צו אַ ס ך קאַנאַריקלאַך, װאָס האָבן זיך 
אויף אייַן צװײַגעלע אויסגעזעצט. אױף די ת ב וא ות אי דאן 
אַ גרויס גערעטעניש געווען ; און װאָס פולער די זאַנגען זײַנען געווען, 
אַלץ נידעריקער האָבן זיַי זיך מיט גוטן מוט און מיט שטילער 
ה כ נ ע ה אַראָפּגעבױגן. 

צווישן אַלץ פעלדער דאָרט איז אויך געווען אַ פעלד פון גריקע, 
טאַקע דאָס פעלד, אויף וועלכן די אַלטע ווערבע איז געשטאַנען. אָבער 
די גריקע האָט זיך ניט אַראָפּגעבױגן, וי אַלע אַנדערע ת בואות, 
נאָר זי איז גלײַך און שטאָליץ געשטאַנען. 

-- היפּש בין איך אַזױ, וי די קאָרןזאַנגען, -- האָט זי גע- 
זאָגט, --- און נאָך דערצו אַ ס ך שענער פון קאָרן; מײַנע בלימן זיי- 
נען אַזױ שייַן, װוי די עפּל-בליטן, אַ ‏ מ ח י ה צו קוקן אויף מיר און 
מײַן גלײַכן ! זאָג נאָר, ווערבע, האָסט שוין אַמאָל געזען שענערסם פון 
מיר ? 
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הײיַבט אַ טוי אויף זי אָן פאַלן, 
װואַרימט זי די זון מיט שטראַלן ; 
ווערן פעלדער גנעל וי גאָלד, 
פול מיט קאָרן, רײיַנעם גאָלד. 


קומען שניטער מיט די מעפער, 
איַיִנס פון צװייַטן שאַרפער, גרעסער, 
שנייַדן שניטער, שנײיַדן, זינגען, 
אַזש די שאַרפע מעסער קלינגען, 
אַזש די פעלדער ייט פּאַרשטאַרבן ; 
און דעם קאָרן אין די גאַרבן 
לייגן זי אין סקירדעס אויס, 
ביז צום הימל הויך און גרויס. 


נעמען פולע פורן פאָרן, 
. פורן פאָרן, פירן קאָרן 
דורך די בערג און דורך די טאָלן 
אין די מילן אױסצומאָלן ; 
הייַבן אָן. די ווינטן װויַיַען, 
און די מילן-פליגלען דרייִען ; 
מאָלן מילן, מאָלן שנעל 
פון דעם קאָרן װײַסע מעל. 


נעמט דער בעקער מעל מיט הייוון 
און פאַרהייצט זײַן גרויסן אויוון ; 
ברענט דאָס פּײַער, שײײַטלאַך קנאַקן, 
נעמט דאָס ברויט זיך בעסער באַקן. 
קויפן מאַמעס ברויט דעם פרישן 
און דערלאַנגען אויף די טישן ; 
עסן קינדער פרישן ברויט, . - 
זײַנען זי געזונט און רוים. 


מַאֲני לֵייב, 
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דער טאָפּאָל. 


בײַ מײַן פענסטער שטייט אַ טאָפּאָל, 
ביז'ן הימל איז ער הויך. 

וועלכע וואונדער ער דערזעט דאָרט, 
װײַם מײַן האַרץ דערפון באַלד אויך. 


: אויפ'ן טאָפּאָל רוט אַ פויגל, 
װײַס ער לידער שייִנע פיל ; 
זינגט דער פויגל... און אין האַרצן 
זינגט ווער נאָך די לידער שטיל. 


ווינטער פליט אַװעק דער פויגל, 
און דער טאָפּאָל טרויעריק ווערט. 
זינג איך דאַן אים יענעמס לידער, 
שטייט דער מאָפּאָל שטיל און הערט. 
ב. לאַפּין. 


דאָס ליד פון נרוים. 


פּאַר די הענטלאַך אין די רינגען 

קליינע שייִנע קינדער זינגען : 

-- ,גאָט געטרײײַער, גיב אַ רעגן 

פון די קלייִנע קינדערס וועגן!" 

װײַזט אַ װאָלקן זיך פון אויבן, 

נעמען זיך די פעלדער שטויבן, 

און וי פּערל רעגן רייַן 

טריף-טראָפּ, טריף-טראָפּ הויבט אָן גיַן. 


נעמען זיך די פעלדער שפּרײַטן, 
פריש צעאַקערטע אין ביַיטן. 
ווערן גרינע קאָרןזאַנגען 
אויף די פעלדער אויפגעגאַנגען; 
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פאָרױס אויפ'ן באַרג. אָכער אויך זי איז ניט לאַנג געלאָפן. זי האָט 
זיך אויך געמוזט אָפּשטעלן איבער דער קעלט. 

באַלד האָבן זי אָנגעיאָגט און אַריבערגעיאָגט די יעגלע און 
דער טענענבוים. זי זײַנען נאָך געלאָפן אַ ביסל העכער און האָבן 
זיך אָפּגעשטעלט. זיי האָבן זיך אַרומגעקוקט און האָבן אויסגערופן : 

-- , מיר האָבן געוואונען דאָס געוועט! מיר האָבן אַריכער- 
געיאָגט אַלעמען אויף א גרויסער שטרעקע!" 

אָבער אַזױ רייִדנדיק זײַנען זײַ אויך פאַרפּראָרן געװאָרן פון 
קעלט. 


און ווען די יענלע און דער טענענבוים האָבן זיך אָפּנעשטעלט, 
-- ערשט אַ דין, דין פֿלאַנצונגל, װאָס זײַ האָבן פריער גאָר ניט באַ- 
מערקט, איז זיך רואיק פאַרבײַגעגאַנגען און אַ לאָז געטאָן זיך צום 
סאַמע שפּיץ פונ'ם באַרג. 
: דאָרטן האָט עס אַרײַנגעלאָזן זײַנע װאָרצעלאַך אין דעם באַרג 
און דורכ'ן אײַז און שניי אויפגעהויבן זײַן קאָפּ צו דער זון אַרױף. 
דאָס איז געווען דער לישאַי. ער האָט געוואונען דאָס גע- 
וועט. 
פון ענגליש.. 
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דאָס געוועט פון די כײַמער. 


1 


אייַנמאָל האָבן די ביָיִמער און אַנדערע פּלאַנצן זיך געװאָטן 
אין לויפן. 

זײַער ציל איז געווען אויפ'ן שפּיץ פון אַ הויכן באַרג, אויבן 
אינגאַנצן באַדעקט מיט קלאָרן, פינקלענדיקן שניי. 

האָבן אַלע פּלאַנצן אַרױסגעצױגן זײַערע װאָרצלען פון דער 
ערד. זי האָבן זיך געשאָקלט, האָבן זיך געשטרויכלט, געפאַלן, ווי- 
דער אױפּגעשטאַנען. און דאַן האָבן זי זיך אַלץ אויסגעשטעלט 
גלײַך און גענומען לויפן. 

יעדע פּלאַנץ האָט זיך געפּלײַסט און אָנגעשטרענגט צו לויפן 
אַזױ שנעל וי מענלאַך. 

אַ היבש ביסל פון די פּלאַנצן זײַנען באַלד מיד געװאָרן און 
געבליבן שטיין בײַם סאַמע אָנפאַנג פֿון באַרג. די אַנדערע זײַנען 
געלאָפֿן װוײַטער. ו 

דער דעמב, װאָס איז געווען דער קיניג פון די בײיַמער, דער 
הערשער איבער'ן װאַלד, איז געלאָפן אַזױ שנעל, אַז אַלע האָבן גע- 
דענקט -- ער װעט אויך ווערן דער קיניג פונ'ם באַרג. באַלד איז 
אָכער געװאָרן אַזױ קאַלט, אַז דער דעמב האָט װײַטער ניט געקאָנט 
לויפן. ער האָט זיך אָפּגעשטעלט. 

דער בוקסנבוים איז אים פאַרלאָפן דעם וועג און אים אַרי- 
בערגעיאָגט. דער דעמב האָט אָפּגעקרעכצט; אים האָט שטאַרק 
פֿאַרדראָסן, װאָס ער איז ניט מער דער קיניג. 


2. 


אָבער דער בוקסנבוים האָט אויך ניט געקאָנט אַריבערטראָגן 

די קעלט, װאָס העכער ער איז געלאָפן אויפ'ן באַרג. ער האָט אָנ- 

געהויבן צו ציטערן פאַר קעלט און האָט זיך געמוזט אָפּשטעלן. 
באָלד איז אָנגעקומען די בעריאָזע, זי האָט זיך אַ רוק געטאָן 
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פון דער שיף. פּלוצים האָט עמיצער פון שיף אַ געשריי געטאַן: .א 
הײַפיש !* 

אַ גרויסער שרעקלאַכער הײַפֿיש האָט זיך טאַקע באַװיזן פון 
די וועלן און האָט זיך מיט אַן אָפן מויל אַ לאָז געטאָן צום מאַטראָס. 
אויפ'ן שיף זײַנען אַלע פאַרשטייַנערט געװאָרן פאַר שרעק; דער 
מאַטראָס און דאָס מייַדעלע זײַנען געווען אין דער גרעפטער ס כ נ ה. 
נאָר אין דערזעלבער רג ע, ווען דער הײַפיש איז שוין גרײיַט געווען 
אָנצוכאַפּן דעם מענשן, האָט וי אַ וואונדער געטראָפן : דער פיש האָט 
פּלוצלונג אַ ציטער געטאָן, האָט זיך איבערגעקערט מיט'ן בויך אַרױף, 
און דאָס װאַסער אַרום האָט זיך באַפּאַרבט טיט בלוט. עטיצער האָמ 
דעם פיש פאַרוואונדעט. 

-- אָ, דאָס איז אונזער קלײיַנער מאַטראָס! -- האָבן אַלע 
אויפ'ן שיף אויסגעשריען. 

און אין דער א מ ת'ן איז דאָס געווען א אינגל, דער קלייַנער 
זון פון דעם מאַטראָס, וועלכער האָט זיך געװאָרפן ראַטעװען דאָס 
מײיַדעלע. זעענדיק, אַז זײַן טאַטע איז אין אַ ס כ נ ה, איז דער איננל 
אַרײַנגעשפּרונגען אין װאַסער, צוגעשוואומען צום פיש און האָט אים 
אַרײַנגעשטאָכן אין בויך אַרײַן אַ שאַרפן שפּיז. 

דער פּאַרוואונדעטער פיש האָט איצט צורו געלאָזן דעם טאַטן 
און האָט זיך אַ װאָרף געטאָן צום אינגל. דער אינגל האָט זיך נע- 
לאָזט שווימען; אָבער ניט צו דער שיף, נאָר פון דער שיף. אַלע 
האָבן צו אים געשריען: , צוריק, צוריק !" נאָר ער האָט קיינעם ניט 
געהערט און געטאָן דאָס זײַניקע -- געשוואומען אַלץ װײַטער פון 
דער שיף. ער האָט זיך אומגעקערט צוריק ערשט דאַן, ווען זײַן 
טאַטע איז שוין געווען אויפ'ן דעק פון שיף. ער איז געשוואומען צו 
דער שיף און האָט געשיקט אויסגעמיטן דעם הײַפיש. שוין בײַ דער 
שיף, האַלטנדיק זיך בײַ דער שטריק, װאָס מען האָט אים אַראָפּגץ- 
װאָרפן, האָט ער נאָך אַמאָל אַ שטאָך געטאָן דעם הייַפיש. 

אין עטלאַכע מינוט אַרום איז שוין דער אינגל געווען אויפץ . 
דעק, און דער טאַטע האָט אים געהאלזט און געקושט מיט טרערן 
אין די אויגן. 

?. טאַלסטאַי. 
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דער שפּערלינג. 


דו אַלײַן נאָר, שפּערלינג גרויער, 

דו פאַרלאָזפט נישט אונזער לאַנד, 
טראָגסט מיט אונז דעם אומעט, טרויער, 
אונזער נויט איז דיר באַקאַנט. 


און דיך שרעקן נישט קײַן שנייִען, 
נישט די קעלטן, נישט די פרעסט : 
מעג דײַן לאַנד אַ שניי פאַרװוייַען, 
בלײַבסטו טרײַ דײַן אייגענער נעסט. 


דו פאַרלאָזסט ניט דײַנע ברידער, 
ווען עס קומט אַ שווערע נויט, 
און דו מרייַסט מיט דײַנע לידער, 
און דו טייִלסט מיט זי דײַן ברויט. 
ש. י. לאַנדינסקי. 


דער הײַפיש. 

אויף אַ שיף האָט זיך אַמאָל געטראָפן אַן אומגליק : אַ קלייַן 
מייִדעלע האָט זיך אַריבערגעבויגן איבער'ן ראַנט פון שיף און איז 
אַרײַנגעפּאַלן אין י'ם אַרײַן. 

איין מאַטראָס האָט דערזען, װוי דאָס מייִדעלע איז אַרײַנגץ- 
פאַלן אין װאַסער. האָט ער זיך געװואַרפן עס ראַטעװען און אים האָט 
זיך אײַנגעגעבן עס צו געפינען. 

דערװוײַל איז די שיף אָפּגעשוואומען אַ רעכטן שטיק. װײַל 
מען האָט זי מיט אַמאָל ניט געקאַנט אָפּשטעלן. דער מאַטראָס האָט 
געדאַרפט דעם גאַנצן שטיק שווימען. ער איז שוין געווען ניט װײַט 
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די אַלטע פויגלען זײַנען דעמאָלט געזעסן איַיִנזאַם אויפ'ן בוים . 
און געקוקט איַיַנער אויפ'ן אַנדערן. : 
-- , פּאַרװאָס זינגסטו עפּעס ניט?" -- האָט די טשער" | 
געפרעגט בײַ איר פרײַנד. | 
און דער פּרײַנד אירער האָט איר געענטפערט : 
;עס זינגט זיך מיר ניט. איך קאָן איצט גאָר ניט זינגען. איך 
קאָן נאָר דענקען און טראַכטן." 
-- ,וועגן װאָס טראַכטסטו ?ָ" : 
,איך טראַכט וועגן דעם, אַז אַלצדינג ענדערט זיך. די בלע* / 
טער פון די בייִמער פאַלן אַרונטער, און עס װועט באַלד ניט זײַן קײַן / 
דאַך איבער אונזער קאָפּ. די בלומען זײַנען אַלע פאַרשוואונדן גע- | 
װאָרן. און לעצטע נאַכט איז געוועזן אַ פּראָסט. | 
כ ט ע ט אַלע פויגלען זײַנען אוועקגעפלויגן. עפּעם אַועל* / 
כעס רופט מיך, און איך פיל אויך, װוי אויפהייַבן זיך און אַוועקפליען / 
װוײַט, װײַט," וְ 
-- טאָ לאָמיר אַװועקפליען צוזאַמען". -- האָט די ,זי" פאָר- | 
געשלאָגן. : 
און בייִדץ פויגלען האָבן זיך אויפגעהויבן הויך, הויך אין דער / 
לופטן. זי האָבן געקוקט צו צ פ ון צו -- און זײַ האָבן דערזען / 
פון דער װײַטנס, וי דער שנייַ קומט אָן. און זײַ האָבן אַ קוק געטאָן | 
צו ד ר ו ם צו און זײיַ האָבן דאָרט געזען גרינע בלעטער און / 
בלומען. : 
און זי האָבן זיך בייִדע געלאָזן צו דעם לאַנד פון גרינס און / 
פון בלומען. זי זײַנען געפלויגן אַ גאַנצן טאָג ; און זײַ זײַנען גע= { 
פלויגן אַ גאַנצע נאַכט. און זײַ זײַנען נאָכדעם ווידער נעפלויגן, ביז 
זײַ זײַנען געקומען אין אַ לאַנד, וואו עס איז ניטאָ קײַן ווינטער. 
די ערד איז דאָרט געווען באַדעקט מיט גראָז און מיט בלוטען; . 
די בײיַמער -- מיט געדיכטע גרינע בלעטער. און פויגלען האָבן אוט". ‏ 
געפלאַטערט צווישן די צװײַגן און געזונגען. 
האָבן אונזערע פּייִגעלאך זיך דאָרט אויך אָפּנעשטעלט און ‏ 
פאַרבֿליבן. 


פון עננליש. 
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דער טאַטעפֿײַגעלע איז איצט געזעסן בײַם ברעג נעסט און 
האָט געזונגען שענער און זיסער, וי ווען עס איז פריער. 

דער מאַמעפּײַגעלע האָט זיך אויך געװאָלט זינגען; נאָר זי 
האָט ניט געהאַט קײַן צײַט; זי איז געווען צו פיל פאַרנומען מיט 
איר אַרבעט אַרום אירע קליינינקע קינדערלאַך. 

די קלייַנװאַרג זײַנען געווען אַזױ הונגעריק, אַז ביידע -- אי 
די מאַמע, אי דער טאַטע זייַערער -- האָבן געדאַרפט שווער האָרע- 
ווען -- אַרומפליען און כאַפּן ווערימלאַך און זומער-פּייִגעלאַך, -- זײַ 
זאָלן האָבן גענוג צו עסן. 

ווען דאָס קלייַנװאַרג פלעגט נאָר דערהערן דאָס פּלאַטערן פון 
די פליגלען פון זײַערץ עלטערן אין די בלעטער, פלעגן זיך גלײַך 
זײַערע פינף מײַלכלאַך מיט די געלע שנעבעלאַך ברייַט צעעפענען. 
און דער טאַטע אָדער די מאַמע פלעגט צופליען און אַרײַנלײַגן זײַ 
אין די מײַלכלאַך דאָס עסן. 

אָבער סײַ דער טאַטע, סײַ די מאַמע זײַנען געווען צופרידן. 


,קאַן נאָך ווער זײַן גליקלאַכער פאַר אונז ?" -- האָט דער טאַ- 
מעיפּױגל געזאָגט צו דער מאַמע-פּױגל. -- ,מיר וועלן דאָ, אויף דעם 
בוים לעבן שטענדיק; דאָ לעבט זיך גאָר אָן זאָרגן.* 

די יונגע פייגעלאך זײַנען באַלד גענוג אונטערגעואקסן, אַזױ 
אַז זײַ האָבן שוין געקאָנט פליען. 

װאָס פאַר אַ גליקלאַכע צײַט דאָס איז געווען ! בייִדע עלטערע 
פויגלען האָבן גערעדט און געשמועסט מיט די יונגע, זי זאָלן זיך 
אַנהײַבן לערנען פליען און ניט שרעקן זיך צו פּאַרלאָזן די נעסט 
אויף אַ װײַלע. 

די יונגע האָבן זיך נוט געלערנט, און אין גאָר אַ קורצער צײַט 
האָבן זי שוין געקאָנט האַלטן זיך אויף זיָיַערץ פליגלען און פליען 
אַרום דער נעסט. 

אין גיכן האָט דאָס יונגװאַרג אַלײַן אָנגעהױבן פליען אין פעלד 
און אין װאַלד און זוכן פאַר זיך עסן. און זײַ האָבן אָנגעהױבן זינגען 
זײַערע אייַנענע לידער -- לידער פון פריַיִד און פון יוגנט. 
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און די זון האָט געשײַנט אויף אַלץ און געװאַרימט אַלץ און 
אַלעמען מיט אירע גאָלדענע שטראַלן. 
ווען די נעסט איז געװאָרן פאַרטיק, האָט איָיִנס פון די פיי- 
געלאַך אָנגעהױבן זינגען. און עס האָט געזונגען אַזױ שיין, אַזױ 
האַרציק, אַז זײַן פרײַנד, דאָס צװיייטע פייגעלע, האָט זיך ניט נץ- 
קאָנט אײַנהאַלטן און אים געפרענט : 
-- ווער האָט דאָס דיך אַרוסגערופן צום זינגען ? 
און דאָס פּייגעלע האָט געענטפערט: 
,די בלומען האָבן מיך אַרױסגערופן צום זינגען. און די בינען 
האָבן מיך אַרױסגערופן און דער ווינט, װאָס בלאָזט אין די בלעטער, 
און דו אַלייַן. 
יעדעס מאָל, ווען דו ברענגסט אַ גרעזעלע אין נעסט, אָדער 
אַ האָר אָדער אַ פעדערל, ווילט זיך מיר אָנהיָיַבן זינגען." 
-- און וועגן װאָס זינגסטו? -- האָט אים זײַן פּרײַנד ווידער ; 
געפרענט. 
איך זינג וועגן אַלץ און וועגן גאָרנישט. איך זינג, װוײַל איך 
בין גליקלאַך.* 


דאָס צװוייטע פייגעלע, די ;זי", האָט אָנגעהױבן לייִגן זיך. און 
אין גיכן זײַנען אין נעפט געלעגן פינף געשפּרענקלטע איַיַעלאַך. און 
די , זי"-פייגעלע האָט געזאָגט צו איר פרײַנד: 

-- דענקסטו, אַז עס זײַנען נאָך פאַראַן ערגעץ וואו אויף דער 
וועלט אַזעלכע שיינע אײַעלאַך װוי מײַנע ?* 

און דער פריַיַנד אירער האָט איר אויף דעם געענטפערט: 
,זיכער ניט, מײַן טײַערע!" און ער האָט זיך פאַנאַנדערגעזונגען. 

אין צװיַי װאָכען אַרום האָט די , זי"-פייגעלע באַמערקט צו 
איר פּרײַנד : 

-- זע נאָר, װאָס זאָגסטו אויף דעם? אײַנס פון די אייַעלאַך 
באַװועגט זיך און עס פּיפּטשעט עפּעס אין דעם. 

באַלד האָט זיך אָנגעהױבן צו באַװעגן אויך דאָס צװײַטע 
אייַעלע און דאָס דריטע און די איבעריקע צוויי, און עס זײַנען פוֹן 
זײַ אַרױס פינף קליינטשינקע, הוילינקע פּייגעלאַך. 
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שטאַם. די דערשראָקענע וועווערקע האָט גענומען אַרומלױפן פון איין 
צװײַגל אויפ'ן צװייטן אַרױף און אַראָפּ. אָט איז זי אַ װײַלע געבליבן 
זיצן רואיק. בוריק האָט ניט אויפגעהערט צו בילן און װאַרפן זיך. 
די וועווערקע האָט געגעבן אַ האַסטיקן שפּרונג און... באַלד אַראָפּגע- 
פֿאַלן אויף דער ערד. אַ רג ע -- בוריק איז דאָ! אָט האַלם ער זי 
שוין אין די צייַן און מיט אָן אויפגעהויבענעם עק לאָזט ער זיך לויפן 
פון װאַלד. ש. הורוויץ. 


צװײַ פּיגעלאַך. 


אין פרילינג זײַנען צו אונז אין גאָרטן געקומען צװיי גרויע 
פייגעלאַך. זײַן זײַנען געקומען יעדערער באַזונדער. נאָר זי האָבן 
זיך גיך באַפּרײַנדט און גענומען צוזאַמען בויען אַ נעסט. 


אין נאָרטן בײַ אונז איז געווען זיַער שיין. די בייַמער האָבן 
געבליט. זיי זײַנען געווען באַדעקט מיט װײַסע בליטן. דאָס גראָז 
האָט זיך אַ היָיַב געטאָן. און פון צווישן גראָז האָבן אַרױסגעשטעקט 
זײַערע קעפּלאַך אַלערלײַ בלומען. 

די בינען זײַנען אומגעפלויגן צווישן די בלומען, געזומט און 
- געזויגט זייַער האָניק. 
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פאָרזיכטיקײײַט און פּלינקײַט. דעריבער, קינדערלאַך, דאַרף מען 
שטענדיק זײַן פאָרזיכטיק, נישט אַװעקשפּרינגען װײַט פון דער מאַמען, 
נישט אַראָפּלאָזן זיך אַלײַן אויף דער ערד. און אַצונד, קינדערלאך, 
וועלן מיר פּרואוון אַלע אַראָפּלאָזן זיך אויף דער ערד און פאַרזוכן 
רויטע יאַגעדעס ; זײַ זײַנען שוין צײַטיק". 

די אַלטע האָט זיך אַרומגעקוקט אויף אַלע זײַטן און גענעבן 
אַ ציָיכן. באַלד האָט זיך דאָס גאַנצע הויזגעזינד פלינק אַראָפּגעלאָזט 
אויף דער ערד. די אַלטע האָט צוגעפירט דאָס יונגװאַרג צום אָרט, 
וואו ס'האָבן געדיכט געװאַקסן רויטע יאַגעדעס, און דער ע ול ם 
האָט זיך געלאָזן וואויל גײין... אָנגעזעטיקט זיך, איז דער ע ול ם 
פלינק אַרױפגעשפּרונגען און אַרופגעקלעטערט צוריק אויפ'ן בוים. 


נישט װײַט פון װאַלד, וואו די וועווערקע האָט געמאַכט איר / 
נעסט, איז געשטאַנען אַן אייַנזאַם פּועריש הײַזל. אַביסל אָפּנערוקט 
פון הײַזל איז געווען 8 הינטיש בײַדל, אין וועלכן ס'האָט זיך אויפ- 
געהאַלטן דער בײיזער הונט -- בוריק. אַ נאַנצן טאָג פלעגט ער זײַן 
צוגעבונדן אויף א קייט, און אַלע פּאַרנאַכט פלעגט דער באַלעבאָס פון 
הײַזל אָפּלאָזן דעם הונט פון קייִט. דעמאָלט פלעגט בוריק, װי אַ . 
משוג ע'נער, מיט אַן אַרוױסגעשטרעקטער רוימער צונג, נעמען לויפן 
איבער די אַרומיקע פעלדער און צום װאַלד. און װוי נאָר ער פלענט 
אויפ'ן בוים דערזען אַ וועווערקע, פלעגט ער נעמען שפּרינגען אױיפֿ'ן 
שטאַם פון בוים און בילן. די וועווערקע אָבער פלענט אַװעקשפּרינ- 
גען אויף די נאָענטע ביימער. אַז אָך און װײַ אָבער איז געווען צו 
דער וועווערקע, װאָס האָט געגעבן אַן אומגעלומפּערטן שפּרונג און 
איז אַראָפּגעפּאַלן אויף דער ערד ! גאַניץ אָפּט פלענט מען אין בוריקס 
בײַדל געפינען 8 צעריפענע, צעבלוטיקטע וועווערקע. 

אייַנמאָל, פאַרנאַכט, איז איַיִנץ פון אונזערע יונגע וועווערקעס 
אומפּאָרזיכטיק אַועק פון נעסט און אומגעשפּרונגען פון בוים צו בוים, 
ציײַטנװײַז פלענט זי זיך אָפּשטעלן, אַראָפּרײַסן אַ שישקע און שפּרינ- 
גען װײַטער. פּלוצלונג, וי פון אונטער דער ערד, איז אױסגעוואקסן 
בוריק. אָט האָט ער דערזען די וועווערקע און האָט זיך מיט אימפּעם 
געלאָזט צום בוים. ער האָט גענומען הויך בילן און שפּרינגען אויפיץ 
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מיט אַ קורצער צײַט שפּעטער איז די וועווערקע געװאָרן 8 
מוטער פון זעקם קליינע קינדערלאַך, און זי האָט מיט גרוים ליבע 
גענומען זיך צו האָדעװען זײַ. זעלטן ווען זי פלעגט פאַרלאָזן איר 
נעסט. אַ ביסל ניס האָט זי נאָך געהאַט אָנגעגרײיַט פון פאַר-אַיאָרן 
אין אַן אַלטער אויסגעהוילטער סאָסנע. און ווען די נים זײַנען אויס- 
געגאַנגען, פלענט זי זיך פלינק אַראָפּלאָזן פונ'ם בוים אויף דער ערד, 
כאַפּן ערגעץ אַ גרינע יאַגעדע, אַ שװאָם און באַלד צוריק אַרױפ- 
קלעמערן אויפ'ן בוים צו אירע קינדערלאַך. 

אויפ'ן אַכטן טאָג האָבן זיך בײַ די קליינע וועווערקעלאך גע- 
עפנט די אױגן ; דאָך זײַנען זי נאָך געווען שװאַך און הילפלאָז. ס'איז 
דורכגעגאַנגען נאָך 8 װאָך, און די קלײַנץ ח ב ר ה איז ניט גע- 
ווען צו דערקענען : דאָס געל-רויטע פעלכעלע גלאַנצט, דאָס קעפּעלע 
מיט די שפּיציקע אויערן און שיינינקע קלוגע אייגעלאַך איז אַרױס- 
געשטעקט פון נעסט און קוקט זיך אַרום. וי שײייִן עס איז ! אַ וועלט 
מיט גרינע, הויכע בײַמער, גראָז און בלומען, און אויבן אַ בלויער 
הימל. די ציטעריקע מוטער אָבער לאָזט זיי נישט לאַנג אַרױסשטעקן 
די קעפּעלאַך, און בײַם מינדסטן גערויש פאַרטרײַבט זי זײַי צוריק אין 
נעסט. : 

איינמאָל, אין אַ שייַנעם ליכטיקן זומערדיקן פאַרטאָג האָט די 
וועווערקע צום ערשטן מאָל אַרוסגעפירט אירע קינדערלאַך אויף אַ 
שפּאַציר איבער די ביימער. נאָר פריער האָט זי זײַ אַרומגעקליב 
אַרום זיך און געזאָגט : 

-- קינדערלאך ! קייַן ח י ה אין דער וועלט האָט ניט ליב 
אַזױ שטאַרק די פּרײַהײַט אין דעם שיַיִנעם, גרינעם װאַלד, וי די ווע- 
ווערקע. מיר האָבן אָבער זייַער פיל ש ו נ א י ם, אונטן און אויבן, 
װאָס לויערן אויף אונזער לעבן. ווער פון זי טײַט אונז און זעטיקם 
זיך אָן מיט אונזער בלוט ; ווער עס נעמט אונז אין געפאַנגענשאַפט 
און האַלט אונן פאַרשפּאַרט אין אַ שטײַגל צוליב אַ שפּילאַכל. און דאָס 
איז פאַר אונז, וועווערקעס, נאָך ערגער פאַר'ן טױיט. מיר זײַנען דאַך 
שװאַך ; האָבן ניט קײַן שטאַרקע ציָיִן און קײַן שטאַרקע קראַלן, מיט 
װאָס צו פאַרטייִדיקן זיך. די איינציקע רעטונג אונזערע איז אונזער 
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טי 0 


-- ,דו האָסט געהערט די נײַם, 

װאָס האָט פאַרשפּרײַט זיך בײַ די מייַ 4" -- 

האָט איבערראַשט געפרעגט אייַן מויז די צװייַטע. == 

,מען האָט געפונען דאָך די קאַץ אַ טויטע 

אין נעגל בײַ דעם ליָיִב !" --- ,וי לײַכטזיניק דו ביסט ;"-= 

האָט זי די צװוייַטע אָפּנעשטעלט אין מיטן װאָרט ; -- 

,ניט גלויב און פריי זיך ניט אומזיסט : 

מען דאַרף פאַרשטײיַן, 

אַז ווען בײַ זײיַ זאָל צו די נענגל דאָרט דערגיין, 

וועט שוין דער לייַב ניט בלײַבן לעבן ; 

װוײַל שטאַרקער פאַר אַ קאַץ קען אויף דער וועלט ניט געבן"... 
: נחום יערוסאלימטשיק. 


די וועווערקעס. 


ס'איז אָנהײַב פרילינג. די פלינקע לוסטיקע וועווערקע, װאָס 
האָט פאַרבראַכט אַ שווערן לאַנגן ווינטער, האָט אַראָפּגעװאָרפן איר 
גרויען ווינטערדיקן פוטער און האָט זיך אָנגעטאָן אין 8 לײַכט, געל- 
רויט זומערדיק קלייָד. אין אַ שיינעם פרילינג-מאָרגן האָט זי פאַר- . 
ביסן מיט פרישע גרינע בלעטלאַך און האָט גענומען בויען א נעסט. 
און אין אַ קורצער צײַט אַרום איז איר נעסט פאַרטיק געװאָרן --- זײַער 
אַ באַקװועמע די ר ה פאַר איר מיט די קינדערלאַך. דאָס איז געווען 
אַ הײַזל, געמאַכט פון דינע מרוקענע צװײַגעלאַך, כ ט ע ט אין 
סאַמע שפּיץ פון אַ הויכער סאָסנע, און אינװייַניק האָט זי דאָם 
שטיבעלע אויסגעבעט מיט װיָיִכן מאָך, כ די די קינדערלאך זאָל זײַן 
װײַך און װאַרים. 


ייב עי יי יי יע 
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די וואָזיכע: װאָס האָסטו זיך אַזױ פאַרשפּעטיקט? איך 


בין שוין לאַנג דאָ. 


דער האָז: וי, דו ביסט שוין ווידער דאָ? עס קאָן ניט 
זײַן. מיר מוזן פּרואוון נאָך איָיִן מאָל. שטעל זיך : איַיִנס, צוויי, דרײַ, 
לויף! 

(דער האָז לויפט מיט אַלץ כוחות. ער קומט צום צװייטן 
עק פון באַראָזנע אַ פאַרסאָפּעטער, אַ נאַסער פון שוויַיִם. דער װאָזיק 
הייבט אויף דעם קאָפּ און זאָגט) : 

דער װאָזיק: פאַרװאָס אַזױ שפּעט? איך בין שוין לאַנג 
דאָ. 

דער האָז: שױן לאַנג דאָ? אַ וואונדער! 

דער װאָזיק: ווילסט א פש ר נאָך אַ מאָל פּרואוון? איך 
בין גרייִט. 

דער האָז: נײַן, נײַן. דו האָסט געוואונען דאָס געוועם, 
טײַערער ש כ ן, און איך על דיך בעטן, הער װאָזיק, קומען צו מיר 
אַמאָל אין געסט. איך בין זײַער צופרידן אויפצונעמען דיך. 

דער װאָזיק: און איך װעל מיט פרייִד קומען צו דיר. 

(דער האָז גייט אָפּ אַ פאַרוואונדערטער. עס קומט אָן די װאָ- 
זיכע, זי זאָגט אַ צופרידענע) : 

די װאָזיכע: אאָ, יאָ, מײַן מאַנעלע! עס איז א מת, דו 
האָסט קורצע פיס, אָבער דערפאַר לאַנגן, זײַער לאַנגן ש כל. 

פון רוסיש. 
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דער האָז: אײַנס, צװיי, דרײַ, לויף! 

(דער האָז לויפט שנעל. דער װואָזיק בלײַבט זיצן. דער האָז 
קומט צום צװייטן עק פון באַראָזנע. די װאָזיכע היייבט אױף איר 
קאָפּ און זאָגט) : 

די וואַָזיכע: איך בין שון דאָ. 

דער האָז: װאָס? וי קאָן דאָס זײַן ? לאָמיר פּרואוון נאָך 
אַ מֵאָל. ביסט פאַרטיק ? 

דער װאָזיק: פאַרטיק. 

דע ר ה אָ ז: אײַנס, צװײַ, דרײַ, לויף! 

(דער האָז לויפט. די װאָזיכע בלײַבט אויף איר אָרט. דער 
האָז קומט צום צװייטן עק פון באַראַזנע. דער װאָזיק הייבט אױף 
זײַן קאָפּ און זאָגט) : 


דער װאָזיק: איך בין שוין לאַנג דאָ. 

דער האָז: װאָס איך הער? איך קאָן דאָס גאָר ניט באַ- 
נעמען. עפּעס אַ מאָדנע זאַך. מיר וועלן פּרואוון נאָך 8 מאָל. 

דער װאָזיק: גײַט עס. איך בין גרײַט. 

דער האָז: אײַנס, צוויי, דרײַ, לויף! 

(דער האָז לויפט נאָך שנעלער. ווען ער קומט צום צװיַיַטן 
עק פון באַראָזנע, היובט די װאָזיכע אויף דעם קאָפּ און זאָגט) : 
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דער האָז: װאָס רעדסטו צו מיר? 

דער װאָזיק: איך רעד אַלעמאָל מיט מײַנע שכנים. 

דער האָז: גײַ רעד מיט דײַנע קרובים. איך האַלט 
זיך פאַר צו הויך צו רעדן מיט אַ װאָזיק. 

דער װאָזיק: אָבער װאָס איז דער מער? 

דער האָז: נאָר פּשוט. גיב נאָר אַ קוק אױף דײַנע 
מיאוס'ע קורצע פיסלאַך. 

דער װאָזיק: זײַ זײַנען נאָר ניט ערגער פאַר דײַנע. אויב 
דו ווילסט, לאָמיר זיך װועטן, ווער פון אונז וועט בעסער לױפֿן. 

דער האָז: הא, האַ, האַ! ביסט מ שוגע געװאָרן? 

דער װאָזיק: איך בין נאָר ניט מ שוגע. לאָמיר אָנ- 
הײיבן לויפן אָט דאָ אין דער באַראָזנע און מיר וועלן זען, ווער וועט 
פריער קומען צולויפן אָט צו יענעם צוים. 

דער האָז: הא, הא, האַ!.. לויפן איז לויפן. נאָר ביז דו 
וועסט זיך דאָ אױסקלײיַבן, װועל איך נאָך צולויפן צום קװאַל און אָנ- 
טרינקען זיך און צוריק קומען. 

(דער האָז לויפט אַװעק). 


די װאָזיכע: (קומט אַרױס, זי זאָגט) : איך האָב געהערט, 
װאָס דו האָסט גערעדט מיט'ן האָז. דו ביסט אפּנים משוגע 
געװאָרן. וי וועסטו דאָס לויפן אין געוועט מיט'ן האָז? 

דער װאָזיק: װעסט שױן זע גײַ נאָר אַהין אין דעם 
צװויוטן עק פון דער באַראָזנע. דער האָז וועט לויפן, און ווען ער 
וועט קומען אַהין, זאָלסטו זאָגן : , איך בין שוין דאָ". 

די װאָזיכע: קלתג, מײַסטעריש! ער װעט מײיַנען, אַז דו 
ביסט דאָס! האָסט א פילו קורצע פיס, מײַן מאַנעלע, אָבער דער- 
פאַר לאַנגן ש כל. 

(זי גייט איבער צום צװייַטן עק פון דער באַראָזנע. דער װאָ- 
זיק שטעלט זיך בײַ דעם עק. עס קומט דער האָז). 


דער האָז: ביסט פאַרטיק? קאָנען מיר לויפן? 
דער װאָזיק: אָ. 
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קורץ-עק האָט זיך מיט אַ מאָל אַ הייַב געטאָן, אָפּגעטרײַסלט 
זיך, אַ וואונק געטאָן מיט איַין אייגל און אַ זאָג געטאָן : 
--- װאָס זשע דען האָט איר געמייַנט ? אַך, טרוסן !... 
פון דעמאָלט אָן האָט קורץ-עק אַלײַן אָנגעהױבן גלויבן, אַז ער 
איז אין דער א מ ת'ן אַ העלד, און האָט פאַר קייִנעם קײַן מ ו ר א 
ניט. 
מאַמין סיביריאַק. 


דער האָז און דער װאָזיק. 


אינדערפרי ; אינ'ם פאַרמערס קרױט-גאָרטן. דער װאָזיק און 
די װאָזיכע גײיען אום איבער'ן גאָרטן. 


| דער װאָזיק: פּײַנע קרױט אױסגעװאַקסן. עס װעט זײַן 

גענוג צום עסן אויף אַ גאַנצן זומער. 

די װאָזיכע: אאָ, אב נאָר די האָזן וועלן אונז לאָזן עסן. 

דער װאָזיק: פאַר װאָס ניט? עס איז פאַראַן גענוג פאַר 
אונז פאַר אַלעמען : פאַר די װאָזיקעס, פאַר די האָזן און פאַר דעם 
פאַרמער. 

די װאָזיכע: וען די האָזן װאָלטן נאָר אויך אַזױ דענ- 
קען, וי דו! 

דער װאָזיק: מיר װעלן זײַ לאָזן צורו, וי מיר טוען אַלע- 
טאָל. 

די װאָזיכע: צי װעלן אָבער די האָזן אונז לאָזן צורו? 
נעכטן זײַנען זי געקומען אַהער, ווען איך האָב דאָ געגעסן, און זײַ 
האָבן מיך אָנגערופן מיט די מיאוס'סטע נעמען: ,קורצפיסלער", 
,שליאַפּוכע". 

די וואָזיכע: דאָס איז טאַקע אייַנער פון די, װאָס איז 
דאָ נעכטז געווען. איך װעל זיך באַהאַלטן, ביז ער װועט דורכגייַן. 

(זי באַהאַלט זיך צווישן די קרויט. עס קומט אָן דער האָז). 

דער װאָזיק: גוט מאָרגן, הער האָו! 
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קורץיעק איז פּלוצלונג געװאָרן שטום, זײַנע אויגן שפּאַרן פון 


! = שמערן אַרױס, די הוט ציטערט אויף אים. -- ער האָט דערזען דעם 


װאָלף. : 
װײַטער האָט פּאַסירט עפּעס אױסערגעװוייִנלאַכס. 
קורץ-עק האָט וי אַ גרויסע פּילקע אַ שפּרונג געטאָן אין דער 
היָיַך, װי 8 באָמבע אַראָפּגעפאַלן גלײַך דעם װאָלף אין קאָפּ אַרײַן, 
וי א קויל זיך איבערגעקוליעט איבער דער גאַנצער לענג פון װאָלפס 
רוקען, זיך 8 דרי געטאָן אין דער לופטן און איז אַװעקגעפלױגן וי 
אַ פּײַל פון בויגן. געלאָפּן און געלאָפן ביז ער איז אָן כוחות נע- 
בליבן, איז אַרײַנגעפּאַלן אין אַ גריבל אונטער 8 שטרויך, אויסגע- 
צויגן זיך און אַזױ געבליבן ליגן אַ פאַר'חל ש'טער. 

און דער װאָלף ? ער האָט זיך װוי אַ וויכער געטראָגן אין דער 
אַנדער זײַט. אַז דער האָז האָט פון דער היָיִַך אויף אים אַ פאַל גע- 
טאָן, האָט זיך אים אויסגעדוכט, אַז מען האָט עס אין אים פון אַ 
ביקס אויסגעשאָסן און ער איז אַנטלאָפן, וואו דער שװואַרצער פעפער 
װאַקסט. 

די איבעריקע העזלאַך האָבן זיך אַזױ צעשראָקן, אַז זײַ האָבן 
אַ לאַנגע צײַט ניט געקענט קומען צו זיך, און אַ לאַנגע צײַט זײַנען 
זײיַ געלעגן אין די לעכער, וואוהין יעדערער איז פון שרעק פאַרקראָכן. 
שוין גאַנץ שפּעט האָבן זײַ אָנגעהױבן צו באַװײַזן זיך פון זײַערע באַ- 
העלטענישן און האָבן זיך ווידער פּאַרזאַמלט אויף דער לאָנקע אַרום 
דעם פּיען. 

-- אַי, האָט ער דעם װאָלף דערשראַקן! אַ כװאט אונזער 
קורץדעק, אַ העלד! -- האָבן די העזלאַך געלױיבט זײַער ח בר. 
אָבער וואו איז ער, אונזער כװאַטסקער האָז?! א פש ר האָט אים אַן 
אַנדער װאָלף געפּאַקט ? און ח ב ר ה האָט זיך צעלאָזן איבער'ן װאַלד 
זוכן דעם העלד פון טֿאָג. געזוכט און גענישטערט און געפונען. 
קורץיעק איז קוים אַ לעבעדיקער געלעגן אין גריבל אונטער'ן שטרויך. 

-- בראַװואָ, קורץיעק ! --- האָבן די האָזן אויסגעשריען אין איין 
קול. -- אַי, האָסטו אָנגעשראָקן דעם װאָלף! אַ דאַנק, ברודערקע ! 
דו האָסט דאָך אונז פון טוט געראַטעװעט. און מיר האָבן געמייַנט, 
אַז דו מאַכסט נאָר קוראַזש. 
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נעגל און ווער פונ'ם װאָלפס ציונער, א פי לו זי האָבן זיך ניט גע* . 
קענט אײַנהאַלטן פון א שמייַכל. 

-- אַך, פ'אַראַ קאָמישער האָז! אַך, ס'אַראַ נאַרישער קורץ- 
עק! 

און פּלוצלונג איז אַלעמען אַזױ פּריילאַך געװאָרן ! ווער עס 
קוליעט זיך אין שניי, ווער עס שפּרינגט, אַנדערע טאַנצן, -- מט שׁ 
מ שוג ע געװאָרן. און קורץ-עק ווילדעוועט מער פון אַלעמען און 
וי אן עכטער כװאַט שרײַט ער אויס אויפ'ן גאַנצן װאַלד: 

-- װאָס זאָל מען דאָ אַ פולע ברײַען, -- זאָל זיך נאָר דער 
װאָלף באַװײַזן, װעל איך אים גלײַך דערווערגן און אויפּעסן !.-. 

-- אַך, פ'אַראַ נאַרישער האָז! אַך, ס'אַרא נאַרישער! -- 
לאַכן אַלע. 

פּלוצלונג, אין רעכטן מיטן פּרייָד, אַחא! -- רב וועלפל איז 
דאָ. 
| געגאַנגען איז ער איבער'ן װאַלד נאָך זײַנע וועלפישע גע- 

שעפטן, האָט זיך אַביסל פאַרזאַמט, דערפילט דעם הונגער, און װי 

נאָר ער האָט אַ טראַכט געטאָן : ,ס'װאָלט נאָר ניט שלעכט געווען א 
נאַש טאָן אַ שטיקל האָזױפּלײיש" -- האָט עֶר דערהערט די האָון 
שרײַען, ר ע ש'ן און טאַקע וועגן אים, וועגן רב וועלפלען אלײַן. 
גלײַך גיט ער זיך אַ שטעל אָפּ, אַ צי מיט דער נאָז און אויף די שפּיצן 
פינגער גענומען ג נ ב'ענען זיך צו די העזלאַך. אָט זעט ער שוין די . 
גאַנצע ח ב ר ה, אָט הערט עֶר, וי זײַ שפּאָטן פון אים, איבערהויפּט 
אייַנער מער וי אַלע. 

-- װאַרט אַקאָרשט, ברודערל, אָט באַלד װעל איך דיך 8 
פּרואוו טאָן אונטער מײַנע צײַן! -- און האָט אָנגעהױיבן אויסקוקן, 
ווער איז דאָס דער העלד, װאָס באַרימט זיך אַזױ. 

די האָזן באַמערקן גאָר ניט זייַער מלאך-ה מות און פרײיַען 
זיך אַלץ מער און מער. פּלוצלונג שפּרינגט קורץיעק אַרױף אויף א 
פּיען, שטעלט זיך אַװעק איף די הינטערשטע פים און רופט אוים 
אויפ'ן קול: 

-- העי, טרוסן, קוקט אַהער אויף מיר, איך װעל אײַך גלײַך 
װײַזן אַזא קונץ, אַזאַ... א... 
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דער העלדישער האָו. 


קורץיעק איז געבאָרן געװאָרן טיף אין דעם געדיכטן װאַלד ; 


זײַן װײַדל איז געווען אַזױ קליַן, אַז ער האָט זיך קוים אַרױסגעזען ; 
; האָט אים קרום-אויג, זײַן מאַמע, דערפאַר גערופן קורץיעק. 


פּונים געבאָרן-טאָג אָן האָט קורץיעק פאַר אלץ מורא גע- 


האַט. טוט אַ קנאַק א טרוקן צװײַגל אונטער'ן פיסל, טוט אַ פלי אויף 


אַ פויגל, אָדער אַ קאָם שני! פאַלט פון בוים אַראָפּ, -- האָט קורץ-עק 
שוין זײַן האָזן-נ ש מ ה אין די פיסלאַך. 

שרעקט זיך קורץדעק איַיִן טאָג, שרעקט ער זיך צוויַן, אַ װאָך, 
אַ חודש, אַ יאָר. ער איז שוין אױיסגעװאַקסן, אַ גרויסער ב חור 
געװאָרן, און איז אַלץ שרעקעדיק. ל סוף איז אים נמא ס געװאָרן 
מורא צו האָבן. 

-- מער האָב איך פאַר קייִנעם קײַן מור א ניט! - האָט 
איַיִנמאָל קורץ-עק אויסגעשריען איבער'ן װאַלד. -- אפילו אויף אַ 
האָר ניט. אויס מורא און נאָר ! 

האָבן זיך צונויפגעקליבן די אַלטע האָזן, געבראַכט אַלע יונגע 
העזלאך ; זײַנען געקומען צו שלעפּן זיך די אַלטע העזיכעס, צעזעצט 
זיך אין אַ קרײַז אויף א לאָנקע אין מיטן װאַלד און הערן, װוי קורץ- 
עק באַרימט זיך ; הערן און גלויבן ניט זײַערע אויערן: ס'האָט נאָך 
ניט נעטראָפן, אַז אַ האָז זאָל פאַר קיונעם קײַן מורא ניט האָבן. 

-- העי, קורץיעק, און פאַר אַ װאָלף האָסטו אויך קײַן מורא 
ניט ? 

-- זיכער ניט, פּאַר'ן פוקם א װו ד א י ניםט, א פ י לו| 
פאַר'ן בער ניט, פאַר קיינעם ניט. 

דאָס האָט אויסגעזען אַזױ קאָמיש, אַזױ לעכערלאַך, אַז די פאַר- 
זאַמלטע האָבן זיך מער ניט געקענט אײַנהאַלטן, און אַ שטאַרקער 
געלעכטער האָט אױסגעבראָכן: עס לאַכן פאַרשײַט די יונגאַטשעס 
און קלאַפּן זיך מיט די לאַפּקעס אין די מאָרדעטשקעס ; עס טרייַסלען 
זיך פון געלעכטער די גרױיס-בײיכיקע באָבעס, אפילו די זייִדעס-האָזן, 
װאָס האָבן אויף זייער לײַב געטראָגן די שפּורן ווער פונ'ם פיקסלס 
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(דער ליָיִב טוט אויף אים אַ שפּרונג. העזל טוט זיך אַ לאָז 
אין הייַל אַרײַן). 


ל יי ב (קוקט אַרײַן אין נאָרע)): איז פאַרשוואונדן געװאָרן 
אין היַיל, פאַרשוואונדן. װאַרט, װאַרט! איך װעל זיך מיט אים 
אַפּרעכענען! איך װעל דאָ שטיַן, ביז ער װעט אַרױסקומען. איך 
וועל דאָ באָדײַ שטיין און שמייַן און שטייַן, ביז ער װועט בײַ מיר 
שטאַרבן פון הונגער. 


פינפטע סצענע.--(אַןאַנדער פּלאַץ אין װאַלד.) 


ה ע ז ל : לױף, מוטער הירש, און נעם צו דײַן הירשעלען. 

ה יו שן: װעט דער שלעכטער לײַב ניט אונטערקומען? 

ה עזל: א, נײַן! ער שטײַט בײַ מײַן נאָרע, און ער וועט 
דאָרט שטיין, ביז איך װעל אַרױס. האַ, האַ, הא! ער וװועט אַלײַן 
שטאַרבן פון הונגער, אוב ער װעט װאַרטן ביז דאַמאָלסט. 


(הירשן לויפט צונעמען איר הירשעלע. בײַדע פאַרשוינדן 
אין װאַלד), 


פון ענגלִיש, . 
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: ה י ר ש | : קײַן אייַנער ניט פון זין. איך האָב זײַ אַלעמען 
געבעטן. זי זאָגן אַלע, אַז זײַ פאַרדריסט. נאָר מיר דוכט, אַז זי 
יאַלע שרעקן זיך גװאַלדיק פאַר'ן לייִב. 
": ה ע ז ל : אָבער װאָס ביסטו געקומען צו מיר? איך בין 
(דאָך אַזאַ קלײַן באַשעפֿעניש. 

היר שן: דער פוקס האָט מיר געזאָגט, אַז דו ביסט קלוג 
און דרייסט. עֶר האָט מיר אױך געזאָגט, אַז דו וועסט מיר העלפן. 
/ ה ע ז ל דערלאַנגט אַ טראַכט): גי, זאָג זײַ אַלעמען 
! זי זאָלן זיך צונויפּקלײַבן דאָ, פאַר מײַן נאָרע. מיר וועלן די זאַך 
בּאַטראַכטן און זען, װאָס מען קען טאָן. (די הירשן גייט אַוועק. 
העזל גראָבט אויס אַ לאַנגע הייִל אונטער דער ערד און קומט אַרױס 


ױ 


ן ! פון דער צוויָיטער זײַט הינטער אַ שטרויך). 


: 
וּ 


פערטע סצענע. --(פאַר דער נאָרע:) 


(העזל און די אַנדערע װאַלד-באַשעפענישן. דער לייַב שמיים 
פון דערװײַטנס און קוקט, אָבער נאָר דער העלפאַנד און דער קעמל 
האָבן אים באַמערקט). 
ה עז ל: העלפאַנד! וי דענקסטו? דאַרף דער לייִב האַלטן 
-הירשעלען ? : 
ח על פ אַ נ ד : דער לײַב איז דער קיניג פון װאַלד; ער 
דאַרף און װועט האַלטן הירשעלען. 

ה ע זל : און דו, קעמל, װאָס זאָגסטו? 

ק ע מל : װײַ איז מיר! װאָס קאָן איך זאָגן|? עס איז נים 
ריכטיק פון זײַן זײַט. אָבער איך בין זיכער, אַז ער װועט האַלטן 
הירשעלען. 

ה ע זל : אָ, װי דו ציטערסט, פוקס ! װאָס איז דײַן מיי- 
נונג ? 

פוק ס דערזעט דעם לײַב): איך ציטער דען? נײַן, יאַ, 
ניָיִן, יאָ, יאָ. איך דענק, ער דאַרף האַלטן הירשעלען. 

ה ע ז ל (הויך):. דער לײַב טאָר ניט האַלטן הירשעלען! 
דער ליַיִב איז א געמייַנער ג נ ב ! 
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ה על פ אַ נ ד : עס פאַרדריסט מיך, אָבער איך קען דיר / 
ניט העלפן. דער לײַב איז דער קיניג פון װאַלד. ער נעמט, װאָס ער - 
וויל, און ער האַלט, װאָס ער וויל. : 

ה י ר ש | : פּלײַכט קענסטוֹ, קעמל, מיר העלפן} דו ‏ 
ביסט אַלעמאָל גוטהאַרציק און אייִדל. : 

ד ע ר ק ע מל : דער לײַב איז באַגאַנגען אן אומרעכט, / 
ווען ער האָט צוגענומען דײַן זון. יאַ, ער איז באַגאַנגען א גװאלדיק / 
אומרעכט ; אָבער איך קען דיר ניט העלפן. 0 

ה יר שן: איך האָף, פיקסל, אַז דו וועסט מיר העלפן. - : 

פוקס: ש! ש! איך שרעק זיך אַלײַן פאַר'ן לײַב. מיר ' 
זײַנען קייִנמאָל ניט געווען קײַן איבעריק גוטע פּרײַנד, נאָר איך . 
װאָלט דיר זיײַער געװאָלט העלפן מיט עפּעס. װאַרט אױס, דוכם 
מיר, איך האָב אַ פּלאַן. יאָ. גײַ צו העזלען. ער איז 8 קלייַנינקער, / 
אָבער דערפאַר אַ קלונער יונג און אַ דרייַסטער דערצו. 

ה יר שן: זאָגסט -- ער איז קלוג? 

פוק ס:אָ, ער איז קלוג. 

ה יר שן: או ער איז אױך דרײַסט? 

פוק ס: יאָ, ער איז אױך דרײַסט. 

ה ירש ן: װעל איך טאַקע גלײַך צוגײַן צו אים. 


ר 


יי יע בא וט יט ,יי 4 561 


דריטע סצענע --(פאַר העזלם נאָרע) 


ה ע זל : גוט מאָרגן, מוטער הירש! װאָס האָט דיך געז. 
בראַכט אַהער? 

ה י ר ש { : טײַערער העזל! דער שלעכטער לײַב האָט. 
צוגעכאַפּט מײַן קלייַן זונעלע און וויל מיר אים צוריק נימ אַפגעכו | 
איך האָב דאָ אין װאַלד שוין אַלעמען געבעטן העלפן מיר, בע 
קייַנער פון זי איז ניט דרייַסט גענוג דאָס צו טאָן. 

ה עזל: א דער העלפאַנד, און דער קעמל, און דער מוקם- 
-- זייַ אויך ניט ? 
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דער האָז און דער לײַנ. 


{פע ר ז אָ נ ע ן : לײיַב, הירשן, העלפאַנד, קעמל, פוקס, העזל און 
ו אַנדערע באַשעפענישן. 


ערשטע ס צענע. - (אין װאַלד) 


ה י ר'ישׁ ן : גרױיסער, בראַווער לײַב! גיב מיר אָפּ מײַן 
הירשעלען. 


: 2 
1 : 
ה * 66 א א : 
א 26 שאר ?יי 
יש + 


ל יַיַ ב : איך װעל ניט אָפּגעבן. הירשעלע איז מײַנס. 
ה יר שן: אָ, גרױיסער לײַב! דאָס איז מײַן אײַנציק קינד. 
איך בעט דיך, גיב מיר אים אָפּ צוריק. 
ו ד ע ר ל יי ב : אַ לײַב ניט ניט אָפּ צוריק דאָס, װאָס ער 
האָט איינמאָל אַרײַנגענומען אין זײַנע הענט. טרעט אָפּ, אַז ניט 
: װועל איך דיך אויפעסן ! 
וְּ צ ווײיַטע םצ ענ ע. -- (אין אַן אַנדער פּלאַץ אין װאַלד.) 
ה י ר ש ן (צו די באַשעפענישן אַרום): ליבע פרײַנד! 
קענט איר מיר פּילײַכט העלפן?} דער לײַב האָט צוגענומען מײַן 
זונעלע, דעם אייִנציקן, װאָס איך האָב געהאַט. 
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מען דעם מענשן מוחל זײַן!" מען האָט אים מוחל געװעל 
און ווען מען האָט אים גענומען פאַנאַנדערפּרעגן, האָט ער דערציַיִלט . 
אַזא געשיכטע: 

,ווען איך בין אַנטלאָפן פון מײַן באַלעבאָס, איז מיר אויסנע- 
קומען צו גײַן דורך 8 וויסטעניש. דער הייַסער זאַמד האָט מיר גע 
ברענט די פים ; די זון האָט מיך געבראָטן אָן רח מנות. אוו אַרום 
איז ניט געווען ניט קײַן װאַסער, ניט קײַן בײַמעלע, ניט קײַן גרעזל, 
אומעמום איז נאָר געווען זאַמד און שטייַנער. איך בין שרעקלאַך 
מיד געװאָרן. ל ס ו ף האָב איך דערזען אַ הײייל; בין איך אַרײַן 
אַהין און בין נגלײַך אײַנגעשלאָפן. 

אױפּגעכאַפּט האָב איך זיך פון אַ שרעקלאַך ברומען; דאָס 
האָט געברומט א ליָיִב. ער איז געשטאַנען בײַם אַרײַנגאַנג פון הײַל, 
זײַן לאַפּע איז געווען פאַרבלוטיקט. ער איז צוגעגאַנגען צו מיר. 
איך בין אָפּנעשמאָרבן פאַר שרעק. נאָר דער לײַב האָט אויפגע- 
הויבן זײַן פאַרבלוטיקטע לאַפּע און האָט זי אויסגעצויגן צו מיר, 
אַזױ װוי ער װאָלט בײַ מיר געבעטן הילף. איך האָב דערזען בײַ אים 
אין לאַפּעץ אַרײַנגעשטאָכן אַ גרויסן דאָרן, איך האָב גענומען זײַן 
לאַפּץ אין מײַנע הענט און אַרױסגענומען דעם דאָרן. דערנאַך האָב 
איך אָפּנעריסן אַ שטיק לײַוונט פון מײַן העמד און אַרומגעבונדן די 
וואונד. דער לײַב האָט אַרױפּגעלײַגט זײַן קאָפּ אויף מײַן האַנט און 
איז אַנטשלאָפן געװאָרן. 

פון דעמאָלט אָן האָבן מיר געוואוינט צזאַמען. דער לײַב 
פלעגט ברענגען פּלייַש, איך פלעג עס בראָטן אויף דער זון און עסן. 
אַז איך פלעג אַװעקגײיַן פון היָיל, פלעגט דער לײַב בענקען נאָך מיר 
און מיך אױיפזוכן. 

נאָר איך האָב זיך פאַרבענקט נאָך מענשן און בין אַװעק פון 
דעם ליַיַב. אין אַ צײַט אַרום האָט מען מיך געכאַפּט און פאַר'מ ש פּ ט 
צום טויט. דעם לײיַב האָט מען, קענטיק, דערװוײַל אויך געפאַנגען. 
און איצט אַָ האָבן מיר זיך צום ערשטן מאָל ווידער באַגעגנט נאָך / 
אונזער לאַנגער צעשיידונג, און מיר האָבן אײַנער דעס אַנדערן דער" . 
קענט. אַלט מעשה'לע. / 
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דער לײַנ און דער טענש. 


/ אַמאָל איז 8 קנעכט אַנטלאָפן פון זײַן האַר, ווײַל דער האַר 
. האָט זיך מיט אים זיָיִער שלעכט באַגאַנגען. אין אַ צײַט אַרום האָט 
- מען דעם קנעכט געפאַנגען. מען האָט אים גע" ש פּט און צוגץ- 
ָּ פם קינט אַרױפּלאָזן אים אין אַ צירק אויף דער אַרענע, וואו אַ לייִב 
| זאָל אים צערײַסן. 
אַ גרויפער עולם מענשן האָט זיך צונויפגעקליבן אין צירק, 
ו צוזען די שטראָף פונ'ם קנעכט. מען האָט דעם קנעכט אַרױפּגעלאָזן 
: אויף דער אַרענע. באַלד נאָכדעם האָט מען פון אַן אײַזערנער שטײַג 
. אַרױסגעלאָזן אַ גרויסן לייַב, װאָס מען האָט פריער דרײַ טעג נאָכ- 
- אַנאַנד געלאָזט הונגערן. 
: מיט אַ שרעקלאַכן כ עס האָט זיך די הונגעריקע חיה אַ 
װאָרף געטאָן אויפ'ן פאַר'מ ש פּ ט'ן און גענומען ברומען. פון זײַן 
= א האָבן אָנגעהױיבן צו ציטערן די ווענט פון צירק. 
: נאָר פּלוצלונג האָט זיך דער לײַב אָפּנעשטעלט. ער האָט 
/ גענומען ציען אין זיך דעם אָטעם, אַזױ וי ער װאָלט געװאָלט אַרום- 
=" דעם קנעכט, און האָט גענומען שלאָנן זיך אַלײַן מיט'ן עק 
וִ 


1 
וְּ 
: 


2 


און שפּרינגען אַרום דעם פאַר'מ ש פּ ט'ן. 
אַלע צוזעער זײַנען אָפּנעשטאָרבן. אַלע האָבן זיך געריכט, 
אַז אָט, אָט וועם די ביָיִזע, ווילדץ חי ה מיט אײיַן קלאַפּ פון איר 
לאַפּץ אַ שלײײַדער טאָן דעם פאַר'מ ש פּ ט'ן אויף דער ערד און אים 
פּאַרצוקן. : 
נאָר וי גרוים איז געווען אלעמענס וואונדער, ווען זײַ האָבן 
- דערזען, אַז דער לייַב האָט גענומען לעקן די האַנט בײַם מענשן, וי אַ 
הונט לעקט די האַנט בי זײַן באַלעבאָס. 
| דער פאַר'מ ש פּ ט'ער האָט צוערשט גאָרנישט ניט פאַרשטאַ- 
| נען; ער איז געווען אין טויטישרעק. נאָר ביסלאַכװײַז איז ער גע- 
/ קומען צו זיך. און ווען דער לייַב האָט זיך נאָך אַלץ געטוליעט צו 
| אים, האָט ער אָנגעהױבן צו גלעטן מיט זײַן האַנט דעם קעניג פון 
- דער װיסטעניש 
דער פאַרוואונדערטער עולם האָט אָנגעהױבן שרײַען: ,זאָל 
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דאָס איז אָבער געווען ניט אַזױ לײַכט. מען האָט אַרױפגע- 
זעצט די פיקסלאַך אויפ'ן שטאַקעט פון װעראַנדע, אָבער זײַ האָבן 


ניט געװאָלט קוקן, וואוהין מען דאַרף. עטלאַכע דערװאַקפענע און 
קינדער האָבן דורך קלאַפּן און טומלען זיך געפּלײיַסט צוצוציען זײיַער 
אויפמערקזאַמקײַט, אָבער גראָד אין דער מינוט, ווען דער פאָטאָג- 
ראַפּער איז געווען גרייַט אַראָפּצוכאַפּן זײַ, האָט רעי אַראָפּגעלאָזט 
דעם קאָפּ און יאַרד האָט אים נאָכגעטאָן. ענדלאַך האָט דער פאָ- 
טאָגראַפּער אַלײַן אָנגעהױבן נאָכצומאַכן דאָס בילן פון הינט און 
דאָס מיאַוקען פֿון קעץ און דאָס בילן און װואָיען און רעווען פון אַנ- 
דערע חיות; די באַלעבאָסטע האָט אומגעפאָכעט מיט אַ גרױיסן 
ווײַפן טוך און דער באַלעבאָס -- מיט אַ בײַטש. צוישן אָט דעם 
גאַנצן טומל האָבן רעי און נאַרד אויפגעהויבן זײַערע קעפּ און א 
קוק געטאָן אין דער ריכטונג פון פאָטאָגראַפער. די קאַמערע האָט 
אַ קלאַפּ געטאָן און אַראָפּגענומען דאָס בילד פון די בײיַדע פיקסלאך. 

אינגיכן איז רעי אַנטלאָפן געװאָרן. צו ער האָט זיך דער" 
שראָקן בײַם פאָטאָגראַפירן אים, צו עס האָט זיך אים שוין צו שטאַרק 
פאַרבענקט נאָך דער היַיִם, --- דאָס וויָיס קייִנער ניט. נאָר אײַנטאָל 
אַ פרימאָרגן איז ער פאַרשוואונדן געװאָרן. און אינגיכן האָט אים 
נאַרד נאָכגעטאָן און איז אויך אַנטלאָפן געװאָרן. 


פ. רינדער, 


א 
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-- האָסטו אַ ביס געטאָן דעם מאַן, װאָס האָט דיך געכאַפּט ?-- 
האָט רעי זי איבערגעשלאָגן. ער האָט, קענטיק, געװאָלט ענדערן 
די טעמע פון זייַער געשפּרעך. 


-- נייִן. -- האָט נאַרד געענטפערט. 


רעי און נאַרד זײַנען בײַדע צוערשט געווען זיָיַער ווילד. אָבער 
מיט יעדן טאָג זײַנען זײַ געװאָרן צאַמער, און זײַ האָבן קייַנמאָל 
א פּילו ניט געפּרובירט צו בײַסן זײַער באַלעבאָסטע. זי האָבן גע- 
געסן פון איר האַנט און געלאָזן זי גלעטן און באַרשטן זײיַער גלאַטע 
װוײַכהאָריקע פעל. 


מיט יעדן טאָג זײַנען די פיקסלאַך געװאָרן פעטער. דאָך 
פלעגט מען אָפט קענען זען, וי זי שטייען מיט זײַערע אױיערן אָנ- 
געשפּיצט אין דער זײַט פונ'ם קליונעם טײַכל, װאָס האָט געפליסט 
דערבײַ ; דאָס האָבן זײַ זיך, קענמיק, צוגעהערט צום ריזלען און 
פליסן פונ'ם װאַסער, װאָס איז אַראָפּנעקומען פון זייַער היַיִם אויף 
די בערג. 


געװײַנטלאַך פלעגט מען זי אויף בײַנאַכט אַרײַננעמען אין 
שמאַל. איינמאָל אָבער האָט מען זי פאַרגעסן אַרײַנצונעמען. איז 
געקומען אַ סטעפּיװאָלף, און ער װאָלט פון זיִן זיכער געמאַכט פאַר 
זיך אַ וועטשערע. האָבן אים אָבער די פיקסלאַך שייַן אָפּגעטאָן. 
זײַ האָבן בײדעץ אַרויפגעקלעטערט, שפּרינגענדיק פון צװײַגל איף 
צװײַגל, אויפ'ן שפּיץ פון בוים. דער װאָלף האָט בלױז געקאָנט 
שטעלן זיך אויף זײַנע הינטערשטע פיס און בילן אַזױ הויך, וי ער 
האָט געקאָנט. אָבער קײַן שלעכטס האָט ער זי ניט געקאַנט טאָן. 


: 


ווען בײַ די פיקסלאַך האָבן זיך פּאַרהיָיַלט זײַערע פיסלאַך, זיי- 
נען זי געװאָרן א מ ת פּרייִלאַכע ח ב ר ה. און שיין זײַנען זײַ אויך 
זײַער געווען. האָבן זיַערע באַלעבאַטים באַשלאָסן אַראָפּצונעמען פון 
זײַ אַ בילד און זײַי האָבן גערופן אַ פאָטאָגראַפער. 
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און רײַסן ; זי האָט געװײיַנט און געקרעכצט און אַ גאַנצע נאַכט גע- 
קעמפט פאַר איר פרייַהײַט. אָבער אומזיסט. די פּאַסטקע איז געווען 
שטאַרקער פאַר איר. 

אין דער פרי איז געקומען דער פאַרמער. מיט א שמייִכל אויף 
זײַנע ליפּן האָט ער באַפּרײַט נאַרדן פון דער פּאַסטקע. ער האָט איר 
ניט נאָר ניט געמאָן קײַן שלעכטס, נאָר פאַרקערט --- זײער פאָרזיכ- 
טיק פאַרבונדן איר פאַרוואונדעט פיסל. עֶר האָט זיך אַזױ פײַן באַ- 
גאַנגען מיט נאַרדן, אַז זי האָט אים אַ פילו ניט אַ ביס געמאָן קײַן 
איָיִן מאָל. ער האָט זי גענומען אונטער'ן אָרעם און אַװעקגעגאַנגען . 
מיט איר אויפ'ן פאַרם. 


2. 

דער פאַרמער איז מיט נאַרדן געקומען אין אַ מאַראַנצןנאָרטן. 
און דאָס ערשטע, װאָס נאַרד האָט דערזען, איז געווען רעי ! ער איז 
געשטאַנען בײַ אַ בוים, מיט א שייַנעם האַלזבאַנד אויפ'ן האַלז און 
צוגעבונדן אויף אַ לאַנגער קייַט צום בוים. רעי האָט אויסגעזען גאַנץ 
פּרייַלאַך, נאָר אייַן פיסל האָט ער געהאַלטן אין דער לופטן ; קענטיק, 
ער האָט פאַרזוכט די פּאַסטקע, אַזױ ווי זײַן פרײַנדן. באַלד האָט 
דער פּאַרמער געשענקט נאַרדן אַ שייִנעם האַלזבאַנד און צוגעבונדן 
זי צוּ דעם זעלבן בוים, װאָס רעיען. 

די פּרײַנד זײַנען צוגעגאנגען אייַנער צום אַנדערן, און רעי 
האָט געפרענט : 

-- בישטו געגאַנגען זוכן מיך ? 

-- יע, און איך האָב זיך אַרײַנגעכאַפּט אין 8 פּאַסטקע. 

-- מיט מיר האָט אויך געטראָפן דאָס זעלבע. -- האָט רעי 
מיט אַ קרעכץ געזאָגט, אויפהייבנדיק זײַן קראַנק פיסל. 

-- יאָ, ווען דו װאָלסט ניט געמאַכט קײַן סוד פון דער גאַנ- 
צער זאַך, -- האָט נאַרד אויפגעװואָרפן איר פרײַנד, --- ווען דו װאָלסט 
מיר אויך דערציילט וועגן דער פאַרם, װאָלטן מיר געגאַנגען צוזאַמען 
און עס װאָלט מיט אונז דעמאָלט, קאָן זײַן, דאָס אומגליק ניט גע- 
טראָפּן. כ'ווייַם, דו האָסט געװאָלט די הינדלאַך אַלײַן אויפעסן, יאָ, 
יאָ! 
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רעי און נאַרך. 


, 


רעי און נאַרד זײַנען געווען צװויַ וואוילע פיקסלאַך. זיִי זײַנען 
בייַדע געבאָרן געװאָרן און אויפגעהאָדעוועט זיך אויף די בערג. נאָר 
פון צײַט צו צייַט פלעגן זי אַראָפּ אין דער נידער, אין טאָל, אוים- 
זוכן פאַר זיך אן אָנבײַסן. זײַי האָבן געפילט, אַז דאָרט אין דער 
נידער, לויערט אויף זײַ די געפאַר ; און זי זײַנען געווען אָפּגעהיט 
אפילו בײַנאַכט, ווען די לאַנגע שאָטנס באַדעקן אַלץ און לאָזן זיך 
לײַכט באַהאַלטן. 

איַיַנמאָל האָט דער ווינט געבראַכט רעיען די נײַעס פון טאָל, 
אַז אויף אַ פאַרם זײַנען פאַראַן שייַנע יונגעץ הינדעלאַך. רעי האָט 
דעם קוד ניט געװאָלט אַנטדעקן א פּילו פאַר זײַן פרײַנדן 
נאַרד. און ווען די נאַכט איז געװאָרן זײַער פינסטער, האָט עֶר זיך 
שטיל אַראָפּגע'ג נ ב'עט פון באַרג, אויסגעפונען אַ שטעגל צווישן די 
געדיכטע שטרויכן און אַװעקגעלאָזט זיך איבער'ן טאָל צו דער פאַרם. 

אין דער פרי איז רעי ניט געקומען צוריק. און ווען עס איז 
אַועק אַ טאָג און נאָך אַ טאָג און ער האָט זיך ניט צוריקגעקערט, 
האָט נאַרד באַשלאָסן בײַ זיך --- גייַן אויפזוכן איר פּריַנד. זי האָט 
זיך געלאָזט אויף דעם זעלבן וועג װאָס רעי, נאָכגײַענדיק יענעמס 
פוסטריט. זי איז. געגאַנגען און געגאַנגען, ביז זי איז צוגעקומען צו 
אַ פאַרם. זי האָט אויפ:עהויבן איר שפּיציקע נאָז אין דער לופטן, 
האָט אַרומגעשמעקט, האָט אַרומגעקוקט זיך און ווידער געשמעקט. 


זי האָט זיך געלאָזט גײין אַרום דער פאַרם. 


גײייַענדיק אַזױ, האָט זי דערזען א האָן זיצנדיק אויף 8 שטרויך. 
,א פּײַן אָװונטברױט !" -- האָט נאַרד אַ טראַכט געטאָן. זי האָט אַ 
שפּרונג געטאָן און געכאַפּט דעם האָן. אָבער גלײַך האָט זיך דער- 
הערט א קלאַפּ. נאַרד האָט אַ קוויטשע געמאָן: אַ פּאַסטקע האָט 
פעסט צוגעדריקט אוֹרס אַ פיסל. נאַרד האָט זיך אָנגעהױבן דרייען 
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,ווען איך װאָלט נאָר אינגער געווען !" -- האָט זיך דער װאָלף 
געטראַכט. --- , איך װאָלט זיך שוין מיט זי אָפּגערעכנט. נאָר איצט 
איז פאַרפאַלן, מען מוז זיך רעכענען מיט דער צײַט". און ער איז 
אַװעק נאָך צו אַ פּאַסטוך. 

-- דו קענסט מיך ? -- האָט ער בײַם פּאַסטוך געפרענט. 

-- אַזעלכע ווי דו, װײַניקסטנס, קען איך. 

-- אַזעלכע וי איך ? אָ, אין דעם צװייַפל איך. איך בין נאָר 
אן אַנדער מ י ן װאָלף. איך בין ווערט, אַז דו און אַלע אַנדערע פּאַם- 
טוכער זאָלן מיט מיר גום פרייַנד זײַן. 

--- און מיט װאָס ביסטו דאָס אַנדערש פון אַנדערע וועלף ?9 

-- דערמיט, װאָס איך קאָן נים דערווערגן און עסן קײַן לע- 
בעדיקע שעפּסן, ווען דאָס זאָל מיר אַ פ י ל ן נײַן אום לעבן. איך 
שפּײַז זיך נאָר מיט טויטע שעפּסן. איז דאָס ניט שייַן פון מײַן זײַט ? 
לאָז מיך דערפאַר נאָר פון ציײַט צו צײַט קומען צו דײַן משערעדע 
און געװאָר ווערן, צי עם איז אַװעקגעפאַלן, ח ליל ה, א שעפּֿם.. 

-- עס זײַנען אומזיסט דײַנע רײיַד! -- האָט דער פּאַסטוך גע- 
ענטפערט. -- ווילסטו מיך ניט האָבן פאַר דײַן פּײַנד, דאַרפסטו קײַן 


טויטע שעפּסן אויך ניט פרעסן. אַ ח י ה, װאָס פרעסט טױטע. 


שעפּסן, קאָן אַמאָל אוים הונגער אַ קראַנקע שעפּס פאַררעכענען פאַר 
טויט און אַ געזונטע פאַר קראַנק. האָסט דעריבער ניט װאָס צו רע" 
כענען אויף מײַן פרײַנדשאַפט. ניי זיך דיר געזונטערהייט אַװעק! 
דער װאָלף האָט פאַרביסן די ציַיַנער, אַראָפּגעלאָזן דעם קאָפּ 
און איז אַ הונגעריקער אַװעק אין זײַן נאָרע. 
נאָך א. לעסינג. 


שפריכוו עריפסער 
אַ װואָלף פאַרלירט זײַנע האָר, אָבער ניט זײַן נאַטור. 
האָדעװוע דעם װאָלף וי לאַנג, קוקט ער אַלץ אין װאַלד אַרײַן. 
דער װאָלף כאַפּט אַזױ לאַנג די ציגעלאַך, ביז דער ר ו ה 
- כאַפּט אים אַלײיַן. 


א 2 1221 יייז 


צ 
וְ 
: 
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-- אַזױ זיך ; -- האָט דער פּאַסטוך געענטפּערט; -- אָבער 
וי אַלט ביסטו, גנוטער פרײַנד ? 

-- װאָס גייט עס דיר אָן, װוי אַלט איך בין ? אַלנפּאַלם גענוג 
שטאַרק צו דערווערגן דײַנע בעסטע שעפּסן. 

-- זײַ ניט אין כ ע ס, גוטער װאָלף! עס פּאַרדריסט מיך, 
װואָס דו ביסט מיט דײַן פאָרשלאָג געקומען אויף עטלאַכע יאָר צו 
שפּעט. דײַנע אויסגעגעסענע ציַיִן באַװײַון דעם א מ ת. דו גיסט 
זיך אַרױס פֿאַר אייִנעם, װאָס טוט אַלץ ניט צוליב זײַן נוצן; אָכער 
אין דער א טמ ת'ן טוסטו דאָס, כ ד י צו קאָנען באַקװעמער און 
מיט וװוײיַניקער געפאַר געפינען פאַר זיך שפּײַז. גיי זיך דיר דעריבער 
פון דאַנען ! 


ג. 


דער װאָלף איז געװאָרן אין כ ע ס. נאָר ער האָט באַשלאָסן 
צו גייַן נאָך צו אַ פּאַסטוך. בײַ דעם פּאַסטוך איז ניט לאַנג אַװעק- 
געפאַלן זײַן געטרײַער הונט, און דער װאָלף האָט זיך דערמיט גע- 
װאָלט באַנוצן. קומט ער צו אים און זאָגט; - 

-- איך האָב זיך צעקריגט מיט מײַנע ברידער אין װאַלד, און 
אַזױ שטאַרק צעקריגט, אַז איך וועל שוין קייִנמאָל מיט זי צוריק גוט 
ניט ווערן. דו װיַסט דאָך, וי שטאַרק דו דאַרפסט מ וװ ר א האָבן 
פּאַר זײיַ ! נעמסטו אָבער מיך פאַר אַ דינער אָנשטאָט דײַן פאַרשטאָר- 
בענעם הונט, גיב איך דיר מײַן װאָרט, אַז זײַ װעלן דײַנע שעפּסן 
אַפּילו ניט װאַגן אָנצוקוקן. 

-- ווילסטו, הייִסט עס, באַשיצן מײַנע שעפּסן אין װאַלד קעגן 
דײַנע אייגענע ברידער ? 

-- נו, געוויס ! דאָס האָב איך דאָך געזאָגט. 

-- דאָס װאָלט געווען ניט שלעכט. -- האָט דער פּאַסטוך גע- 
זאָגט. -- אָבער ווען איך נעם דיך אַרײַן אין מײַן משערעדע, ווער וועט 
מײַנע אָרימע שעפּסעלאַך קעגן דיר באַשיצן ? גי זיך דיר געזונטער- 
הייִט ! 
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דער אַלטער װאָלף. 


א. 

דער בייזער װאָלף איז געװאָרן אַלט. האָט ער באַשלאָסן, אַז 
מען דאַרף לעבן ב ש ל ו ם מיט די פּאַסטוכער. איז ער אויפגע- 
שטאַנען און אַװעקגעגאַנגען צום פּאַסטוך, װאָס האָט געפיטערט די 
שאָף נאַָענט צו זײַן נאָרע. 

-- פּאַסטוך, --- האָט ער אים געזאָגט, -- דו רופסט מיך בלוט- 
דורשטיקער רויבער. איך בין דאָס אָבער אין דער א מ ת'ן ניט. 
געוויס קומט מיר אויס צו נעמען אַמאָל דײַנע אַ שעפּס, ווען איך בין 
הונגעריק ; דער הונגער איז פּײַנלאַך. אָבער באַשיץ מיך נאָר פון 
הונגער ; מאַך מיך נאָר זאַט, און דו װועסט מיט מיר זײַן זײַער צו- 
פרידן. װוײַל איך בין אין דער א מ תּ'ן די שטילסטע און נומטמר" 
טיקסטע ח י ה, וען איך בין נאָר זאַט. 

-- ווען דו ביסט זא ? -- האָט דער פּאַסטוך געענטפערט. -- 
דאָס קאַן זייַער זײַן. אָבער ווען ביסטו דען זאַט? דו ווערסט דאָך 
קייַנמאָל ניט זאַט ! ניַי זיך דיר דעריבער פון דאַנען! 


4 

גייט דער װאָלף צו אַ צװײיַטן פּאַסטוך און זאָגט: ,עס פאַר- 
דריסט מיך שטאַרק, װאָס איך האָב צווישן אײַך, פּאַסטוכער, אַ ש ם 
פון דער גרויזאַמסטער און אומערלאַכסטער באַשעפעניש. איך וויל 
דיר איצט באַװײַזן, װוי נים ריכטיק די מענשן האַנדלען קעגן מיר. 
גיב מיר נאָר איַן שעפּס, און דײַן טשערעדע װועט זיך קאָנען פריי 
און זיכער פיטערן אין יענעם װאַלד, װאָס איז געווען ניט זיכער טאַקע 
נאַר צוליב מיר. איַיַן שעפּס! דאָס איז דאָך נאָר 8 קלייַניקײַט ! קאַן 
מען דען זײַן נאָך איַידעלער, נאָך גרויסמוטיקער ?" 

דער פּאַסטוך האָט זיך פאַנאַנדערגעלאַכט. 

--- װאָס לאַכסטו? -- האָט דער װאָלף פאַרוואונדערט גע- 
פַרעגט, 


/ 
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פינסטער ווערט גלײַך אין די אוינן ר ב וועלוועלען : קליין איז 
געװאָרן דער שפּאַלט. 


ער האָט אַזױ מיט דעם עסן זיך אָנגעפּאַקט, אַז ס'איז די לאָך פאַר 
אים שמאָל, 
שילט ער מיט ק ללות די לאָך און ער זידלט זיך, װאָיעט און 
שילט אויפ'ן קול. 


האָבן דערהערט אינ'ם דערפל די פּוערים וועלוועלעס הייִזריקע שטים, 
האָט מען געכאַפּט ווער אַ האַק, ווער אַ לאָפּעטע און זיך געלאָזן 
צו אים. 


ס'איז אין דעם דערפל געוועזן ר ב וועלוועלע שוין ניט פון נעכטן 
באַקאַנט, 

ווער פ'האָט אין האַרצן נאָר גאָט, איז מ כ ב ד אים, ס'האָגלט מים 
קלעפּ נאָכאַנאַנד ! 


זײַנען געקומען צולויפן פון דערפעלע אַלע, סײַ קליין און סײַ גרוים, 
עס איז פון זײַערע הענט נעבאַך וועלוועלע קוים מיט'ן לעבן אַרוֹיס. 
ראַפּטום לויפט וועלוול, וואו ס'טראָגן די אויגן אים, נעבאַך 
צע'מזי ק'ט צום טויט, 
האָט ער זיך מורא אפילו אַרומקוקן, טראָגט פּשוט זיך 
אויס'ן הויט ! 
לויפט ער און לויפט און ער טרעפט ווידער פיקסעלען, נעמט ער 
עס שילטן די לאָך: 
שולדיק איז זי נאָר אַליַן, די פאַרפירערקע, שילט ער זי נאָך 
אַלץ און נאָך ! 
קוקט מיט אַ שמייכל מײַן פיקסל ר ב וועלוולען אָן, קוקט וי ער 
קאָכט זיך און זידט, 
קוקט און זאָגט רואיק : ,ניט שולדיק די לאָך איז, נאָר שולדיק 
איז דײַן 8 9עטיט!..ײ 
דור'ל, 
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וואו עס געפינען פון כל-טוב מאַכלים זיך, אַלץ װאָס עס 
שטייט נאָר אין קאָרט ! 


פּליָיַשׁ אַלערלײיַאיקע, פעטע, גערייַכערטע, מיט זאַלץ און אויכעט 
אָן זאַלץ, 
לעבער און פּופּקעלאַך, לונגען און אינגעװוייִד, מעפּ פול מיט טײַערן 
שמאַלץ; 


ווילסטו, דאַן לאָמיר צוזאַמען אַ ניַי טאָן גלײַך, בלײַבן וועפט זאַט, 
אויף מײַן װאָרט" !-- 

--- , גיָיֶען מיר!" -- ענטפערט אין אייִן אָמעם וועלוול און ס'לאָזן 
זיך בייַדע צום אָרט. 


קומען זײַ. זעען אַ שפּײַכלער, און ס'שלאָגט פון אים ריחות 
געשמאַקע, אַ גרויל. 

צינדן בײַ וועלוולען די אויגן זיך תי כף אָן, ס'הייִבט אים אָן 
קיצלען אין מויל: 


אַ לאָך צו געפינען אין װאַנט גיט זיך אויכעט אים נאָך קנאַפּע 
זוכעניש אײַן, 
װואַרט ניט ר ב וועלוול קײַן רג ע, קײַן איבעריקע, קריכט גלײַך 
אין שפּײַכלער אַרײַן ! 


וועלוול איז איַיִנמאָל אַ פרעסער, דערצו איז ער גוט אויסגעהונגערט 


געווען, 
האָט ער זיך צוגעכאַפּט אויַנמאָל פאַר אַלעמאָל, פרעסן גענומען 


פאַר צען.- 


זאַט איז ער שוין, נאָר וי קען מען זיך אָפּרײַסן אָט פון אזעלכענע 
שמאַלץ ? 
פרעסט ער און פרעסט, ביז ער קען מער ניט צונעמען, ס'קריכט 
שוין ניט מערער אין האַלן ! 


וויל ער צוריק דורכ'ן לאָך שוין אַרויסקריכן, פּרואווט ער זיך, נאָר -- 
אָי, געװאַלט ! 


2 
' / 
3 
. 
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יעד א צו דער גנ 


ס'איז אויפ'ן האַרצן ר ב וועלוועלען טרויעריק, ס'פּײַניקט אים 
הונגער אַ גרויל. 
אָט איז דער דריטער שוין טאָג, וי קײַן ביסן נאָך האָט ער גענומען 
אין מויל. 


גייט מיט אַ לייִדיקן מאָגן אום וועלוועלע נעבאַך דרײַ נעכט און 

: דרי טעג, 
אָפּגעצערט, אױסגעדאַרט, מאָגער און אױסגעקװאַרט ; קוקן אויף אים 

איז אַ שרעק. 


גיוט אום פאַרטרויערט, פאַר'ח וש כ'ט רב ועלוועלע, גייט ער 
פון פרי און ביז שפּעט, 
- פּלוצלונג דערזען האָט ער פיקסלען און פאַלט צו אים צו מיט אַ 
האַרציק געבעט : 


-- , ריינעקעדפיקפעלע, ליבער פּלימעניקל, גאָט האָט געשיקט דיך 
אַלײַן, 

ס'האַלט די נשמ ה זיך קוים אין מײַן קערפּער שוין, כ'קען אויף 
די פיס מער ניט שמיין ! 


הונגעריק בין איך, אַז איָין גאָט זאָל אויסהיטן, כ'װועל עס נים 
אויסהאַלטן מער, 

רײַנעקע, פיקסעלע, ליבער פּלימעניקל, ס'איז דיר קיַין זאַך דאָך 
ניט שווער! 


נעם-זשע, מײַן ליבער, כ'וועל קייונמאָל פאַרגעסן דיר, זעסט דאָך, 
איך האַלט שוין גאָר שמאָל, 

קריג מיר צו עסן װאָס, גלויב מיר, אַז אָפּדאַנקען װעל איך דיר 
אויכעט אַמאָל!" -- 


-- ,יאָ, פעטער וועלוול, האָסט גראַדע געטראָפן איצט, גראָד גײַ 
איך איצט אין אַן אָרט, 
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,אוב אַזױ, -- זאָגט דער װאָלף, -- נעם מיך אויך מיט. מיר 5 
קומט אָן אַזױ שווער צו קריגן שפּײַז". 

זײַנען בײַדע, דער הונט און דער װאָלף, געגאַנגען אין דאָרף. 
דער הונט האָט דאָרטן געװאָלט קריגן אַ שטעלע פאַר דעם הונגע- 
ריקן װאָלף. 

ווען זײַ זײַנען שוין געווען ניט װײַט פון דאָרף, האָט דער 
װאָלף באַמערקט, אַז בײַם הונט אויפ'ן האַלז איז די פעל אָפּנעריבן. 
פרענט ער אים : 

,פון װאָס איז דאָס דיר געקומען?* 

--- דאָס איז פון דער קייִט, אויף וועלכער איך בין דעם גאַנצן 
טאָג צוגעבונדן. -- האָט דער הונט געענטפערט. 

,אויב אַזױ, -- האָט דער װאָלף געזאָגט, -- זײַ זשעץ מיר גע / 
זונט ! כ'וויל ניט גײיַן דינען בײַ מענשן און ווערן זײַערער 8 קנעכט. / 
נעווים, איצט קומט מיר אַמאָל אויס צו הונגערן, דערפאַר אָבער בין 2 
איך פּרײַ און ניט געבונדן". 

פון רוסיש. 


טו מיך אַ קוש. האָלמס, 
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און זאָל דיר ניט פאַרדריסן דײַן געשטאַלט, װאָס איז ניט שיין. דו 
וועפט דערפאַר זײַן זייַער אַ קלוג און נוצלאַך באַשעפעניש אויף 
דער ערד. 


פון יענער צײַט אָן עקזיסטירט דער קעמל אויף דער ערד. נאָר 
יעדעס מאָל ווען דאָס פערד דערזעט אים, ווערט עס אַזש פֿאַרצי- 

טערט פאַר שרעק און עקל. 
א. לעסינג. 


דער װאָלף און דער הונם. 


אַ הונגעריקער, אױיסגעמאָגערטער װאָלף האָט איינמאָל אין אַ 
פינסטערער נאַכט באַגעגנט לעבן דאָרף אַ גרויסן פעטן הונט. דער 
װאַלף האָט אים געפרעגט : 

,זאָג מיר, הונט, וואו נעמסטו עסן?* 

-- דער באַלעבאָס גיט מיר עסן. 

געווים מוזפטו שווער אַרבעטן". 

-- ניַיִן, -- האָט דער הונט געענטפערט, -- מײַן אַרבעט איז 
ניט קײַן שווערע ; איך היט בײַנאַכט דעם הויף. 


60 


דאָס פערד און דער קעמל. 


-- פּאַטער אין הימל! -- האָט אַמאָל געזאָגט דאָס פערד, 
צוגײייַענדיק צום באַשעפער. -- מען זאָגט, אַז איך בין איָיִנע פון די 


שענסטע באַשעפענישן אויף דער וועלט. איך אַלײַן דענק אױך, או ‏ 


דאָס איז ריכטיק. מיר דוכט אָבער, אַז אייניקץ אב רים מײַנע 
װאָלט מען נאָך געקאַנט פאַרפּײַנערן. ' | 

-- װאָס, למ של, װאָלט מען געדאַרפּט, נאָך דײַן מײַנונג, 6 
אויסבעפערן אין דיר? -- האָט דער באַשעפער געענטפערט מיט אַ 
שמייַכל. --- זאָג, איך בין גרייַט צו לערנען זיך בײַ דיר. 

--- איך דענק, אַז מײַנע פים װאָלטן געדארפט זײַן א ביל 
דינער און העכער. אַ ביסל אַ לענגערער האַלז װאָלט מיר אויך צו" 
געגעבן מער שייַנקײַט. אַ ברייטע ברוסט װאָלט פאַרגרעסערט מײַן 
קראַפט. און אַזױ װוי דו האָסט מיך באַשטימט צו טראָנן אויף זיך 
דעם מענשן, די קרוין פון אַלע באַשעפענישן, װאָלט דאָך פיל גליי- 
כער געווען, איך זאָל האָבן אויף מײַן רוקן אַ נאַטירלאַכן זאָטל !... 

-- גוט. -- האָט געענטפערט דער באַשעפער. 

ער האָט געזאָגט זײַן װאָרט, און די ערד האָט באַלד אַרױסגע- 
בראַכט -- אַ קעמל. 

ווען דאָס פּערד האָט דערזען דאָס נײַע באַשעפעניש, האָט עס 
אָנגעהױבן צו ציטערן פאַר שרעק און עקל. 

-- אָט האָסטו דיר --- האָט דער באַשעפער נעזאָגט -- אַ באַ- 
שעפעניש מיט הויכע, דינע פים, מיט אַ לאַנגן חאַלו, מיט אַ בריייטער 
ברוסט און מיט אַ נאַטירלאַכן זאָטל -- אַלץ, װאָס דו באַגערסט ! 
ווילסטו, איך זאָל דיך איבערמאַכן אַזױ, וי אָט דאָס באַשעפעניש ? 

--- ניין, ליבער פאָטער, נײַן! לאָז מיך שוין בעסער בלײַבן 
אַזױ, װוי איך בין איצט. -- האָט דאָס פערד געענטפערט מיט אַ צי- 
טערדיקער שטימע. 

-- מאָ גי זשע אין שמאַל אַרײַן און באַקלאָג זיך ניט אום- 
זיסט. --- האָט דער באַשעפער געזאָגט. 

-- און דו, קעמל, -- האָט ער צוגעגעבן, -- פאַרבלײַב אויך, 
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שטריק, מיט וועלכע עס זײַנען געווען געבונדן די פיס פון זײַן באַי 
לעבאָס, און האָט זיך ניט גערירט פון אָרט, װוי עס װאָלט ניט גע- 
װאָלט פאַרלאָזן זײַן פרײַנד אַלײיַן. 

דאָס פערד איז, קענטיק, געשטאַנען און געטראַכט. װײַל אין 
אַ זוײַלע אַרום האָט עס מיט זײַנע צייַנער פעסט אָנגענומען אַבון 
פאַר'ן גאַרטל, אויפגעהויבן אים פון דער ערד און איז מיט אָט דער 
שווערער מ שא אַװעקגעלאָפן איבער'ן פעלד. 


מײַלנװײַט איז געלאָפן דאָס טרײַעץ באַשעפעניש, האַלטנדיק 
זײַן באַלעבאָס אין מויל און אײַלנדיק אַהייִם: עס האָט זיך אין 
ערגעץ ניט אָפּגעשטעלט. און פאַרטאָג איז עס געקומען צום הויז 
פון זײַן באַלעבאָס און פּאַמעלאַך אַװעקגעלײיגט אים פאַר דער טיר. 
אַבּוּם װײַב און קינדער האָבן זיך זייַער דערפרייַט, ווען זי 
האָבן דערזען זייַער מאַן און פאָטער. אָבער זייער פרייד האָט זיך 
באַלד פאַרביטן אויף טרויער. דאָס אומגליקלאַכע פערד האָט אַ 
װײַלע געציטערט און איז געפאַלן טויט, אױסגעשעפּט פון לאַנגן וועג 
און פון דער שווערער מ שא. עס האָט געראַטעװעט זײַן באַלעבאָס, 
אָכּער עס האָט דערפאַר באַצאָלט מיט זײַן אייַגן לעבן. 
| אַראַביש מעשה'לע. 


/| 
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אַמאָל איז נגעווען אן אראַבער מיט'ן נאָמען אַבו. איינמאָל 
איז אבו געפאָרן רײַטנדיק אויף זײַן פערד, װוײַט פון זײַן געצעלט. 
אַבו האָט געהאַט פּײַנד. די פּיַַנד האָבן אים דאָס מאָל אַרומגע- 
רינגלט און גענומען געפאנגען. 

די פענגער האָבן געבונדן אַבון הענט און פיס, צוגעבונדן אים 
צו זײַן איַיַנן פערד און אַוועקגעפירט אים א ס ך מײַלן װײַט פון 
זײַן דאָרף. בײַנאַכט האָבן זיך די פענגער אָפּנעשטעלט אָפּרוען. 
זי האָבן אַראָפּגענומען אבון פון פערד און אַװעקגעלײײַנט אויף דער 
ערד, און זײַן פּערד האָבן זײַ אַוועקגעפירט אַ ביסל װײַטער און צו- 
געבונדן אויף א לאַננער שטריק צו אַ בוים. 
אַבו האָט געוואוסט, אַז מען וועט אים פאַרקויפן פאַר א קנעכט. 

זײַן האַרץ האָט אים װײַ געטאָן, װאָס ער װעט זיך שוין מער קייַנמאָל 
ניט זען מיט זײַן היָיִם, מיט זײַן װײַב און קינדער, וועלכע ער האָט 
שטאַרק ליב געהאַט. אָבער ניט ווַיַניקער האָט אים פאַרדראָסן, 
װאָס מען װועט אים צעשייִדן מיט זײַן פערד, װאָס איז געווען זײַן 
שטענדיקער באַנלײַטער און זײַן בעסטער פּרײַנד. 

אין מיטן נאַכט איז אַבו געלעגן און געװייַנט, טראַכטנדיק 
וועגן זײַן הייִם און וועגן זײַן פערד. פּלוצלונג האָט ער דערהערט 
דאָס הירזשען פון זײַן געליבט פערד.. אַבו האָט זיך דערפרייַט. און 
וי ער איז געווען געבונדן הענט און פים, האָט ער דאָך גענומען 
קײַקלען זיך נעענטער צום פּלאַץ, וואו דאָס פערד איז געווען. 

דאָס פערד האָט אים דערקענט און אָנגעהױבן צו ציטערן 
פאַר פריַיַד. אבו האָט אויך אָנגעהױבן צו ציטערן, אָבער פאַר וויי- 
טיק און פאַרדראָס. ער האָט בײַ זיך באַשלאָסן צו באַפּרײַען זײַן 
מײַערן פּרײַנד. 

ער האָט זיך צוגערוקט נעענטער און געכאַפּט מיט די ציינער 
די שטריק, מיט וועלכער דאָס פערד איז געווען צוגעבונדן צום בוים. 
ער האָט אָנגעהױבן צו נאָגן די שטריק, ביז ער האָט זי צעריסן. און 
דאַן האָט ער מיט אַ שװאַכער שטימע באַפױלן דעם פערד, עֶר זאָל 
אַװעקלױפֿן. 

אָבער דאָס טרײַע באַשעפעניש האָט הײַנט צום ערשטן מאָל 
ניט אױסגעפאָלגט זײַן באַלעבאָס. עס האָט אַרומגעשמעקט די 


ייא 


גווישן חיות און פּלאַנצן, 


טירגאָרטן, סאָנדערלאַנד, 


דער אַראַנער און זײַן פערך. 


ערגעץ, גאַנץ װײַט פון אונז, איז פאַראַן אַ לאַנד אַראַביען. 
אין יענעם לאַנד זײַנען פאַראַן די שענסטע און די שנעלסטע פערד. 
די אײַנוואױנער פון דעם לאַנד, די אַראַבער, האָבן ליב זײיַערע פערד. 
און די קינדער פון די אַראַכער זײַנען די בעסטע גוטע פרײַנד פון 
די פערד און שפּילן זיך מיט אָט די שייַנץ און אײיִדעלע באַשעפע- 
נישן. 

ווען אן אַראַבער האָט אַ פּערד, איז ער צופרידן און גליק- 
לאַך, ווען ער איז א פילו אָרים. דאָס פערד איז גיכער אַ פּרײַנד 
פון דעם אַראַבער, אייִדער זײַנער א קנעכט. און עס האָט ניט אֹיָיָנ- 
מאָל געטראָפֿן, אַז אַן אַראַביש פערד האָט געראַטעװעט זײַן באַ- 
לעבאָס. 
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כער, אַן איינפאַכער מענש. האָט ער אומשולדיקערהייט באַמערקט : 
,דאַכט מיר, ,אַז דער קעניג גייט אָן זאָקן". יי 

,א מת טאַקע". -- האָט געזאָגט אַ שנײַדער, װאָס איז גע- 
שטאַנען לעבן זאָקנמאַכער. --- ,און מיר דאַכט נאָך, אַז ער טראָגט ניט 
קײַן וועסטל און קײַן ראָק". | 

,דאַכט זיך, ער גײיַט גאָר אַ נאַקעטער". -- האָט באַמערקט 
אַן אַנדערער. | : 0 : 

פון מויל צום אוער זייַנען געגאַנגען די אַלע באַמערקונגען, 
ביז עס האָט זיך אויפגעהויבן אַן אַלגעמײַנער געשרײַ פון גאַנצן 
עולם: ,דער קעניג גײַט נאָר 8 נאַקעטער!" 

און ווען די מיניסטאָרן מיט די גענעראלן האָבן דערהערט דאָם 
געשריי פון פאָלק, האָנן זי זיך גענומען בײַזערן: .עו ם - 
גול ם ! איר האָט דאָך קײַן ש כ ? נימם! וי קומט איר צו 
זאָגן אַ מיינונג איבער קונסט ?" -- אָבער דאָס בײיִזערן זיך האָט 
זײיַ ניט געהאָלפן. דער קעניג האָט פאַרשטאַנען, אַז דער עולם 
האָט רעכט, און ער איז אַרײַנגעלאַפּן אין דעם נאָענטסטן הויז און 
געואַרֵט, ביז מען האָט אים געבראַכט עפּעס צו פאַרדעקן זײַן נאַ- 
קעטקײַט. 

ה. ק. אַנדערסען. 
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פּאָלג, און איך װעל זאָגן דעם קעניג, אַז ער זאָל אײַער באַצאָלט 
פֿאַרדאָפּלען". 

-- ,מיר דאַנקען אײַך פאַר די. קאָמפּלימענטן". -- האָבן די 
שווינדלער געענטפערט. -- ,,מיר בעטן אײַך, זאָגט דעם קעניג, אַז 
מיר דאַרפן האָבן נאָך זײַדענע און גאָלדענע פאָדים". 

נאָכדעם ווי דער קעניג האָט אויסגעהערט דעם גוטן באַריכט 
פון זײַן ש ני- ל מ ל ך, איז ער אַלײיַן אַװעק צו די וועבער, אַ קוק 
טאָן אויף די וואונדערלאַכע שטאָף. און ווען דער קעניג איז אַרײַני 
געקומען און האָט געזען לייִדיקע וועב-מאַשינען, האָט ער זיך פאַר- 
שעמט, און אין האַרצן האָט ער זיך געטראַכט: , איך מוז אַליָיַן זײַן 
אָן אַ ברעקל ש כל, אַנדערש װאָלט איך דאָך געקענט זען די וואונ" 
דערלאכע שטאָף, װאָס זי וועבן. עס איז אָבער גלײַכער, אַז קייִנער 
זאָל ניט וויסן, אַז איך זע ניט ; אַז ניט, וועם דאָס פאָלק מיך אַראָפּ 
װאַרפן פון מײַן קעניגלאַכן שטול". 

האָט דער קעניג אויך גענומען לויבן, רימען און באַוואונדערן 
די שטאָף, װאָס ער האָט גאָר ניט געזען. 

עס איז געקומען דער טאָג, ווען די שווינדלער האָבן געמאָלדן 
דעם קעניג, אַז די קלייִדער זײַנען שוין פאַרטיק. דער קעניג האָט 
באַשטימט, אַז אין דעם טאָג זאָל זײַן אַ גרויסע פּראָצעסיע אין דער 
הױפּטשטאָט, און אַז ער זאָל מאַרשירן מיט אַלע זײַנע מיניסטאָרן 
און גענעראַלן איבער די גאַסן, כ ד י דאָס פאָלק זאָל אים קענען אָנ- 
קוקן אין די וואונדערלאַכע קלייִדער. און אַז עס איז געקומען דער 
טאָג פון דער פּראָצעסיע, זײַנען אַלע גאַסן געווען פול געפּאַקט מיט 
מענשן, װאָס האָבן זיך אויסגעשטעלט צו זען זייַער קעניג אין זײַן 
גרעסטער פּראַכט און גלאַנץ. די פּראָצעסיע האָט זיך געצויגן פינף 
מײַל לאַנג. פּאָרױס איז געגאַנגען דער קעניג אונטער אַ חופּה, נאָך 
אים זײַנע מיניסטאָרן, נאָכדעם די גענעראַלן און די גרעסטע לײַם 
פון לאַנד, און נאָך זי די סאָלדאַטן. און וואו דער קעניג איז דורכ- 
געגאַנגען, האָבן מענשן מיט באַוואונדערונג אויסגערופן : ,װאָס פאַר 
אַ פּראַכטפולע קלייִדער ! וי שייִן, װוי הערלאַך זײַ קלייִדן אונזער 
הערשער ! זײַ ליגן אויף אים װוי אױסגעגאָסן !* 

אָבער צווישן די מענשן האָט זיך געפונען אייִנער א זאָקנמאַ- 


54 


קומען און האָט געזען, אַז די וועבער דרייַען מיט די הענט איבער 
לייִדיקע וועב-מאַשינען, און קײַן שטאָף האָט ער ניט געזען. האָט זיך 
דער פינאַנץ-מיניסטער דערשראָקן. ער האָט זיך געטראַכט: ,איך 
מוז זײַן אַ מענש אָן ש כל און נים פויִאיק פאַר מײַן אמט ; אַנדערש 
װאָלט איך דאָך געקענט זען דעם שטאָף, װאָס זײַ וועבן". 

-- ,נו", --- האָט אייִנער פון די שווינדלער געפרענט דעם פי- 
נאַנץ-מיניסטער, -- ,וי געפעלט אײַך דער שטאָף, װאָס מיר וועבן 
פאַר דעם קעניג ?" 

-- , גרױפאַרטיק". --- האָט דער פּינאַנץ-מיניסטער געענט- 
פערט און גענומען כ לומ ר'שט טאַפּן די שטאָף, וועלכע איז אויף 
דער וועלט ניט געווען. -- אַזאַ שטאָף האָב איך נאָך קייַנמאָל אין 
- = מײַן לעבן ניט געזען. װאָס פאַר אַ פּראַכטפולע קאָלירן ! װאָס פאַר 

| אַ פּראַכטפול געוועב ! מײַן קעניג װעט עס פאַרשאַפן פיל פאַרגע- 

ניגן". 

-- , טאָ זײַט אַזױ גום און זאָגט אײַער קעניג, אַז עס פעלט 
אונז אויס מאַטעריאַל". -- האָבן די שווינדלער געזאָגט. 

דער פּינאַנץ-מיניסטער איז אַװעק און האָט אָפּנעגעבן זײַן 
באַריכט צום קעניג. 

דער קעניג האָט זיך שטאַרק געפרייט, און ער האָט גלײַך גע- 
שיקט די וועבער מער זײַד און מער גאָלדענע פעדים. נאָכדעם האָטֿ 
ער געהייִסן זײַן ש ני-ל מ לך, ער זאָל אױך גײַן 8 קוק טאָן 
אויף דער אַרבעט פון די וועבער. 

מיט דעם ש נ י - ל מ ל ך איז געווען די זעלבע זאַך, װי 
מיט דעם פינאַנץ-מיניסטער. ער איז אַרײַנגעקומען און האָט געזען, 
וי די וועבער פירן מיט די הענט אויף די וועב-מאַשינען, אָבער קײַן 
שטאָף האָט ער ניט געזען; האָט ער זיך געשעמט צו זאָגן, אַז ער 
זעט ניט, און ווען די שווינדלער האָבן אים געפרעגט, װאָס ער דענקט 
וועגן די שטאָף, װאָס זי וועבן, האָט ער פאַרגלאָצט די אויגן און 
אויסגערופן : 

-- ,אַזאַ דערחויבענע קונסט-שטיק איז איבער אַלע ערװאַר- 
טונגען ! נאָר פאַר אַזאַ גרויסן און מעכטיקן קעניג פּאַסן זיך אַזעלכע 
קונסטפולע קלייִדער. איך גראַטוליר אײַך מיט אײַער גרויסן ער- 
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די וואונדערלאַכע קליַדער. 


עס איז אַמאָל געווען אַ מלך, װאָס האָט זיָיַער ליב געהאַט 
שייַנע קלייִדער. זײַן גאַנצע צײַט פלענגט ער אָפּגעבן אויף פּוצן זיך 
און אויף זוכן שייַנע שטאָפן פאַר מלבושים. אין יעדן לאַנד אויף 
דער ערד האָט ער געהאַט אַנענטן, װאָס האָבן פאַר אים געזוכט די 
פײַנסטע קלייַדער-שטאָפן, װאָס יעדעס לאַנד האָט פּראָדוצירט. 

איינמאָל זײַנען צום קעניג געקומען צוויַן שווינדלער, װאָס 
האָבן זיך פאָרגעשטעלט אַלס וועבער, און זײַן האָבן געזאָגט : 

,גרויסער קעניג ! מיר זײַנען אין שטאַנד צו וועבן פּאַר דיר 
אַזא שטאָף, װאָס איז שענער און רײַכער פון אַלץ, װאָס איז ווען 
אַרױף אויף דײַן קערפּער ביז הײַנטיקן טאָג. און דער שטאָף האָט 
נאָך א מעלה: א דאָס איז, װאָס ער איז אומזיכטבאַר. קיינער 
קען דעם שטאָף ניט זען, סײַדן ער איז אַ פויָאיקער מענש און מיט 
שכ ל". 

,אזא שטאָף איז פאַר מיר זייַער נײייַטיק", --- האָט דער קעניג 
געענטפערט, -- װײַל מיט אַזא שטאָף װועל איך קענען אױספּרובירן 
אַלע מײַנע דינער און באַאַמטע פון לאַנד, איך װועל וויסן, ווער פון 
זײַ האָט ש כ?ל און ווער ניט. ווער איז פּייאיק פאַר זײַן אמט און 
ווער ניט. אַלזאָ, איך נעם אָן אײַער פאָרשלאַג און װעל אײַך לאָזן 
פאַר מיר וועבן די וואונדערלאַכע קלייִדער". 

דער קעניג האָט די וועבער אָפּגעגעבן אַ גרויס צימער צו אַר- 
בעטן און צװײי וועב-מאַשינען. ער האָט זײַ אויך געגעבן אַ גרויסן 
זאַק מיט זײַדענע און גאָלדענע פעדים צו וועבן פון דעם די וואונ- 
דערלאַכע שטאָף. די שווינדלער האָבן די זײַדנס מיט די נאָלד באַ- 
האַלטן, און זײַי האָבן זיך געמאַכט, וי זײַ אַרבעטן פּלײַסיק אויף די 
לייִדיקע װועב-מאַשינען. 

דרײַ טעג שפּעטער האָט דער קעניג געשיקט זײַן פינאַנץ-מי- 
ניסטער זען, װוי. די אַרבעט גייט צו. דער קעניג האָט טאַקע פאַר 
איַין וועג געװאָלט פּרובירן זײַן מיניסטער, צי ער האָט ש כ? און 
פויִאיקײַטן צו זען די וואונדערלאַכע שטאָף. דער מיניסטער איז גע- 
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ביפלאַכװײַז האָט אים די האַנט אָנגעהױבן וי צו טאָן, זי איז 
געװאָרן קאַלט און וי אַ האָלץ. פּעטער האָט געציטערט פאַר קעלט ; 
ער האָט געווייַנט און גערופן צו הילף. אָבער זײַן האַנט האָט ער 
אַלץ געהאַלטן אין לאָך און אײַנגעהאַלטן דעם י ם. 


אנ 


ווען די זון איז אונטערגעגאַנגען, און פּעטער איז ניט גע- 
קומען אַהײַם, איז זײַן מאַמע געװאָרן אומרואיק. -זי האָט אים אָנ- 
געהויבן אַרומזוכן און רופן, אָבער פּעטער איז ניט געווען. 

-- עס קאָן זײַן, אַז ער איז געבליבן נעכטיקן בײַם בלינדן 
פּױער; -- האָט דער פאָטער געזאָגט; -- דער בלינדער איז עפּעס 
קראַנק, און פּעטער איז א פ ש ר פאַרבליבן דאָרטן. 

זײַ האָבן דעריבער אָפּגעגעסן וועטשערע אָן פּעטערן. 

אויף מאָרגן נאַנץ פרי איז דער פּאָטער אַװעקגעגאַנגען זוכן 
פּעטערן, די מוטער איז געבליבן שטיין בײַ דער טיר. און װאַרטן אויף 
אים. . 

אין א װײַלע אַרום האָט זי דערזען, וי עס קומט אָן אַ גאַנצער 
עולם מיט מענשן. פאָרױם איז געגאַנגען דער פאָטער און גע- 
טראָגן אויף די. הענט פּעטערן. אַ סך פון דעם עולם האָבן גע- 
פאָכעט מים זייערע היט און געשריען: ,לאַנג לעבן זאָל פּעטער ! 
ער האָט אָפּגעהאַלטן דעם ים! ער האָט געראַטעװעט דאָס לאַנד! 
ער איז אַ העלד! לאַנג לעבן זאָל פּעטער דער העלד !* 

טרערן פון פּרייִד זײַנען גערונען פונ'ם פאָטערס אויגן. און די 
מוטער האָט צערטלאַך געקושט איר פּעטערן. 

און פּעטער אַלײַן האָט שוין פאַרגעסן װועגן זײַן װוײַטיק, װאָס 
ער האָט געליטן די גאַנצע נאַכט, וועגן זײַן קעלט און הונגער. ער 
איז געווען צופרידן, װאָס ער האָט געטאָן אַ העלדישע זאַך און האָט 
געראַטעוועט זײַן לאַנד פונ'ם הונגעריקן י ם. 

און ער האָט פון דאַמאָלסט אָן אויף שטענדיק באַקומען דעם 
נאַמען: דער קלײַנער העלד פון האָ לאַנדד. 

פון ענגליש. 
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איז געקומען צום בלינדן פּױער, האָט ער אים אָפּגעגעבן די פּלעצלאַך 
און די בלומען. ער איז נאָך דאָרטן געזעסן אַ װײַלע און גערעדט 
מיט'ן בלינדן ; דערנאָך איז ער אַװעק צוריק אַהיָיִם. 

אויף זײַן וועג צוריק איז פּעטער פאַרבײַגעגאַנגען די דאַמבע, 
וואו זײַן פאָטער איז געווען דער אויפזעער. דער פאָטער איז שוין 
דאָרטן ניט געווען. ער איז אַװעק אַהײיִַם. די זון איז שוין פאַר- 
גאַנגען, און עס איז געווען מונקל. 

פּלוצלונג האָט פּעטער דערהערט אַ קלאַנג, װוי װאַפער װאָלט 
גערונען. עֶר האָט זיך אַרומגעקוקט און דערזען, וי דורך א קלייַנער 
עפענונג אין דער דאַמבע רינט אַ דינער שטראָם װאַסער פון ים. 

פּעטער האָט געוואוסט, װאָס פאַר אַ גרויסע געפאַר דאָ שטייט 
פאָר. דאָס װאַסער קאָן פאַנאַנדערװאַשן די עפענונג און מאַכן פון 
איר אַ גרויסע לאָך, און דער י'ם קאָן פאַרטרינקען דאָס דאָרף מיט 
דער גאַנצער געגנט אַרום. 

פּעטער האָט פאַרשטאַנען, אַז מען מוז עפּעס באַלד טאָן דערצו. 
אָבער װאָס ? לויפן אַהיִם ? --- איז ביז ער וועט קומען אַהין און ביז 
מענשן וועלן קומען צוריק, קאָן דער י ם שוין אַראָפּטראָגן די דאַמבע 
און פאַרטרינקען די גאַנצע געגנט. 

ער האָט אָנגעהױבן שרײיַען און רופן : , פאָטער, פאָטער ! אין 
דאַמבע איז אַ לאָך געװאָרן, קום העלף !" אָבער זײַן פאָטער איז גע- 
ווען װײַט, און קײַן אַנדערע מענשן זײַנען אויך ניט געווען נאָענט. 
קייַנער האָט אים ניט געהערט. 

האָט פּעטער אַראָפּגעװאָרפּן פון האַנט דאָס קערבעלע, צוגע- 
לאָפן צו דער דאַמבע און אַרײַנגעשטעקט זײַן קלייַן הענטל אין דער 
לאָך. דאָס װאַסער האָט גלײַך אויפגעהערט צו רינען. פּעטער האָט 
נאָך אַלץ געשריען און גערופן, אָבער קייַנער האָט אים ניט געהערט. 

דערװוײַל איז געװאָרן פינסטער. פּעמערן איז געװאָר 

קאַלט. און הונגעריק איז ער געווען, און א ביסל מ ור א'דיק איז 
אויך געווען : ביז דעם מאָל איז ער קייִנמאָל ניט געווען אין ערגעץ 
בײַנאַכט אַלײַן. אָבער פּעטער האָט ניט געטראַכט א פילו ועגן 
גײיַן אַהיַיִם. ער האָט געוואוסט, אַז עפענען די לאָך איז 8 ס כ נ ה, 
װײַל דאָס הייַסט לאָזן דעם י ם פֿאַרפּלייִצן זײַן דאָרף, 
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איז פּאָרגעקומען בלויז פון דעם, װאָס אַ פרוכט איז אַראָפּגעפּאַלן אויף 
אַ בלאַט. 

האָט דער האָז געזאָגט : ,איצט זע איך, אַז די ערד פאַלט נים 
אײַן". 

האָט דער ליַיִב געזאָגט: ,א פש ר וועלן מיר איצט גייִן און 
אָנזאָגן דאָס אַלע אַנדערע חיות?" 

און זי זײַנען געגאַנגען צוריק צו די ח י ות, און זי האָבן זיך 
געשטעלט פאַר זי אַלעמע?! און געזאָגט: ,די ערד פאַלט ניט אײַן." 

און אַלע ח יות האָבן דאָס אָנגעהױבן איבערצו'ח ז ר'ן אייִנע 
צו דער אַנדערער: ,די ערד פאַלט ניט אײַן! די ערד פאַלט ניט 
אײַן !* 

און זײַ האָבן זיך ביסלאַכװײַז צוריק צעשפּרײַט איבער'ן װאַלד, 
און מען האָט נאָך פון דערװוײַטנם אַלץ געקאָנט הערן : ,די ערד פאַלט 
ניט אײַן! די ערד פאַלט ניט אײַן !* 

שעדלאַק. 


דער קלײַנער העלך. 


עס איז פאַראַן אַ לאַנד, װאָס הײיסט האָלאַנד. דאָס לאַנד איז 
נידעריקער פונ'ם י ם, און די אײַנוואױנער פון דעם לאַנד האָבן גע- 
מוזט אויפבויען דאַמבעס פון ערד, פון שטייַן און פון האָלץ, כ די 
צו פאַרהאַלטן דעם ים, ער זאָל ניט פאַרפלייצן דאָס לאַנד. 

אין איַיִן האָלענדישן דאָרף האָט געוואוינט אַ אינגל מיט'ן נאָ- 
מען פּעטער. זײַן פאָטער איז געווען אַן אויפזעער פון אַ דאַמבע. 

איינמאָל זאָגט צו פּעטערן זײַן מוטער: אָט האָסטו עטלאַכע 
פּלעצלאַך. נעם, טראָג זי אָפּ צום בלינדן פּױער אויף דער אַנדער 
זײַט דאָרם. ווען דו וועסט קומען צוריק, װועט דער טאַטע שוין זײַן 
אין דער היָיִם, און מיר װועלן עסן וועטשערץ". 

פּעטער האָט גענומען דאָס קערבעלע מיט די פּלעצלאַך און 
איז אָװעקגעגאַנגען. אויפ'ן וועג האָט עֶר אָנגעריסן בלומען. ווען ער 
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| האָט דער העלפאַנד געזאָגט: , איך האָב באַמערקט, אַז די 
ערד פאַלט אײַן". 

-- פון װאַנען נעמסטו דאָס ? -- האָט דער ליָיִב געפרענט. 

-- פון װאַנען ? איך האָב דאָס אַלײַן געהערט פונ'ם טיגער. 

און דער טיגער האָט געזאָגט : , איך האָב דאָס אַלײן געהערט 
פון קעטל". 

און דער קעמל האָט געזאָגט: , איך האָב דאָס אַלײַן געהערט 
פון בופלאָקס". 

און דער בופּלאָקס האָט געזאָגט, ער האָט דאָס געהערט פונ'ם 
חזיר, און דער ח זיר -- פון דער שעפּס, און די שעפּס -- פונ'ם 
הירש, און דער הירש -- פון די האָזן, און די האָזן האָבן געזאָגט : 
,מיר האָבן דאָס געהערט פון אָט דעם יונגן האָז". 

האָט דער ליַיִב אָפּנעשטעלט דעם יונגן האָז און בײַי אים גע- 
פרעגט: ,װאָס האָט דיך געצוואונגען צו זאָגן, אַז די ערד פאַלט 
אײַן ?" 

האָט דער יונגער האָז געענטפערט: , איך האָב דאָס אַלײַן 
געזען". 

-- דו האָסט דאָס אַלײַן געזען ? -- האָט דער לייַב איבערגע- 
פרענט. -- וואו האָסטו דאָס געזעןן? 

-- דאָרטן בײַם בוים. 

-- אוב אַזױ, קום צו יענעם בוים און מיר יע וען" 
האָט דער ליב געזאָגט. 

-- אָ, נײיַן, -- האָט זיך דער האָז מיט שרעק אָפּגערופן, -- 
איך װעל פאַר קייַן געלט ניט גייַן צו יענעם בוים. איך בין אַזױ 
נערוועז. 

-- אָבער איך װועל דיך נעמען אוױיף מײַן רוקן ; דו האָסט נים 
װאָס מור א צו האָבן -- האָט דער ליב געזאָנט. און ער האָמם 
גענומען דעם האָז אויף זײַן רוקן, און ער האָט געהייַסן אַלץ ח יות 
װאַרטן דאָרט, ביז ער װועט קומען צוריק, און ער איז אַװעק מיט'ן 
האָז צו יענעם בוים. און ווען ער איז געקומען צום בוים, האָט ער 
באַװיזן דעם האָז, אַז דאָס גערויש, װאָס האָט אים אַזױ דערשראָקן, 
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געפאַלן אויף אַ בלאַט. אָבער דער האָז איז געווען אַזױ נערוועז, אַז 
ער איז געווען גרײיַט צו גלויבן אַלצדינג, און ער האָט אויסגערופן 
מיט שרעק : 

,די ערד פאַלט אײַן !* 

ער האָט זיך געלאָזן לויפן אַזױ שנעל, וי ער האָט נאָר גע" 
קאָנט. אויפ'ן װועג האָט ער באַגעגנט אַן עלטערן האָז. יענער האָט 
אים געפרעגט: ,וואוהין לויפסטו אַזױ, ברודער האָז ?* 

-- איך האָב נים קײַן צײַט צו שטעלן זיך רייִדן מיט דיר. -- 
האָט אונזער דערשראָקענער האָז געענטפערט. -- די ערד פֿאַלט 
אײַן, אַנטלױף איך. 

-- די ערד פאַלט איַיִן? -- האָט דער עלטערער האָז איבער- 
געזאָגט מיט ערשטוינונג. -- דו הערסט, -- האָט ער צוגעגעבן צו 
זײַנעם אַ ש כ ן -- דו הערסט, די ערד פאַלט אײַן ! 


און דער ש כ ן זײַנער האָט דאָס דערצייילט צו זײַנעם אַ ברו" 
דער, און זײַן ברודער צו זײַנעם אַ פֿרײַנד, ביז טויזנטער האָזן האָבן 
געוואוסט פון די נײַעס, און אַלע האָבן געהאַלטן אין אייַן שרײַען : 
,די ערד פאַלט אײַן ! די ערד פאַלט אײַן !* 


און דאָס געשריי און די נײַעס זײַנען דערגאַנגען אויך צו די 
גרעפערע חיות. צוערשט האָט דאָס דערהערט דער הירש. פון 
דעם הירש האָט זיך די נײַעס דערוואוסט די שעפּסם; פון דער שעפּס 
דער ווילדער חזיר; פון דעם חזיר דער בפפלאָקס; פֿון דעם 
בופּלאָקס דער קעמל; פונ'ם קעמל איז עס דערגאנגען צום טיגער, 
און פון טיגער צום העלפאַנד. און אַלע זײַנען זײַ געלאָפּן און גע- 
שריען : ,די ערד פאַלט אײַן! די ערד פאַלט אייַן !" 

און די נײַעס האָט זיך דערטראָגן אויך צום לייַב. ער האָמ 
דערהערט דעם טומל און זיך געוואונדערט: , דאַכט זיך, --- האָט 
ער געטראַכּט, -- עס זײַנען ניטאָ קײַן שום סימנים, אז די ערד 
האַלט אין אײַנפאַלן. אָבער מס ת מא האָבן זײַ עפּעס געהערט". 


און ער האָט אָפּגעשטעלט די חיות, װאָס זײַנען געלאָפן, 
און זי געפרעגט : ,װאָס אַזעלכעס דערציילט איר דאָרטן ?* 
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אין אירע נעגל דאָרט דעם אָטעם קוים געצויגן. 

--- "נו װאָס ?" --- האָט נאָכגעפרעגט די קאַץ. -- 

,וועסט זינגען עפּעס װאָס פאַר מיר ?" 

נאָר אונזער זינגער נעבאַך האָט בײַ איר 

געקוויטשעט, ניט געזונגען.. 

--- ,,מיט דעם האָט דיר געלונגען 

די הערצער אַלעמענס צו פאַנגען 4" -- 

האָט זי די קאַץ געפרעגט מיט שפּאָט. -- 

,און דאָס זײַנען די צאַרטע רײיַנע קלאַנגען, 

פון וועלכע אַלע רעדן דאָס אויף יעדן טראָט ? 

איך קאָן אַ קוויטשעריי אַזאַ, מוז איך דיר זאָגן, 

פון מײַנע קעצעלאַך אַפּילו ניט פאַרטראָגן ! 

אַ זינגער, זץ איך, ביזט דו גאָר אַ קלייִנער ; 

נאָר לאַמיך זען, צי מויגסטו פאַר די צייִנער.. 

ניט לאַנג געטראַכט, 

האָט זי פון אונזער זינגער דאָ אַ ס וף געמאַכט. 
נחום יערוסאלימטשיק. 


די ערד פאַלט ניט אײַן. 


אַמאָל איז געווען א יונגער האָז. ער איז געווען זײַער נערוועז, 
און אים פלעגט זיך אַלעמאָל דוכטן, אַז אָט, אָט וועט פאָרקומען מיט 
אים עפּעס שרעקלאַכס. 

ער פלעגט אַלעמאָל זאָגן : ,און װאָס, ווען די ערד זאָל אייַנ- 
פֿאַלן?} װאָס װועט דעמאָלט זײַן מיט מיר ?" און ער פלעגט דאָס 
זאָגן אַזױ אָפט, אַז ער האָט צולעצט אָנגעהױבן צו גלויבן, אַז דאָס 
וועט טאַקע באַלד פּאַסירן. 

איינמאָל, ווען ער האָט בײַ זיך װידעראַמאָל געטראַכט: , און 
װאָס, ווען די ערד זאָל טאַקע אײַנפֿאַלן ? װאָס וועט דעמאָלט זײַן 
מיט מיר?" האָט ער פּלוצלונג דערהערט עפּעס אַ גערויש. דאָס 
איז בלויז געווען אַ שאָרך פון דעם, װאָס אַ שווערע פרוכט איז אַראָפּ- 
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דער קאַנאַריק. 


עס טרילערט דער קאַנאַריק 
אין פּרײַען װאַלד אַלײַן ; 

ווער קאָן זײַן ‏ ש מ ח ה פילן? 
ווער קאָן זײַן פרייִד פאַרשטײיַן ? 


עס טרילערט דער קאַנאַריק 
אין רײַכסטן פּאַלאַץ שוין ; 
ווער קאָן זײַן װײַטיק פילן ? 
ווער קאַן זײַן שמערץ פאַרשטײיַן ? 
מ. ראַזנפעלר. 


די קאַץ און די נאַנטינאַל. 


אַ קעצל האָט געכאַפּט אַ נאַכטיגאַל אין װאַלד זי 
און, האַלטנדיק זי אין די נעגל, האָט זי באַלד 
פאַרפירט מיט איר אַ רייַד : ,,איך האָב געהערט, 
אַז פאַר דײַן זינגען ביסטו אומעטום געערט ; 

מיר האָט דער פוקס דערציילט ניט לאַנג, 

אַז פון דײַן שטים, פון דײַן געזאַנג 

פאַרלירן גאָר די פּאַסטוכער דעם זינען ; 

איך װאָלט אַליַיִן דאָס זײַער וועלן אויסגעפינען... 
ניט ציטער, מיײַערער, װײַל װוי דו קוקסט מיך אָן, 
על איך דיר איצטער נאָרנישט טאָן; 

בלויז מיר צוליב, זינג עפּעס אויס, -- 

דאַן לאָז איך דיך צוריק אין װאַלד אַרױס, 

כ'האָב ליב מוזיק ניט װײיַניקער פון דיר ! 

עס האָט ניט אייַנמאָל שוין מיט מיר געטראָפן, 

אַז מורטשענדיק אַ לידל ווער איך זיס אַנטשלאָפן,* 
די נאַכטיגאַל דערװוײַל האָט מיט פאַרמאַכטע אויגן 
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/ 
, זעען, װי גאַנצע מ ח נ ו ת פּיינל פליען אַרום מיט אַ הילכיקן גע- 


זאַנג אונטער'ץ בלויען הימל. אָפּטמאָל לאָזן זיך די פּויִגל אַראָפּ אויף 
. דער ערד, אוּן די קינדער װאַרפֿן זײַ צו שטיקלאַך ברויט. די פּיַיגע- 
! לאַך דערציַילן זי וועגן דעם שייִנעם לאַנד, װאָס געפינט זיך אויף 
. יענער זײַט באַרג ; פון די טײַכן, װאָס פליסן דאָרט ; פון די בלומען, 
װאָס בליען אַזױ שיין. און זי זינגען פרײילאַכע לידער פון פּרייַהײַם. 
: שטיל הערן זיך די קינדער צו און פרעגן: ,זאָגט אונז, ליבע 
פּײַגעלאַך, זײַט איר פריי, אָדער איר לעבט אין-קנעכטשאַפט ?" 
און די פּייַגעלאך ענטפערן מיט פּרייִד : , פריי זײַנען מיר, ליבע 
. קינדער ! וואוהין מיר ווילן, פליען מיר. ניטאָ קײַן בעסערע זאַך פון 
פּרײַהײַט ! האָט ליב, קינדער, די פּרײַהײַט, און אַז איר וועט גרעסער 
1 ווערן, זאָלט איר זען באַפּרײַען זיך פון אײַער קנעכטשאַפט". אַזױ 
. האָבן די פּייגל געזונגען. 

אַמאָל אין אַ שייַנעם פרילינג-פרימאָרגן זײַנען די פּייגעלאַך 
געקומען צופליען צו זיײַערע גוטע פרײַנד און האָבן דערזען, וי די 
אידן שטייִען אָנגעטאָן, גרײיַט אין װועג אַרײַן. זײַ שטייען מיט די 
שטעקנס אין די הענט און אײַלן זיך צו פאַרלאָזן דאָס לאַנד, וואו זי 
זײַנען קנעכט געווען; און די געזיכטער זייִערע זײַנען געווענדט צו 
-דעם שייַנעם לאַנד, װאָס אויף יענער זײַט באַרג. 

די קינדער האָבן דערזען די פּייִגל און אויסגערופן מיט גרויס 
פריַיִד : 

--- פּריי זײַנען מיר, ליבע פייִגעלאך ! מיר פאַרלאָזן דאָס לאַנד 
פון קנעכטשאַפט ! 

און די פּייִנל האָבן געענטפערט מים פריילאַכן געזאַנג, װוי זיי 
װאָלטן געגריסט די קינדער אויף דעם וועג פון פריײַהײַט און גליק. 

און אַ ‏ מ נ ה ג איז דערפאַר בײַ אידן פאַרבליבן: אַלץ 
ש ב ת - שי ר ה וװאַרפט מען פאַר די הונגעריקע פּייגעלאַך שטיק- 
לאַך ברויט און קערענער. פון מדרש. 


בעסער צו שמאַרבן פאַר פרײַהײַט, איָיִדער צו לעבן אין קנעכט- 
שאַפּט ! (שפּריכװאָרט), 
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3 
אַנטקעגן זונען-אויפגאַנג פלים 
אין פרייַען, ברייטן רוים 
דער שמאָלצער אָדלער, און ער טראָנט 
אַ יונגע קראָ אַהײַם. 


אָט דאָרטן ליגט זײַן פעלזן-שלאָס 
אין העלן זונען-שײיַן. 

הײַנט וועט בי זייַנע אָדלערלאַך 
אַ גרויפע ס עוד ה ײַן 


,די העלדן מײַנע 1" -- און דאָס האַרץ 
מיט שטאָלץ ווערט איבערפילט. 
און אונטער'ן הויכן פעלזן שטייט 
א יעגער און ער צילט. 


ה. רױזנבלאַט. / 


ווער עס פּאַרגיסט דעם צװייטנס בלוט, װועט זײַן אײיגן בלוט 
פּאַרגאָסן ווערן. (חומש). 


שנת- שיר ח פיינעלאך. 


קנעכט זײַנען געווען אונזערע עלטערן בײַ 5 ר ע הץ אין | 


מ צ ר י ם. פון פרימאָרגן ביז שפּעם אין דער נאַכט האָבן זײַ שווער 
געאַרבעט. אויך בײַנאַכט האָבן זי קײַן רו ניט נעהאַט. נאָך איי- 
דער דער מאָרגנשטערן איז אויפגענאַנגען, איז שוין דער אויפזעער 
מיט דעם רוט געקומען: ,שטייט אויף, קנעכט, צו דער אַרבעט !* 
דאָס פאָלק פאַרלאָזט די געצעלטן, גייט אַועק אין פעלד אַרײַן 
צו דער אַרבעט. די מוטערס שטייען אויף, גרייַטן צו שפּײַז פאַר זיי- 
ערע מאַנען, איבערלאָזנדיק די קינדער אַליַָן אין די געצעלטן. די 
עלנדע קינדער זאַמלען זיך צונויף אויפ'ן פעלד און שפּילן זיך. זיי 
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אין נעיעג. 


א. 
געקומען איז א פייגעלע 
צוריק אַהײִַם פאַרנאַכט 
און האָט פאַר אירע קינדערלאַך 
אַ ווערעמל געבראַכט. 


זי קומט צום בוים, זי קומט צום צװײַג 
און טרעפט: די נעסט איז לער -- 
אַ צענדליק װײַסע פּעדערלאַך 
און קיַיִן זאַך, קייִן זאַך מער ! 


עס װייַנט דאָס אָרימע פייגעלע 

און כליפּעט אָן אַ :ס ו ף... 
עס הערט דער ואַלד דער טונקעלער 
און זיפצט, און זיפצט פון שלאָף. 


5 
געקומען איז אַ שוואַרצע קראָ 
אַהײַם גאַנץ שפּעט בײַנאַכט, 
און האָט פאַר אירע קינדערלאַך 
אַ פייגעלע געבראַכט. 


זי קומט צום בוים, זי קומט צום צװוײַג 
און טרעפט: די נעסט איז לער -- 
אַ צענדליק שװואַרצע פּעדערלאַך 
און קיין זאַך, קיַיִן זאַך מער ! 


עס שרײַט די שװואַרצע קראָ און שרייט 
און קראַקעט אָן 8 סוף; 

עס כאַפּט זיך אויף דער שװאַרצער װאַלד 
מיט אַנגסט און גרויל פון שלאָף. 
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זאָל דיר גאָט העלפן, דו זאָלסט ווערן אַ נגיד פון די פינף 
דאָלער מײַנע. -- האָט ער צוגעוואונשן דעם ש כ ן. 

-- קאָנסט נאָך ח רט ה האָבן; װועל איך בלײַבן בײַ מײַן 
ס חור ה און דו בײַ דײַן געלט. -- האָט דער ש כ ן זיך באַלײַדיקט. 

דער פאַרמער האָט מער ניט גערעדט, האָט אַרױסגענומען די 
אלטע אקס, אַרײַנגעשטעלט די נײַע, און בײיִדץ שכנים האָבן זיך 
געלאָזן פאָרן אינייַנעם װײַטער. 

מיט אַמאָל איז בײַם ש כן אַראָפּגעפּאַלן אייַנם פון די הינ- 
טערשטע רעדער; ער האָט אין וועג פאַרלאָרן דאָס פלעקל פון אַקם, 
װאָס פאַרהאַלט דאָס ראָד, עס זאָל ניט אַראָפּפאַלן. 

בייִדע פארמערס האָבן זיך אָפּגעשטעלט. אַרום איז אַ הוילע 
סטעפּ; ס'איז ניטאָ קײַן ברעקל האָלץ צו מאַכן אַ נײַ פלעקל. 

-- גיב מיר אַ שטיקל פון דײַן אַלטער אַקס, װועל איך דערפון 
זיך מאַכן אַ פלעקל; אַ האַק האָב איך. -- האָט זיך דער ש כן גע- 
ווענדט צום פאַרמער. 

-- נעם ברודערל, -- האָט אים דער פאַרמער געענטפערט, -- 
נאָר זײַ וויסן, אַז דאָס קאָסט פינף דאָלער. 

פינף דאָלער? ! -- איז דער ש כ ן אויפגעשפּרונגען. -- דאָס 
טוג דאָך צו קייַן זאַך ניט; דאָס איז דאָך א פי לו קײַן פּעני ניט 
ווערם. 

- -- נו, ווי דו ווילסט זיך ! לוינט דיר ניט, קויף ניט. -- האָט 

דער פאַרמער אָפּגעענטפערט קאַלטבלוטיק. 

דער שכן איז געבליבן וי געפּלעפט. נאָר װאָס זאָל ער 
טאָן? ער האָט אַרױסגעצױגן פון בוזים-קעשענע זײַן בײַטעלע און 
אָפּגעצײַלט פינף קלינגענדיקע דאָלערס פאַר'ן שטיקל צעבראַכענער 
אַקם. + אושינסקי. 


יט 5 : 


װאָס פאַר אַ ,נוט מאָרגן," אַזאַ , גוט יאַר", (שפּריכװאָרט). 


ווער עס פאַרשטאָפּט זײַן אוער פון הערן דאָס געשריי פון נע- 
דריקטן, װועט זיך קייַנער ניט אָפּרופן, ווען ער אַלײַן וועט רופן נאָך 
הילף. (משלי). 
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איז נעבאך אונזער װאָלף אַװעק אַהײַַם פאַרשמאַכט, 
אַ הונגעריקער, װוי ער איז געקומען... 
נחום יערוסאלימטשיק. 


= ק רה ח ח טק סן. 


אין אַ הײיסן זומער-מאָג איז געפאָרן אַ פאַרמער מיט אַן אָנגע- 


ׂ: לאָדענער פור ס חורה איבער אַ פֿאַרװאָרפענעם וועג, װוייַט פון 


שמאָט און פון אַ דאָרף. מיט אַמאָל האָט דער פאַרמער באַמערקט, 
אַז די פאָדערשטע אַקס פון זײַן װאָגן האָט זיך אָנגעהױבן צו רײיִכערן. 
דאָס האָט די טרוקענע אַקס זיך אָנגעצונדן פון רײַבן זיך אָן דעם ניט- 
געשמירטן ראָד. דער פאַרמער האָט גענומען לעשן די אַקס מיט וואַ- 


- פער, מיט ערד -- ס'האָט אָבער ניט געהאָלפן ; די אַקם רײַכערט 
. זיך און רײַכערט זיך, כאָטש נעם און בלײַב דאָ שטייַן אין מיטן 
- סטעפּ. 


וי ער איז אַזױ געשמאַנען א פאַרטראַכטער, דערזעט עֶר, אַז 


| צו אים פּאָרט עמיצער. און אין אַ װײַלע אַרום האָט אים אָנגעיאָגט 


זײַנער א ש כן; אין יענעמס װאָגן איז געלעגן 8. נײַע אַקס. דער 
פאַרמער האָט זיך דערפריִט ; זײַן ש כ ן ועט אים געוויס אָפּגעבן 
די אַקס. 

-- גיב מיר דײַן אַקס. --- זאָגט דער פּאַרמער צו זײַן ש כ |. 
-- זעפט דאָך -- פ'האָט מיר אַן אומגליק געטראָפן. 

-- נעם! -- האָט דער ש כן געענטפערט. -- נאָר די אַקס 
קאָסט פינף דאָלער. 

בײַם פאַרמער האָבן זיך די האָר אויפ'ן קאָפּ קאַפּױר גע- 
שטעלט פון אָט די ווערטער. 

=-- פטײַטש, -- האָט ער אויסגעשריען, -- אַזאַ אַקם קאָן מען 

דאָך אויפ'ן מאַרק קויפן פאַר פופציק סענט ! 

-- גייַ און קויף ! -- האָט אים דער געטרײײַער ש כן קאַלט- 
בלוטיק געענטפערט. דער פאַרמער האָט זיך גענומען קראַצן אין 
פּאה, קלערן, נאָר ל סום האָט ער אַרױסגענומען פינף דאָלער און 
באַצאָלט זײַן ש כ ן. 
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דער װאָלף און דער פוקס. 


מיר שענקען יענעם אַלץ, װאָס טוג אונז ניט אַלײַן ; 
איך װעל דאָס אין אַ פאַבל געבן צו פאַרשטײיַן, 

װוײַל װוי עס װוייִס די גאַנצע וועלט, 
איז אונז דער א מ ת ליבער האַלב-פאַרשטעלט. 


אַ פוקס האָט אָנגעגעסן זיך מיט עוף 
און פּײַנעם בייָליק ; 
באַהאַלטנדיק אויף שפּעטער, נאָכ'ן שלאָף, 
אַ היפּשן ח ל ק, 
האָט ער זיך צוגעליינט בײַם סטויג אַ דרימל טאָן ; 
ערשט מיט אַמאָל -- אַ הונגעריקער װאָלף קומט אָן. 
--- ,ווען דו װאָלסט וויסן, ליבער פרייַנט, 
װאָס איך האָב זיך דאָס אױסגעשטאַנען הײַנט! -- 
האָט זיך דער װאָלף באַקלאָגן דאָ גענומען. -- 
איך האָב קײַן בייַנדל ערגעץ ניט געקאָנט באַקומען : 
די הינט, די בייִזע, בילן אָן א ס וף, 
און אויך דעם פּאַסטוך נעמט גאָר ניט קײַן שלאָף ; 
דער הונגער מאַטערט מיך אַזױ, אַז כ'וויַיִס ניט װאָס צו טאַן, 
כאָטש נעם אַ מ י ת ה מו זיך אָן!".. 


-- ,אַזױ, מײַן טײַערער? אוי, וויי ! 

צי ווילסטו א פ ש ר ניט אַביסל היי ? 
מיר האָבן אָט אַ נאַנצע קופּע דאָ, 

און איך בין גרייַט צו יעדער ‏ ש ע ה 
אַנוטן ח ב ר צו באַדינען".- 


נאָר ניט פון הי האָט אונזער װאָלף געטראַכט, 

ער האָט אַ פּלויַשיקס גאָר געהאַט אין זינען.- 

נאָר פון דעם פּליַיִש האָט אונזער פוקס אַ שװײַג געמאַכט; 
און אָט אַזױ, מיט גרױיסן כ ב ו ד אויפגענומען, 


39 


דער נ ביא און מיט כ עס געזאָגט: ,דו האָסט אים דער'ה ר ג'עט 


און איצט ווילסטו אים נאָך י ר ש'ענען ? דערפאַר וועלן הינט אַמאָל 
לעקן דײַן בלוט דאָרט, וואו זײַ האָבן געלעקט נב ות'עס בלוט. עס 
וועט קומען אַן אומגליק אויף דיר, און איך װועל אױסראָטן דיך און 
דײַן גאַנץ הויזגעזינד, װוײַל דו האָסט געטאָן שלעכטם". 
| ווען אחאָב האָט דערהערט אָט די רײִַד, האָט ער צעריסן 
זײַנע קלייִדער, אָנגעטאָן אַ זאַק און געפאַסט און איז קוים אַרומגע- 
גאַנגען. 
האָט א ליהו געזאָנגט: ,װײַל אחאָב האָט ח רטה גע 
האַט, וװועט דאָס אומגליק קומען ניט בײַ זײַן לעבן, נאָר בײַם לעבן 
פון זײַן זון". פון תנר. 


ווערטער פון ח כ מ י ם. 


זאָלסט ניט מאָרדן ! 1 (חומש). 
זאָלסט ניט זאָגן קײַן פאלשע עדות! (חומש). 
זאָלסט ניט שווערן אויף פאַלש ! (חומש). 


מיט דײַן נאַנצן האַרצן זאָלסטו קעמפן פאַר'ן א מ ת ! 
(בן סירא). 
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האָט נ בות געענטפערט: ,איך קאָן דיר דעם װײַנגאַרטן 
ניט אָפּגעבן, װײַל איך האָב אים באַקומען ב י ר ו ש ה פו מײַנע 
עלטערן". 


איז אַ ח אָ ב אַועק אַהיִם אַן אומעטיקער. אים האָט פאַר- 
דראָסן, װאָס נ ב ו ת האָט אים אָפּגעזאָגט און ניט געװאָלט אים 
געבן דעם װיַנגאָרטן. 


האָט זיך אַ ח אַ ב געלײַגט אויף זײַן בעט, זיך אָפּגעקערט 
צו דער װאַנט און ניט געװאָלט נעמען עסן. 


קומט צו אים זײַן פרוי א י ז ב ל און פרעגט אים: ;װאָס 
ביסטו אַזױ אומעמיק, פאַרװאָס עסטו ניט ?" 


האָט איר אַ ח אָ ב דערצײַלט, אַז ער האָט געבעטן בײַ 
נ ב ו ת'ן דעם װײַנגאָרטן, און נ ב ו ת ויל עס אים ניט געבן. 


זאָגט א י ז ב ל?: ,שטמײַ אױף, עס, זײַ פרײַלאך; איך װעל 
דיר שוין געבן נ ב ו ת'עס װװײַנגאָרטן". 


האָט זי אין אַ ח אָ ב'ם נאָמען אָנגעשריבן בריף צו די עלט- 
סטע פון דער שטאָט, וואו נ ב ות האָט געוואוינט. און זי האָט זיי 
געבעטן: ,דינגט אַ פְּאַר שלעכטע מענשן; זאָלן זײַ זאָגן אױף 
נ ב ו ת'ן, אַז ער האָט געזידלט דעם קעניג. און איר װועט נעמען 
נ ב ו ת'ן צום געריכט ; און די פאַלשע מענשן זאָלן ע ד ות אָגן. 
געגן אים. און איר וועט צוימשפּט'ן נבות'ן צום טױט און אים 
פאַרשטייַנען". 


האָבן די עלטסטע פון נב ות'עס שטאָט אַזױ געטאָן, און זי 
האָבן פאַרשטײַנט נ ב ו ת'ן. : 

ווען איזבל האָט דערהערט, אז נבות איז טױט, איז זי 
געקומען צו א ח אַ ב'ן און געזאָגט : 

,גײַ איצט, נעם צו אומזיסט נ בו ת'עס װײַנגאָרטן, װאָס ער 
האָט דיר ניט געװאַלט געבן פאַר געלט". 

איז אַח אָב געפאָרען נעמען נבות'עס װײַנגאָרטן. וען 
ער איז געווען אין װײַנגאָרטן, איז צו אים צוגעקומען אליהו 


: 
8 


7 


--- געוויס. --- ענטפערט אַלעקסאַנדער. 

-- און דו אין דײַן ‏ מ ד י נ ה וי װאָלסטו גע'פּ ם ק'נט אין 
אַזאַ פאַל? 

-- איך װאָלט אַרױסגעטראָגן אַזאַ ‏ פּ ס ק : מען זאָל קעפּן 
אי דעם אי יענעם, און דער א ו צ ר זאָל געהערן דער קרוין. 

-- אַזױ גאָר ! -- זאָגט יענער קעניג. -- זאָג זשע מיר: די זון 
שייַנט אויף אײַך ? 

-- געוויס. -- ענטפערט אַלעקסאַנדער. 

-- און רעגנם גייַען בײַ אײַך ? 

--- געווים. 

-- א פ ש ר איז קלייַנע פי בײַ אײַך אין דער מ ד י נ ה 
פאַראַן ? 

--- געווים. --- זאָגט אַלעקסאַנדער און קוקט אים אָן פאַר- 
וואונדערט. 

--- אויב אַזױ, --- פירט אויס דער קעניג, -- איז טאַקע נאָר 
צוליב דעם ז כ ו ת פון די קלײַנע פי שײַנט אױיף אײַך די זון און 
עס גייען אין אײַערץ מ דינות רעננס. / 

ו אנדה. 


דער מלך אן דער נניא. 


אַמאָל איז בײַ די אידן געווען א קעניג, האָט ער געהײיייסן 
אַחאָב. 

לעבן אַ ח אָ ב'ם אַ פּאַלאַץ האָט זיך געפונען 8 װײַנגאָרטן, 
װאָס האָט באַלאַנגט צו אַ אידן מיט'ן נאָמען נ ב ו ת. האָם 
אחהאָכ נעאָגט צו נ ב ו תץ: פניב מיר דײַן װײַנגאָרטן; איך 
וויל פון אים מאַכן אַ גרינסגאָרטן פאַר מיר, װײַל ער ליגט לעבן מײַן 
פּאַלאַץ. איך װעל דיר דערפאַר געבן אַ בעסערן וװײַנגאָרטן, אָדער 


איך וועל דיר באַצאָלן מיט געלט". 


36 


נערעכטיקײַט. 


דער גריכישער קעניג אַלעקסאַנדער מוקדון איז אױיף זײַן 
מל ח מ ה-וועג פאַרגאַנגען אין אַ קעניגרײַך. באַװײַזוט אים דער 
קעניג פון דעם קענינרײַך זײַנע א וצ ר ו ת. זאָגט אים אַלעקסאַנ- 
דער : ,נישט אָנצוקוקן אײַער גאָלד און זילבער בין איך אַהער גע- 
פּומען ; מיר ווילט זיך באַקענען מיט אײַער אויפפירונג און אײַערע 
געזעצן." 

אין דעם קומען אָן צװוײי מענשן לאָדן זיך פאַר'ן קעניג. 

-- קעניג, --- האָט איַיַנער גע'ט ע נ ה'ט, -- איך האָב פון דעם 
מאַן געקויפט אַ חורב ה. וי איך נעם זיך אָפּרױמען דעם פּלאַץ, 
געפין איך דאָרט באַהאַלטן אין דער ערד אַן א ו צ ר. וויל איך, ער 
זאָל זיך צונעמען דעם א ו צ ר, ער געהערט אים; איך האָב דאָך 
נאָר די ח ור ב ה אַלײַן, אָן אן א ו צ ר, געקויפט. 


דער צװייַטער ט ע נ ה'ם פאַרקערט: ,איך וויל אויך נישט, - 


גלײַך וי דו, פאַרנעמען פרעמדס. פאַרקויפט האָב איך די ח ור ב ה 
מיט אַלצדינג, װאָס. אין איר געפינט זיך, פונ'ם אָפּגרונד ביז דער היַיך 
פון הימל". 

אויסגעהערט די ט ע נות, וענדט זיך דער קעניג צו איי- 
עס מודי בעליידינים; 

-- האָסטו אַ זון ? 

-- יאָ. 

דערנאָך צום צװייטן : 

-- און דו האָסט אַ טאָכטער ? 

-- יאָ. 

-- אויב אַזױ, לאָזן זײַ אייַנער מיט דער אַנדערער ח ת ונ ה 
האָבן, און דער א ו צ ר וװעט זײַן זײַער נ ד || 

אַלעקסאַנדער האָט עס אויסגעהערט און איז ערשטוינט גע- 
װאָרן. 


יענער קעניג. 


-- װאָס, א פ ש ר ניט גום גע'פ ס ק'נט? -- פרענט אים / 
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אָרימאַן, איז אװעקגעפאָרן אָנגראָבן לוַיִם אונטער אַ באַרג. גראָבט 
ער אַזױ און װאַרפט דאָס ליָיִם אויפ'ן װאָגן. דערזעט ער -- ער האָט 
אױיסגעגראָבן 8 פעסל פול מיט גאָלדענעץ מ ט ב עות ; האָט ער 
זיך דערפריייט, אַרױסגעגראָבן דעם א ו צ ר, אַרױפּגעלײַגט אים 
אויפ'ן װאָגן און צוגעדעקט מיט ליַיִם. פּלוצלונג אָבער האָט זיך אָפּי 
געריסן אַ שטיק ערד פונ'ם באַרג, וואו ער האָט געגראָבן, איז אַרופ- 
געפאַלן אים אויפ'ן קאָפּ און אים דער'ה ר ג'עט. 

דאָס פערדל האָט געװאַרט און געװאַרט, און ווען אים האָט 
דערעסן צו װאַרטן און עס איז געװאָרן הונגעריק, איז עס אַלײַן אַוועק 
מיט'ן וועג, װאָס פירט צום אָרימאַנס הויז, צו זײַן ‏ א מ ת'ן באַלע- 
באָס, און עס האָט זיך אָפּגעשטעלט בײַ דער מיר. דער אָרימאַן האָט 
זיך זײַער דערפּרייַט, װאָס זײַן פערדל האָט זיך צוריקגעקערט, און ער 
האָט גענומען אַראָפּשיטן דאָס ליַיִם פון װאָגן. 

וי גרויס אָבער איז געווען זײַן פּאַרוואונדערונג, ווען ער האָט 
דערזען אויפ'ן װאָגן אַ פעסל פול מים גאָלד ! 

פון דעמאָלט אָן האָט דעם אָרימאַן נאָרנישט ניט געפעלט ; 
און ער האָט נאָך לאַנג געלעבט און געטאָן גוטס, און ער האָט געגעבן 
זצדפסת כל-זפן ער האָט געלעבט. } שניאור. 


אַ שטום געבעט. : ב. באַרבער. 
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אַ פעסל נאָלך, 


אן אָרימאֿן האָט געהאַט זײַן אײיגנם אַ פערדל. יעדן טאָג 
פלענט דער אָרימאַן אײַנשפּאַנען דאָס פערדל, פאָרן אין װאַלד, אָנ- 
קלייַבן דאַרעץ, טרוקענע צװײַגן, אָנלײַגן אויפ'ן װאָגן און אַרוספירן 
אויפ'ן מאַרק. דאָרט פלענגט ער עס פאַרקויפן פאַר עטלאַכע גראָשן, 
קויפן פאַר'ן געלט ברויט מיט ציבעלעס און ברענגען אַהײַם. מיט דעם 
פלעגט ער דערנערן זײַן הויזגעזינד, זײַנע נאַקעטע און באָרװעסע קינ- 
דערלאך. 

ער אַלײַן פלענט נעמען דאָס קלענסטע שטיקל ברוים ; און ווען 
ער פלעגט אָפּעסן, פלענט ער אַרוסנעמען פון אַלמער איַיַנעם פון די 
הײיליקעץ ס פ ר י ם , װאָס זײַנען דאָרטן געשטאַנען, פלענט אַרױף 
אויפ'ן אַלטן האַלב:צעבראָכענעם אויוון און נעמען לערנען. זײַנע 
אוינן פלעגן אָנהײבן לײַכטן, זײַן שטימע קלינגען. און ווען זײַן 
זיסע שטימע פלענט זיך צעטראָגן איבער'ן הויז, פלעגן די האַלב-הונ- 
געריקע קינדער פאַרגעסן זײײַער הונגער, זיך אַװעקזעצן שטיל און צו- 
הערן זיך, װוי דער טאַטע לערנט. 

אַזױ האָט דער אָרימאַן געלעבט אַ לאַנגע צײַט. 

אייִנמאָל האָט מען ביי אים בײַנאַכט צונע'ג נ ב'עט דאָס פערדל. 
קייַנער האָט ניט געוואוסט, ווער עס האָט צוגע'ג נ ב'עט. דאָס הויז- 
געזינד פונ'ם אָרימאַן האָט געװײיַנט און געקלאָגט: ,גװאַלט, װאָס 
וועט איצט זײַן, װאָס וועלן מיר איצט עסן ?" 

נאָר דער אָרימאַן אַלײײַן האָט נים געװײַנט. ער האָט זיך 
פאַרקליבן אויפ'ן אויוון און אָנגעהױבן לערנען הויך אויפ'ן קול. און 
זײַן פּ נ י ם האָט געלױכטן וי שטענדיק, אַזױ װוי עס װאָלט גאָר 
קײַן צ ר ה מיט אים נים פּאַסירט. און זײַן שטים האָט װאָס וויי- 
טער געקלונגען אַלץ העלער און שענער. 

זײַנע קינדער האָבן דערהערט, וי ער לערנט, האָבן זײַ פאַר- 
געסן זײַער הונגער, זיך אַרומגעקליבן אַרום אויוון, וואו דער טאַטע 
איז געזעסן, געשטאַנען שטיל און געהערט. 

און דער ג נ ב, װאָס האָט צוגענומען דאָס פערדל פונ'ם 
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פּלוצלונג איז װי אַ :מ ש ו ג ע'נע אַרײַנגעפאַלן אין זאל עפּעס 
אַ פרוי. דער ול ם האָט פֿאַר איר געמאַכט אַ װאַרע. דאָס איז 
געווען ראָבעטיס מוטער, נאָך וועלכער מען האָט געשיקט. באַלד איז 
צוגעלאָפן צו איר אַ צװייַטע פרוי און הויך כליפּענדיק פאַרװאָרפן איר 
די הענט אַרום האַלז. דאָס איז געווען די מוטער פון געראטעװועמן 
אינגעלע. ביידע זײַנען אַרײַנגעלאָפן אין צימער פון דירעקטאָר, פון 
װאַנען עס האָט זיך דערהערט אַ פאַרצווייַפלטער אויסגעשריי : 


-- אָ, מײַן יוליק ! אָ, קינד מײַנם ! 


דערװוײַל האָט זיך פאַר די מירן פון שול אָפּגעשטעלט אַ צו- 
געמאַכטער קאָטש, און אין אַ ווײַלע אַרום האָט זיך באַװויזן דער 
דירעקטאָר, טראָגנדיק אויף די הענט דאָס אָרימע אינגל. דער קאָפּ 
איז בײַ אים געווען אַראָפּנעהאַנגען איבער'ן אָרעם, דער פ נ י ם 
בלייַך און די אויגן געשלאָסן. אַלע זײַנען שטיל געבליבן. עס האָמ 
זיך געהערט דאָס הויכע כליפּען פון דער מוטער. דער דירעקמאָר 
האָט זיך פאַרהאַלטן אויף א װוײַלע, איז בלייך געװאָרן און אויפגע- 
הויבן אויף בייִדע הענט דאָס אינגל, צו װײַזן אים דעם ע ול ם. די 
לערער, לערערנס, עלטערן און קינדער האָבן אַלע אינייַנעם אָנגע- 
הויבן שעפּטשען מיט אַ גערירטער שטימע: ,טײַערער ראָבעמי! 
מיכטיק, אָרים אינגעלע !" -- און האָבן אים געשיקט לופט-קושן. די, 
װאָס זײַנען געווען נענטער, האָבן געקושט זײַנע אומבאַװעגלאַך-אַראָפּ- 
געהאַנגענע הענט ; ער אָבער האָט געעפנט די אױיגן און געזאָגט : 

--- מײַן רענצל ? 


די מוטער פון געראַטעװעטן אינגל האָט אים געוויזן דאָס 
רענצל און געזאָגט : 

-- איך טראָג אים דיר, טײַערער ט ל א ך, איך טראָג אים... 

און זי זײַנען אַװעקגעגאַנגען. ראָבעטיס מוטער האָט געהאַמ 
דעם 9 נים פאַרדעקט מיט בײַדע הענט. זי האָבן אַרײַנגעלײַגם 
דאָס אינגל אין קאָטש אַרײַן. דער קאָטש האָט זיך גערירט, און מיר 
זײַנען שטילשװװײַגנדיק אַרײַנגעגאַנגען אין שול, 


ע. ר'אַמיטשיס. 
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אַ צונאַל. 


גײיִענדיק אין דער פרי אין שול אַרײַן, האָבן מיר דערזען אויף 
דער גאַס אַן עול ם מענשן, װאָס האָבן זיך געשטופּט צו די טירן 
פון אונזער קלאַס. --- דער טאַטע האָט באַלד געזאָגט : 


-- אַ צופאל עפּעס, דאָס יאָר הייַבט זיך שלעכט אָן.. 


מיר האָבן זיך דורכגעשטופּט מיט אָנשטרענגונג. דער גרויפער / 


זאַל איז געווען פול מיט עלטערן און אינגלאך, וועלכע די לערער האָבן 
בשום אופן נישט געקענט אײַנהאַלטן אין די קלאַסן, און אַלע- 
מענס אויגן זײַנען געווען געווענדט צו דער קאַנצעלאריע פון דירעק- 
מאָר. עס האָבן זיך געהערט שטימען: ,אָרים אינגל, אָרימער ראַָ- 
בעמי !" --- איבער די קעפּ אין דער מיף פון זאַל, װאָס איז געווען אָנ 
געפּאַקט מיט מענשן, האָט זיך געזען דאָס מיליטערישע היטל פון אַן 
אָפיצער און דער ליפער קאָפּ פון דירעקטאָר. נאָכדעם איז געקומען א 
מענש אין אַ צילינדער, דער דאָקטער. : 


-- מיַן טאַמע האָט געפרעגט אייַנעם פון די לערער : 
-- װאָס איז דאָ געשען ? 


-- אַ ראָד איז אַריכער אַ אינגל איבער אַ פוס. -- האָט דער 
לערער געענטפערט. 

-- דער פום איז אים צעבראָכן. -- האָט אַ צװוייַטער געזאָנט. 
דאָס אינגל איז אַ שילער פון דעם צװויַיטן קלאַס. גײַענדיק 
אין שול אַרײַן, האָט ער דערזען, וי אַ קלייַנטשיק אינגעלע פון דעם 


ערשטן קלאַס האָט זיך אויסגעריסן בײַ דער מוטער פון דער האַנט און / 


געפאלן אויף דער גאַס נאָענט, נאָענט פון אַן אָמניבום. ער האָט זיך 
גלײַך אַ וװואָרף געטאָן צו דעם קליינטשינקן, אַ כאַפּ געטאָן אים פון דער 
ערד און אַוועקגעשטעלט אויף אַ זיכערן אָרט. ער אַלײַן אָבער האָט 
שוין נישט באַװיזן צוריקצוכאַפּן דעם אויסגעצויגענעם פום, און די 
רעדער פון אָמניבום האָבן אים צעבראָכן. דאָס איז געווען 8 זון 
פון אַן אַרטילעריע-קאַפּיטאַן. 


' פיל" זייא טריר יי טי רה טייר בייל יי קע 
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קלויַן שטיבל איז פאַרבליבן א מוטער מיט צװיי קלייַנעץ קינדער- 
לאַך. זי האָט גענומען די קינדערלאַך אויף די הענט, האָט זיך אַרױס- 
- געבויגן דורכ'ן פענסטער און האָט שרעקלאַך געשריען פון שרעק. 


! אַרום שטיבל זײַנען געשוואומען גרויסע קריעס, האָבן זיך אָנגע- 
! קלאַפּט אָן די ווענט, און דאָס שטיבל האָט זיך קוים-קוים געהאַלטן. 


דאָס האָבן געזען מענשן, װאָס זײַנען געשטאַנען אויף יענער 
זײַט טײַך. אַ גרויפער רח מנות האָט זייַ אָנגענומען אויף דער 
אומגליקלאַכער מוטער מיט אירע קינדערלאַך. אײיַניקע האָבן 


-א פיל ו- געװוייַנט פון צער, צוזעענדיק, וי די אָרימע מאַמע פּײַניקט 
זיך, נאָר העלפן האָט מען ניט געקאָנט. ס'איז א פילו געװוען 8 


. שיפל, נאָר ווי זאָל מען שווימען צװישן אזעלכע קריעס ? מען קאָן 


. נאָך אַליין דערטרונקען ווערן. 


מיט אַ מאָל איז פון געזעמל אַרױס אַן אומבאַקאַנטער מענש, 
אָרים געקלייִדט, און האָט געזאָגט : 

-- וי לאָזט מען דאָס מענשן אומקומען? איך שווים זיי צו 
ראַטעוען. 

ער האָט זיך אַרײַנגעזעצט אין. שיפל און זיך געלאָזן 
שווימען צום שטיבל. אַלע זײַנען מיט אַמאָל אַנטשװיגן געװאָרן 
און האָבען געקוקט, װוי דער אומבאַקאַנטער האָט זיך דורכגעשטופּט 
מיט זײַן שיפל צווישן די שטיקער אײַז. ער האָט דערגרייכט ביזץן 
שטיבל. אַ געשריי פון פריַיַד האָט זיך בײַ אַלעמען אַרױסגעריסן, 
ווען דער דרייַסטער אומבאַקאַנטער האָט אַרײַנגעזעצט אין שיפל די 
מוטער מיט אירע צװיי קינדער. 


-- אָט דאָס איז אַ העלד! אָט דאָס איז מיט אַן אמת אַ 
גוט האַרץ! -- האָבן אַלע זיך ניט געקאָנט אָפּוואונדערן. 


דער אומבאַקאַנטער איז צוגעשוואומען צום ברעג, האָט אַרױס- 
געזעצט די פרוי מיט די קינדער און איז פּאַרשוואונדן געװאָרן. 


פון רוסיש. 
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און נאָך גאַנץ פרי, פּאַרטאָג, איז ער אויפגעשמאַנען און האָט 
שטילערהייַט איבערגעלייגט אַ מיַיל פון זײַנע גאַרבן אין דעם בר 
דערס קופּע. נאָכדעם האָט ער זיך צוריק געלײיגט און איז באַלך 
אײַנגעשלאָפן. 

אויף מאָרגן זעען די ברידער, אַז זײַערע קופּעס זײַנען בײַדע 
גלײַך ; האָבן זי זיך געוואונדערט, נאָר געשוויגן. 

די אַנדערע נאַכט האָבן די ברידער געטאָן דאָס זעלבע, װאָם 
נעכטן. און אויף מאָרגן אין דער פרי האָבן זי דערזען, אַז זײַערע 
קופּעס זײַנען ווידער גלײַך. האָבן זײיַ זיך נאָך מער געוואונדערט. 

די דריטע נאַכט, ווען די ברידער האָבן איַיַנער צום אַנדערן 
געטראָנגן זײַערע נאַרבן, האָבן זי זיך באַגעננט אין מיטן וועג. זי 
זײַנען געפאַלן איונער דעם אַנדערן אויפ'ן האַלז און מיט טרערן אין 
די אויגן גענומען קושן און האַלזן זיך. אגדה. 


וי גוט און אַנגענעם עס איז, ווען ברידער לעבן פרײַנדלאַך 


צוזאַמען ! (משלי)., 
זאָלסט ניט פּיַיַנט האָבן דײַן ברודער אַ פ יל ו אין האַרצן ! 

(פון חומש). 

וואו ליבשאַפּט איז קײַן ענגשאַפט. (שפּריכװאָרט) 


דער העלר. 


ס'איז געווען אַ קאַלטער שנייאיקער ווינטער. ווען ס'איז אָנ- 
געקומען דער פרילינג, האָט דער שניי אָנגעהױבן זיך צו שמעלצן. 
צום אומגליק זײַנען נאַך געשמאַנען רעגנדיקע וועטערן, און עס איז 
געװאָרן א געוויסער. 

אִין אײיַן שטאָט האָט דאָס װאַסער פאַרגאָסן אַלע הײַזער, װאָס 
זײַנען געשטאַנען בײַם ברעג טײַך; די קריעס האָבן זיך געקלאַפּט 
אָן די הײַזלאַך און געבראָכן זײַערע ווענטלאך ; אַלע מענשן פון אָט 
די הײַזלאַך האָכן זיך באַצײַטנס געראַטעװעט. מער ניט אין אייַן 


יי יע ער ,יי י.י יי יי 
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מהר גרירער. 


אַמאָל זײַנען געווען צװוייַ ברידער. דער עלטערער האָט ניט 


- געהאַט ניט קײַן װײַב, ניט קײַן קינדער ; דער אינגערער האָט געהאַט 


אַ װײַב מיט קליינע קינדערלאַך. זי זײַנען בייַדע געווען אָרימע ערד- 
אַרבעטער און האָבן געהאַט נאָר איַיַן שטיקל ערד, װאָס דער פאָטער 
האָט זי איבערנעלאָזן ב יי רוש ה. די ברידער האָבן ניט געװאָלט 
צעטיילן צווישן זיך זײַער י ר ו ש ה, װײַל זײַ האָבן ליב געהאַט 
אײַנער דעם אַנדערּן. זײי פלעגן באַאַרבעטן די ערד צזאַמען און 
פלעגן דערנאָך פֿעטייַלן זיך מיט די גאַרבן גלײַך אויף גלײַך, און יע- 
דער פון זײַ פלענט אַװעקלײַגן די קופּעס גאַרבן לעבן זײַן געצעלט. 
אייַנמאָל איז דער עלטערער ברודער, באַלד נאָכ'ן אָפּשנײַדן די 


.ת ב ו א ה, געלעגן בײַנאַכט אויף זײַן געלעגער און ניט געקאָנט 
אײַנשלאָפן. ער האָט געטראַכט וועגן זײַן ברודער : ,עֹרּ האָט אַ פרוי 
- מיט קינדער און דאַרף זי געבן עסן און מאַכן פאַר זיי אַ קלייד און אַ 


שוך. אָבער איך בין מיר אייַן מענש אויף דער וועלט ; װאָס דאַרף 


איך? -- אָפּעסן און גאָר! פאַר וועמען האָב איך צו זאָרגן ? הײַנט 
. וי אַזױ נעם איך דאָס פון דער ת ב וא ה *אַזאַ ח ל ק, וי מײַן 


ברודער ? דאָס איז ניט קײַן יוש ר !" 

און ער איז אויפגעשטאַנען אַרום האַלבער נאַכט פון זײַן גע- 
לענער און האָט אין דער שטיל איבערגעליינט אַ טייַל פון זײַנע גאַרבן 
אין דעם ברודערס קופּע. און ווען ער האָט אָפּגעטאָן זײַן אַרבעם, 
האָט ער זיך אװעקגעלײיגט און איז גלײַך זיס אײַנגעשלאָפן. 

די זעלבע נאַכט האָט אויך דער אינגערער ברודער ניט געקאָנט 


- אײַנשלאָפן. ער איז געלעגן און האָט געטראַכט וועגן זײַן עלמערן 


ברודער: ,א ר ח מ נות אױף אים. ער איז נעבאך עלנד. איך 
האָב אַ װײַב מיט קינדערלאַך, זאָלן לעבן און געזונט זײַן; אויף דער 
עלטער וועלן מײַנע קינדער מיך אױסהאַלטן. אָבער װאָס װועט מיט 
אים זײַן אויף דער עלטער? הײַנט װי אַזױ טײילן מיר דאָס די 
ת בוא ה פן פעלד גלײַך אויף נלײַך? דאָס איז ניט קײַן יושר. 
ער דאַרף באַקומען אַ גרעסערן ח ל ק וי 
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די חלוקה. 


פאַרמאָגנדיק אַ הויז און אַ געשעפט אינייַנעם, 
גענומען האָבן ‏ ש ות פי ם אין אַ טאָג א שייַנעם 
פאַנאַנדערטייַלן זיך דאָס אייננם און דאָס געלט ; : 
עס פירט זיך דאָך אַזױ שוין אויף דער וועלט, 
אַז בײַ אַ ח לו ק ה הײַבט מען אָן זיך קריגן. 
אויך דאָ האָבן די ש ו ת פ י ם ניט געשויגן.. 
ערשט מיט אַמאָל ווערט אַ געשריי : ,עס ברענט דאָס הויז !* 
-- ,שנעל ראַטעװעט פון דאָרט אַרױים 
דאָס געלט, די ס ח ור ות או פּאַפּירן!" -- 
האָט איַיִנער אָנגעהױבן שרײיַען הויך. -- | 
,דעם ח ש ב ון װעט איר שפּעמער אײַך דערפירן!" | 
--- , מײַן מויזנטער ! אוב נים, טרעט איך ניט אָפּ פון אָרט!"-- } 
האָט נאָך אײַנער גענומען טומלען דאָרט. יְּ 
-- ,און מיר צװוײַי טויזנט נאָר, : 
איז שוין דער גאַנצעער ח ש ב ון קלאָר!".. 
--- ,װואָס הייסט ! פאַרװאָס ? וי קאָן דאָס זײַן ? 
איך שטים אויף דעם ניט אײיַן !"... 
דאָ האָבן זיך די שרייַער 
אינגאַנצן גאָר פאַרגעסן אָן דעם פּיַער 
און האָבן אַזױ לאַנג געאַמפּערט זיך, געקרינט, 
ביז װאַנען פ'האָט זײַ אֿלעמען דער רויך דערשטיקט.. 
און אומגעקומען זײַנען זײַ אין פלאַמען 
מיםט זייַער האָב און גוטס צוזאמען. 


פיל וויכטיקע ע ני ני ם װערט מען אָן דערפֿאַר, 
װײַל: ווען מען דאַרף זיך איַיניקן און זען באַזיגן 
די אַלגעמײַנע צ ר ה און געפאַר, 
הויִבט מען זיך אָן פאַר אײיגענע געשעפּטלאַך קריגן. 3 
נחום יערוסאלימטשיק. - . 
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דער אוצן. 


: אויף יענער זײַט באַרג, אונטער'ן אַלטן ב ית - ה מ ד ר ש, 
געפינט זיך אַן א ו צ ר. 

אַזױ האָט מען געשמועסט בײַ אונז אין שטעטל. 

נאָר קומען צום א וװ צ ר איז ניט אַזױ גרינג; אַז אַלע אידן 
אין שטעטל װועלן לעבן ב ש ל ו ם און װעלן זיך נעמען אַלע אים 
זוכן, דעמאָלט וועט מען אים געפינען. 
אַזױ האָט מען געשמועסט בײַ אונז אין שטעטל. 
און אַז אַלע אידן וועלן לעבן צופרידן, עס וועט ניט זײַן קײַן 
ק נא ה בײַ אידן, קײַן ‏ ש נ א ה, קײַן קרי2, קײַן לש ון - ה ר עי 
קײַן ר כ יל ו ת, און מען װועט זיך נעמען אלע, װעט מען אָפּזוכן 
דעם א וצ ר; או אַז ניט, וועט ער אַרײַן טיף-טיף אין דער ערד 
אַרײַן.. 


אַזױ האָט מען געשמועסט בײַ אונז אין שטעטל און מען האָט 
אָנגעהױבן זוכן דעם א ו צ ר, דער דאָ און דער דאָרטן; און מען 
האָט אָנגעהױבן זיך צו שפּאַרן און איבערשפּאַרן, צו אַמפּערן זיך און 
צו ווערטלען זיך, צו זידלען און צו קריגן זיך, װאָס װוײַטער אַלץ מע- 
רער, אַלץ שטאַרקער, און אַלץ איבער'ן א ו צ ר. דער האָט גע- 
זאָגט : ער דאַרף זײַן דאָ, דער האָט געזאָגט : דאָרטן. און מען האָט 
ניט אויפגעהערט זיך צו שפּאַרן און איבערשפּאַרן, צו אַמפּערן זיך און 
צו ווערטלען זיך, צו זידלען און צו קריגן זיך, װאָס װוײַטער אֿלץ מע- 
רער, אַלץ שטאַרקער, און אַלץ איבער'ן א וצ ר. און דער א וצ ר.. 

האָט געזונקען אַלץ טיפער און טיפער אין דער ערד אַרײַן. 
שלום-עליכם. 


אױף של ו ם שטייט די וועלט. (שפּריכװאָרט), 


בעסער אַ שטיקל טרוקן ברויט ערװאָרבן אין פרידן, אײיִדער אַ 
פֿול הוז מיט שפּײַז, ערװאָרבן דורך קריג, (משלי). 
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צווײַ מײַנונגען. 


צוי! ברידער פון אַ קלייַן שטעמל זײַנען אָפּגעװען א יאַר / 
צײַט אין אַ גרויסער שטאָט און דאָרט געלערנט אין אַ שול. אױף די { 
װאַקאַציעס זײַנען זײַ בײַדע געקומען אַהײיִם, אין זײַער קלייַן שטעטל. : 
דער פּאָטער זײַערער האָט זיך באַלד גענומען נאַכפרעגן, װי געפעלט ‏ 
זײַ די גרויסע שמאָט און אירע אײַנוואױנער. 


-- ,ע! -- האָט דער אינגערער זון א מאַך געטאָן מיט דער / 
האַנט. -- די שטאָט איז ניט ווערט, װאָס זי שטייט אויף דער וועלט. 
די מענשן דאָרטן זײַנען שלעכטע. זייַ האָבן אױף קײַנעם קײַן { 
רחמנות ניט. יעדער אײַנער זוכט דאָרט אָפּצונאַרן דעם צװײיַטן. / 
זײַ זײַנען דאָרט אַלץ מיאוס'ע מענשן". 


-- ,און מיר -- האָט געזאָגט דער עלטערער -- געפעלט גראָד 
די שמאָט. יעדער אייַנער איז דאָרט אייִדל און פּײַן. מען ניט דאָרם 
אַ פ ך צ ד ק ה, און לערנען און קענעװודיקײַט שמייִט דאָרם הע- 
כער פון אַלץ. איך האָב די בעסטע מײיַנונג וועגן דער שטאָט". ? 


דער פאָטער זיײַערער, אַ קלוגער מענש, האָט זיך אַ װוײַלע פאַר- 
טראַכט און דערנאָך זיך אָנגערופן צו זײַנע צווין זין : 


יעדערער פון אײַך, מײַנע ליבע קינדער, האָט אַן אַנדער מיי- 

נונג וועגן דער שטאָט. איך פאַרשטײי, פאַרװאָס דאָס איז אַזױ. 
ה 5נ ים דו, מײַן עלטערער זון, האָסט געהאַט צו טאָן מיט אײיַדעלע, 
פײַנע און ערלאַכע לײַט ; זאָגסטו דעריבער, אַז ס'איז אַ פײַנע שטאָט. 
און דו, מײַן אינגערער זון, האָסט דאָרט מסת מא אָנגעטראָפן 
שלעכטע און נידעריקע מענשן; מייַנסטו דערפאַר, אַז די נאנצע 
שטאָט איז אַ שלעכטע און אַ מי א וס'ע". 

א. ווילנער, 


יטער'ן שטאָט. ער איז פאַרבײַגעגאַנגען אַ נידעריק, אָרים שטיבעלע. 
-הערט עֶר, וי אייִנער אין שטיבעלע רעדט צו זיך : 
| -- געלויבט איז גאָט ! איך האָב מיר געענדיקט מײַן אַרבעט 
| און אָפּגעגעסן צו זאַט. איצט ליג איך מיר רואיק אין בעט און רו 
זיך אויס. װאָס פעלט מיר נאָך? ה ל וו אַ י זאָל מיר אױיך אויף 
װײַטער, אויף מײַן גאַנץ לעבן, אַזױ קייַן זאַך ניט פעלן ! 
דער פּרינץ האָט דאָס דערהערט און זיך דערפרייט. ער איז 
שנעל אַרײַן צו דעם נליקלאַכן מענשן אין שמוב און געבעטן בײַ אים 
זײַן העמד. 
דער גליקלאַכער האָט אָבער קײַן העמד אויף זיך ניט געהאַט. 
. טאָלסטאֵי. 


ווער איז א רײַכער מאַן ? -- דער װאָס איז צופרידן מיט דעם, 
! װואָס ער האָט. (פון פּרק). 


צוגעלייגט אַ האַנט, רעגאָוף. 
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-- טײַערע מענשן ! אַ פרוי, דאָ ניט װײַט פון אײַך אויף דער 
זעלבער נאַס, איז קראַנק געװאָרן, און זי האָט א פילן ניט קײַן 
ביסל שטרוי, אויף װאָס צו ליגן. האָט רח מנות אױף איר און 
נים איר א ביסל שטרוי. 

האָט דאָס פּאָר פאָלק געאײַלט און געגעבן דער באָבען אַ טייַל 
פונ'ם שטרוי, אויף וועלכן זי זײַנען געשלאָפן. און די פרוי האָט גע- 
זאָגט : 

--- אומזיסט זיך געקלאָגט. עס זײַנען פאַראַן מענשן נאָך 
אַרימערע פאַר אונז. 

אַנדה. 


דאָס העמר. 


אַ קיניג איז געװאָרן געפערלאך קראַנק, און זײַנע דאָקטױרים 
האָבן ניט געפונען קײַן מיטל, װוי אים אױסצוהיילן. 

אין הױפּטשטאָט איז געווען אַן אַלטער מאַן. האָט ער גע- 
זאָגט : 

ווען מען זאָל אָנטאָן דעם קינינ אַ העמד פון אַ נליקלאַכן 
מענשן, װאָס איז צופרידן מיט זײַן לעבן, וועט ער באַלד געזונט ווערן". 

האָט מען ארויסגעשיקט מענשן איבער'ן לאַנד זוכן אַ גליק- 
לאַכן. 
: האָט מען געזוכט און געזוכט און מען האָט ניט נעפונע. 
אייַנער איז רײַך, איז ער אָבער קראַנק, דער צװוייטער איז געזונט, 
איז ער אָרים. דער דריטער איז געזונט און רײַך, האָט ער קײַן קינ- 
דער ניט. דער פערטער האָט קינדער, זײַנען זײַ שלעכטע, און ער 
האָט פון זײַ צ רות. 

אַזױ האָט זיך יעדערער באַקלאָגט אויף זײַן מזל. און אין 
גאַנצן לאַנד האָט זיך ניט אָפּגעזוכט קײַן אייַנער, װאָס זאָל זיך רע- 
כענען פאַר גליקלאַך. 

אייִנמאָל, אָװנט:צײַט, האָט דעם קיניגס זון געשפּאַצירט הינ- 
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פרעגט מען יענעם, פרעגט מען דעם : 

װאָס נעמט ער? און װאָס נעמסטו? 

און אין מיטן -- טרו-טרו-טרו! 

בלאָזט אַ זילבערנער טראָמפּײַט, 

און פאַרשוואונדן שטילערהייַט 

איז דער גנוטער צױיבערמאַן 

מיט דעם נילדערנעם געשפֿאַן.-- 

יהואַש. 

וי װאָלט איר, קינדער, געטאַן אין אַזאַ פאַל ? 
װאָס װאַלט יעדערער פון אייד, קינדער, געבעטז ביים צױבערמאַן ? 


אַ ניסל שטרױ. 


אַמאָל זײַנען געווען אן אָרימער מאַן און אַן אָרימע פרוי. זיי 
האָבן געוואוינט אין אַ האַלב אייַנגעפאַלן הײַזל, װאָס איז געווען ענג 
און פינסטער. קײַן מעבל איז אין שטוב ניט געווען: ניט קײַן טיש, 
ניט קײַן שטול, ניט קײַן בעט. נאָר אַ ביסל שטרוי איז געווען פאַר- 
שפּרײַט אויפ'ן דיל, און אויפ'ן שטרוי זײַנען זײַ געשלאָפן. 

און עס האָבן זי אויך ניט געהאט װאָס : זײַ האָבן שוין לאַנג 
ניט געהאט קײַן אַרבעט און האָבן גאָרנישט ניט פאַרדינט. 

נאָר ליב האָבן זי אייַנער דעם אַנדערן געהאַט, און זי האָבן 
געלעבט ב שלום צװאמען: צװואַמען געהונגערט, צוזאַמען געליטן. 

אייַנמאָל האָט דער הונגער צו שטאַרק אָנגעהױבן צו דריקן 
דאָס פּאָר פּאָלק. האָט די פרוי זיך מער ניט געקאָנט אײַנהאַלטן און 
האָט זיך אָנגעהױבן צו קלאָגן : 

-- מיר זײַנען די אומגליקלאַכסטע מענשן אויף דער וועלט. 
פאַרװאָס קומט עס אונז, װאָס מיר זײַנען אַזױ אָרים ? 

פּלוצלונג האָט זיך דערהערט אַ קלאַפּ אין טיר, און עס איז 
אַרײַנגעקומען אַן אַלטע באָבע. 

די באָבע האָט געזאָנט : 
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דער צױנערטאַן. 


קומט דער גוטער צויבערמאן 
אויף אַ גילדערנעם געשפּאַן : 
האָט ער אויגן מילד און שװאַרץ 
און אַ דימענטענעס האַרץ... 
שטעלט ער זיך אין מיטן מאַרק, 
הײיבט ער אָן צו רופן שטאַרק : 
,כ'האַב ם ת נות אַלערלײ, 


קומט און קלײַבט זיך אוים פון זיי... 


ווערט אַ טומל און געלאַף, 

זעלטן מאַכט זיך אַזאַ טראַף ; 
אײַלט זיך יעדער צו דעם גליק, 
בלײַבט אַ קינד ניט אין דעם וויג. 
זאָגט דער צױיבערמאַן און לאַכט : 


,כ'האָב פון אַלצדינג מיטגעבראַכט. 


זאָגט מיר יעדער זײַן באַנער, 

אייַן באַגער נאָר און ניט מער. 
האָט איר צײַט אַ פערטל ש ע ה, 
און דערנאָך בין איך ניטאַ". 


אײיִן באַגער נאָר און ניט מער =- 
אױסצוקלייַבן זייַער שווער. 
קלער אַהער און קלער אַהין, 
פאָלג אַ גאַנג מיך און געפין, 
װאָס איז בעסער, דאָס צי יענעס ; 
שרייַען אַלע וי די גענז. 

פוֹן די אַלע מענשן פיל 

װײַסט ניט איינער, װאָס ער װיל; 
זײַנען אַלע אין אַ קלעם. 
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--- הײַנט פאַרװאָס קערסטו אים אום איצט, נאָך די דרײַסיק 
טעג ? -- האָט די קעניגן געפרעגט. -- איצט דאַרף מען דיך דאָך 
טייַטן ! 
-- איך האָב געװאָלט באַװײַזן, --- האָט דער געלערנטער גע" 
ענטפערט, -- אַז איך קער אום די א ב ד ה ניט אױס מ ו ר א 
פאַר'ן טויט, אויך ניט צוליב דער מ ת נ ה, נאָר דערפאַר, װאָס עס 
איז ניט ערלאך צו האַלטן פרעמד גוטם. 
די קעניגן האָט געלויבט דעם געלערנטן פֿאַר זײַן ערלאַכקײַט 
{ = און מוט. זי האָט אים געגעבן רײַכעץ מ ת נ ו ת או אָפּגעלאָזט 
ב של ו ם אַהײַם. 


אַנדה. 


אַז מען היט אָפּ פרעטדס, קומט מען צו איַיִגנס (שפּריכװאַרט). 


נאָלדן נרוים. 


אַמאָל איז בי די גריכן געווען א קעניג, האָט ער געהייסן 
אַלעקסאַנדער מוקדון. האָט זיך אָט דער קעניג אַלעקסאַנדער אַמאָל 
אַװעקגעלאָזן קײַן קאַרטאַגען, אזא מדינה, ואו פרױען האָבן 
געהערשט. האָט ער געװאָלט מיט זיִי פאַרפּירן מל ח מ ה. 
זאָגן זיַי צו אים: ,וועסטו אונז בײַקומען, וועט מען זאָגן: 
אַ גרויפע זאַך, פרויען האָט ער באַזינט ! וועלן מיר אָבער דיך ביי- 
קומען, װועט מען זאָגן: אָט אַ קעניג, װאָס איז דורך פרויען באַזיגט 
געװאָרן !* 
הייסט אַלעקסאַנדער זיך אַרױסטראָגן ברויט. טראָגט מען אים 
אונטער גאָלדענע ברויטן מיט גאָלדענע עפּל און מילנרוימען. 
וואונדערט ער זיך: ,װואָס? גאָלד עסט מען אין אײַער 
מדינה?" | 
װ -- מויִנסטו, חיָיסט דאָס, געוואױנלאַך ברויט ? צו װאָס זשע 
האָסטו זיך באַמיט קומען אַהער ? פעלט דיר דען נגעוואוינלאַך ברוים 
בּײַ דיר אינדערהייִם ? אַגדה. 
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-- איך האָב ניט געטאָרט טרײַבן די קינדער פון גאָרטן. איך 
זע, אַז נאָר צוליב זיי, צוליב די קלייַנע קינדער, איז מײַן גאָרטן 
געווען אַזױ שייַן. 

האָט דער באַלעבאָס גענומען, אַראָפּגעריסן דעם אַלטן צעטל 
און אויפגעקלעפּט אַ נײַעם מיט דער אויפשריפט : 


אַלע קינדער מעגן זיך שפּילן אין נאָרטן. 


און ער האָט געעפנט אַלע טויערן פון גאָרטן. : 
פון דעמאָלט אָן האָט דער גאָרטן ווידער געבליט, וי אַמאָל. 
און דער באַלעבאָס האָט אַזױ ליב באַקומען קינדער, אַז ער פלעגט 
זיך מיט זייַ שפּילן און מיַילן זײַ אַלע טאָג בלומען און פרוכט. 
אַ. וויילד. 


די קעניגן און דער געלערנטער. 


אַ קענינן האָט אַמאָל פאַרלאָרן אַ בריליאַנט. האָט זי געלאָזט 
אויסרופן איבער'ן גאַנצן לאַנד : 

--- ווער עס וועט געפינען דעם בריליאַנט און אומקערן אים 
אין פאַרלױף פון דרײַסיק טעג, װעט באַקומען א רײַכע מ ת נ ה. 
און וועט אייַנער אומקערן דעם בריליאַנט נאָך די דרײַסיק טעג, וועט 
מען אים טיַיטן. 

אַ אידישער געלערנטער האָט געפונען דעם בריליאַנט און 

האָט אים אומגעקערט נאָך די דרײַסיק טעג. 

פרעגט אים די קעניגן : 

--- ביסטו ניט געווען דאָ אין לאַנד? 

-- איך בין יאָ געווען, -- האָט דער געלערנטער געענטפערט. 

-- האָסט א פ ש ר ניט געהערט, װאָס איך האָב אויסנע- 
רופן ? | 

-- איך האָב יאָ געהערט. דו האָסט געלאָזט וויסן, אַז ווער 
עס וועט אומקערן דעם בריליאַנט פאַר די דרײיַסיק טעג װועט באַקומען 


אַ מתנ ה; או װעט אײַנער אים אומקערן נאָך די דרײַסיק טעגֿ, . ץ 


וועט מען יענעם טײַטן. 
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-- ווי גוט דאָ איז! --- פלענן זאָגן די קינדער. 
איַינמאָל איז דער באַלעבאָס פון גאָרטן געקומען אַהײִם. זיבן 
יאָר איז ער אין דער היָיִם ניט געווען. אז ער איז צום ערשטן מאָל 


!- אַרײַן אין גאָרטן און דערזען די קינדער שפּילן, האָט ער אויף זײַ 


אָנגעשריען און אַרױסגעטריבן זײַ. ‏ דערנאָך האָט ער געמאַכט אַ 
פּאַרקאַן אַרום נגאָרטן און אויפגעהאנגען 8 צעטל: 


קײַן פרעמדער טאָר אַהער נישט אַרײַנגײַן. 


פון דעמאָלט אָן.האָבן די קינדער נישט געהאַט, וואו צו 
שפּילן זיך. אַז זײַ פלעגן גײײַן פון שול אַהײיִם, פלעגן זײַ קוקן אויפ'ן 
צוים פון גאָרטן און בענקען : 

,וי גוט דאָס איז געווען אין נאָרטן !* 

נאָר אָט איז אָנגעקומען דער פרילינג. אויף דער נאַנצער ערד 
האָבן זיך באַװויזן בלימעלאַך און פּייגעלאַך, נאָר אין נאָרטן איז נאָך 
אַלץ געווען ווינטער. די פּייַגעלאַך האָבן ניט געװאָלט זינגען, און די 
בײַמער האָבן פאַרגעטן צו בליען. 

האָט אַ בלימעלע אַמאָל אַרױסגעשטעקט זײַן שין קעפּעלע 
פון גראָז, האָט עס באַלד צוריק זיך באַהאַלטן אין דער ערד. אומע- 
טום איז געווען זון און ליכט, און בלומען, און פּייגל, נאָר אין דעם 
גאָרטן איז געווען קאַלט און וויסט און טויט. 

אייַנמאָל הערט דער באַלעבאָס פון גאָרטן, וי עם זינגען פייַגל 
בײַ אים אין גאָרטן. קוקט ער אַרױס פון פענסטער, זעט ער -- אַלע 
בּייַמער בליען, און בלומען קוקן צום הימל מיט שײַנענדיקע, שמיים- 
לענדיקע אייַגעלאַך. 

גייט דער באַלעבאָס באַלד אַרױס אין גאָרטן., זעט ער, עס 
שפּילן זיך דאָרט ווידער קינדערלאך. זי זײַנען אַרײַן אֿהין ערגעץ 
דורך אַ שפּאַלט, דורך אַן אָפּנעריסן ברעטל. 

אַז די קינדער. האָבן דערזען דעם באַלעבאָס, זײַנען זי זיך 
מיט שרעק צעלאָפן. און אין דער מינוט, זײַנען ווידער פארטריקנט 
געװאָרן אַלע גראָזן און בלומען, און די פייגל זײַנען אנטשוויגן גע- 
װאָרן. 

האָט זיך דער באַלעבאָס צום ערשטן מאָל פאַרטראַכט : 


18 


ױ הונטער און ױ ‏ ) 


א פּאָר ח ב ר י ם נײַען זיך פאַרנאַכט, 

אַרײײַנגעטאָן אין שמועסן, פאַרטראַכט. 

ערשט -- ס'בילט אַ הויפהינטל אויף זײַ, 

באַלד נאָך אַ צוויי, 

און פּלוצלונג שוין אַ גאַנצע סטאַדע, 

אַ צענדליק פינף אַ ווד א י 

וויל אייַנער אױפהייַבן אַ שטמיין. 

-- ,אַי, ברודער," -- זאָגט דער צװייַטער,  --‏ נייַן! 

איך קען שוין אָט די בילער : 

מיט שטייַנער מאַכט מען זײַ ניט שמילער, 

זי ווערן נאָר צערייַצט. אָט לאָמיר װוײַטער גיין". 

און טאַקע: אָפּגעגאַנגען פופציק טריט, 

די הינט, זי ווערן מיד, 

און שפּעטער הערט מען שוין פון זײי קײַן פּאַרע ניט". 
פּ. קאַפּלאַן, נאָר קרילאָוו. 


דער גאָרטן. 


אַלע טאָג, ווען די קינדער פלעגן גײַן פון שול, פלעגן זי 
אַרײַנגײַן אין גאָרטן זיך שפּילן. 


דער גאָרטן איז געווען א גרויסער און אַ שײַנער. ער איז / 


אינגאַנצן געווען באַדעקט מיט גרינעם גנראָז. און פונ'ם גראָז האָבן, 
וי אייגעלאַך, אַרױסגעקוקט טויזנטער פאַרביקע בלימעלאַך. 

אין גאָרטן זײַנען געװאַקסן צוועלף אייליבייִמער. אַלע פרי- 
לינג פלעגן זיך די בייִמער אָנטאָן אין שײייַנע װוײַסע בלומען. און 
שפּעטער פלעגן זײיַן זיך באַדעקן מיט טײַערע זאַפּטיקע פרוכט. און 
צווישן די בלומען און די פרוכט זײַנען געזעסן אויף די צװײַגן בלויע 
פייגעלאַך און האָבן זייַער שיִן געזונגען. | 


וע 1 2 
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הויבן לערנען און איז געװאָרן אייַנער פון די געלערנטסטע מענשן בײַ 
- די אידן. 

האָבן קלוגע לײַט געזאָגט: ,ש מ א י'ס 
טריבן אַ מענשן פון דער ת ור ה, און ה לל 
אים צוגעצוינן". 


כ עס האָט פאַר- 
'ס מילדקײַט האָט 


אנדה, 


דער כ ע ס איז א נאַר., (שפּריכװאָרט). 


הל? און שמאי. 
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-- דו זעסט, -- האָט דעמאָלט די מילדע זון געזאָגט צום בייַזן 
ווינט, --- מיט גוטן קאָן מען כיל מער אויספירן, אייִדער מיט בייזן. 
: פון עזאַפּ, 


הלל און שמאי 


אַמאָל זײַנען געווען צווײַי אידישע געלערנטע, צװויַ גרויסע באַ- 
וואוסטע ח כ מ * ם. אײיַינער פון זײַ האָט געהייסן ה ל ל, דער 
אַנדערער -- ש מ א י. 

די צװויי גרויסע לײַט האָבן זיך שטאַרק אונטערשייִדט איַיִנער 
פונ'ם אַנדערן.-- ש מ א י איז געווען א שטרענגער און אַ בײַזער, 
ה לל -- אַ מילדער און אַ גוטער. / 

אייַנמאָל קומט צו ‏ ש ט א י 'ן 8 מאַן, אַ געצנדינער, און 
זאָגט : 

-- איך בין גרייַט צו ווערן א איד, אויב דו וועסט מיך אוים- 
לערנען אײַער גאַנצע ת ו ר ה פאַר דער צײַט, װאָס איך װעל 
שמיין אויף אייַן פום. 

איז ש מ אי אין כ עס געװאָרן, האָט געכאַפּט 8 שטעקן 
און אַרױסגעטריבן דעם מאַן. וּ 

גויִט דער מאַן אַוועק צו ה לל 'ן און זאָגט אים אויך דאָס- 
זעלביקע : 

--- איך בין נרייַט צו ווערן אַ איד, אוב דו וועפט מיך אויס- 
לערנען אײַער גאַנצע ת ור ה פאַר דער צײַט, װאָס איך וועל שטייַן 
אויף איָיִן פום. : 

זאָגט ‏ ה לל : 

-- גוט, מײַן זון! וואָס דיר איז ניקטם ריט 
זאָלסטו נישט טאַן דעם אנדערף" - דאָס איז די 
הויפּט-מ צ װו ה פון אונזער תור ה; דאָס איבעריקע גיט נאָר בע- 
סער צו פאַרשטיַיַן אָט די מ צ וו ה. און ווילסטו, גײַ לערן, װעסטו 
וויסן. 
דער מאַן איז גענאַנגען און געװאָרן אַ איד. ער האָט אָנגע- 
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יי ייר יע יע דידי הי די יט יי ר 


אי ע,,,,,,,,,,),,,,,,ע,,,. ,יי יי יי 


אע 


די יע 
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אױסצופּרואוון זײַער קראַפט אויף אַ מענשן, װאָס איז דעמאָלט גראַד 
דורכגעגאַנגען אויפ'ן וועג. 
-- גיב נאָר אַ קוק, -- האָט דער ווינט געזאָגט, -- וי איך 
װעל זיך דאָס אַ לאָז טאָן אויף אים ! אין איָיִן אױגנבליק װועל איך 
פון אים זײַן מאַנטל אַראָפּרײַסן. 
און ער האָט טאַקעץ באַלד מים 
זײַן גאַנצער קראַפּט אָנגעהױבן צו 
בלאָזן. 
נאָר װואָס שטאַרקער דער ווינט 
האָט געבלאָזן, אַלץ פעסטער האָט זיך 
דער מענש אײַנגעװיקלט אין זײַן 
מאַנטל. ער האָט זיך געקלאָנט אויף 
דעם שלעכטן וועמער און איז געגאַנ- 
גען װײַטער. 
דער ווינט איז בייַז געװאָרן. ער האָט זיך מיט צאָרן גע- 
װאָרפן אויף דעם פוסגייער און באַשאָטן אים מיט שניי און מיט 
רעגן. דעמאָלט האָט דער מענש, שילטנדיק דעם ווינט, אָנגעשטעלט 


דעם קאָלנער, אַראָפּגערוקט דעם הוט און אַרומגעבונדן זיך מיט אַ 


נאַרטל. 


איצט האָט דער ווינט שוין פאַרשטאַנען, אַז ער װועט בײַם 

מענשן דעם מאַנטל ניט אַראָפּרײַסן. 

ווען די זון האָט דערזען, וי שװואַך עס איז איר געגנער, האָט 
זי. אַ שמייכל געטאָן. זי האָט פּרײַנדלאַך אַרױסגעקוקט פון צװוישן 
די װאָלקנם, באַלױכטן און דערװאַרימט די ערד און דעם מענשן, װאָס 
איז שיר ניט פאַרפּראָרן געװאָרן פאַר קעלט. 

ווען דער מענש האָט דערפילט די װאַרימע שטראַלן פון דער 
זון, איז ער בײַ זיך פריילאַכער און מונטערער געװאָרן -- ער האָמט 
געבענשט און געלױיבט די גוטע זון, האָט אַלײַן אַראָפּגענומען פון 
זיך דעם מאַנטל, צונױפגעלייגט אים, און זיך געלײַגט אונטער אַ 
בוים אָפּרוען. 
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-- ,װאָס פאַר א רעכענונגען פירסטו דאָ דערביי ? 
אויב דיר איז נאָר געפעלן, װאָס איז דאָ די רײיַד, 
עס אויף די נאַנצע יויך געזונטערהייט ! 
דו זע, ווי שייַן זי איז און געל, 
אַזױ ווי מיט בורשמין פאַרצויגן קלאָר און העל... 
טו מיר צוליב, מײַן פּרײַנט, און זאָל דיר וואויל באַקומען ! 
נעם העכט, נעם קאַרפּ און רוג אַ שטיקעלע דערצו, 
כאָטש נאָך אַ לעפל ! פּרואוו, מײַן װײַב, אים בעטן דו"... 
אַזױ האָט איינער דאָס זײַן ש כ ן אויפגענומען 
און ניט געגעבן אים קײַן רג ע רו. 
פון גאַסט בי יעדן ביסן 
האָט שװװיייס שוין מייַכנװײַז גענומען גיסן, 
דאָך נעמט ער נאָך אַ טעלער צו 
און עסט, כאָטש ס'גייִען אים די כ וח ות איבער.. 
-- ,אַזױ האָב איך דיך ליב, מײַן פּרײַנט ! 
נאָר די, װאָס לאָזן זיך פיל בעטן, האָב איך פּײַנט. 
נעם נאָך אַ טעלערל, מײַן ליבער !"... 
דאָ נעבאך האָט דער אומגליקלאַכער גאַסט 
וי שטאַרק ער האָט ניט ליב געהאַט אַ יויך פון פיש, 
ניט האָבנדיק קײַן אַנדער מיטל, 
געכאַפּט זײַן נאַרטל און זײַן היטל 
און אַ צעדולטער קוים אַהײַַם אַנטלאָפן שנעל. 
זײַט דאַן -- טרעט ער ניט איבער מער דעם שכ נ'ס שוועל. 
נחום יערוסאלימטשיק. 


דער ווינט און די זן. 


די זון און אַ בייזער, קאַלטער ווינט האָבן אייַנמאָל געשטרייַט 
וועגן דעם, ווער פון זײַ איז שטאַרקער. 
זײַ האָבן זיך לאַנג געקריגט, ביז זײַ האָבן ענדלאַך באַשלטָסן 
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זען, אין װאָס עס באַשטײיַט דעם גרויסן קעניגס טײַערסטער א וצ ר". 
-- טראַכט יהוידע. 7 

באַלד אָבער כאַפּט ער זיך וי אַן אָפּנעבריטער צוריק. ,װאָס 
היָיַסט? עס איז דאָך דעם קעניגס סוד. זאָל ער, יהוידע, מים- 
ברויכן דעם גרויסן צוטרויען פון דעם קלוגן קעניג פָ" 

אַבער של מ ה װועט דאָך קייַנטאָל גאָרנישט. ניט וויסן. ער, 
יהוידע, איז אַזאַ'ן ערלאַכער מאַן, ער װעט קאָנען בײַשטײַן דעם 
גרעסטן ני סיון: װעט קײַן זאַך ניט רירן, מעג עס זײַן זילבער, 
גאָלד אָדער די בעסטע אייִדל-שטייַנער. בלויז א קוק געבן, אייַן קליי- 
נינקן קוק, און נאָכדעם וועט ער עס פאַרמאַכן און רואיק אַװעקגײין". 

בײַ די דאָזיקע געדאַנקען האָט יהוידע מיט אימפּעט, וי 
פון אימיצן געטריבן, האַסטיק אַן עפן געטאָן דאָס דעקעלע פון קעסטל. 

ציק-ציק-ציק... -- אַ קליין מײַזעלע מיט אַ בענדל אויפץן 
האַלז האָט יה ויד ע'ן א שפּרונג געגעבן אויפ'ץן אַקסל, פון אַקסל 
אויפ'ן האַנט, פון האַנט אויפ'ן דיל, פון דיל אין אַ טיפער לעכעלע 
אַרײַן... יהוידע איז אין ח לשות געפאַלן. 

ס'פּאַרשטײַט זיך, אַז של מה האָט זײַן בעסטן פּרייַנד גע- 
שענקט און האָט אים דערפאַר גאָרנישט ניט געטאָן. אָבער יהוידע 
האָט זײַן לעקציע קייַנמאָל ניט פאַרגעסן, און פון דעמאָלט אַן איז ער 
אויף שטענדיק אױסגעהיילט געװאָרן פון זײַן גװאַלדיקער נײַגע- 
ריקײַט. | 

א. מייזל. 


די פיש-יויך. 


-- ,מײַן ש כ ן טײַערער, װאָס עסטו אַזױ ויַיניק ?* 

--- ,אַ דאַנק, איך בין שוין זאַט"... --,װאָס מאַכט דאָס אוים ? 
נו, נאָך אַ טעלערל ; הער אוים, 

די פיש-יויך איז געקאָכט אַזױ וי פאַר'ן קעניג !" 

-- , איך האָב דאָך אויפגעגעסן שוין אַ טעלער דריי"... 
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דער קלוגער של מ ה האָט מיט זײַן אויג אַלץ באַמערקט. אים 
איז דאָס, פאַרשטייַט זיך, זײַער און זײַער ניט געפעלן געווען און ער 
האָט באַשלאָסן, אַז איין מאָל פאַר אַלע מאָל --- זײַן פרײַנד מוז גוט 
באַשטראָפט ווערן. 

אייַן שייִנעם פרימאָרגן האָט ‏ ש לט ה געהײיַסן שפּאַנען זײַן 
קאַרעט און איז אַװעקגעפאָרן צו זײַן פרײַנד י הוידע, װאָס האָט 
געוואוינט אין אַ פּראַכטיַקן פּאַלאַץ ניט װײַט פון ש ל מ ה ' ם 
הױפּטשטאָט, ירושלים. יהוידע האָט באַנעננט זײַן טײַערן 
גאַסט מיט אָפענע אָרעמס און האָט אים אַרײַנגעפירט אין זײַנע אינ- 
װײיַניקסטע צימערן. 


דאָרט האָבן זיי, בײַ אַ גלעזל װײַן, אַ היבשע צײַט פאַר- 
בראַכט, ביז דער קעניג האָט זיך אויפגעהויבן פון זײַן פּלאַץ און גע- 
זאָגט, אַז ער דאַרף שוין פאָרן. ער גײַט איצט אױיף יאַנד אין דעס 
נאָענטן װאַלד, און יהוידע װעט אים א טובה טאָן, אב ער 
וועם פאַר אים האַלטן און היטן עפּעס אַ זאַך, ביז דער קעניג וועט 
זיך צוריקקערן. בײַ די דאָזיקע ווערטער האָט של מה אַרױסנע- 
נומען 8 קליין קעסטעלע, דאָס דעקל באַפּוצט מיט שניצוננען און 
צאַצקעלאַך, און האָט עס זאָרגפול איבערגעגעבן י הויד ען אין די 
הענט. 

,נאַר געדענק, מײַן פּבײַנד,.-אַז דאָס איז דעם קעניגס טײַערער 
אוצר; ער װעט עס קײַנעם ניט טרויען, נאָר י הוי דעץ און זײַן 
גלײַכן. קײַן ברעקל זאָל דערפון ניט פעלן. ווען ניט, וועסטו מיט 
דײַן בלוט באַצאָלן". 

יהוידע האָט דאָס קעסטעלע אַװעקגעטראָגן אויף די שפּיצן 
פינגער אין זײַן שלאָפצימער. דאָרט האָט ער עס אױף אַ 
ב כ ב ו ד'יקן אָרט אַוועקגעשטעלט און נענומען באַקוקן פון אַלע זײַטן. 
זײַן נײַגעריקײַט האָט זיך װאָס װײַטער אַלץ מערער צעפלאַקערט. 
ער האָט עס באַטאַפּט, באַקוקט, געגלעט דאָס דעקעלע מיט די פינ- 
גער-שפּיצן, אויסנעפונען, אַז עס האָט ניט קײַן שלעסל און קײַן 
קלאַמערל. 

אָט אַזױ, מיט די צוויַי פינגער דאָס דעקעלע אַן עפן געבן און 


יי יי יי 
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,איצט קענסטו מיר זאָגן, וויפיל שטערן עס זײַנען דאָ אין 


הימל ?* 


דער פּאַסטוכל האָט גענומען אַ גרויסן בויגן פּאַפּיר, האָט אים 
עטלאַכע מאָל צוזאַמענגעלײַגט און נאָכדעם האָט ער גענומען אַ 
נאָדל, געשטאָכן און געמאַכט לעכעלאַך אין אַלע זײַטן. עטלאַכע מינוט 
האָט ער אַזױ געשטאָכן דעם בויגן פּאַפּיר, און נאָכדעם האָט ער עס 
דערלאַנגט דעם קיניג און געזאָגט : 

-- ,ווען דו וועסט איבערציילן די אַלע לעכעלאַך, װאָס זײַנען 
דאָ אין דעם פּאַפּיר, װועל איך דיר זאָגן, וויפיל שטערן עס זײַנען דאָ 
אין הימל." 

איצט קומט די דריטע פראַגע :"--האָט דער קיניג געזאָגט:-- 
,וויפיל סעקונדן איז דאָ אין דער אייביקײַט ?* 

-- ,איך װועל דיר זאָגן." -- האָט דער פּאַסטוכל געענט- 
פערט. --- ,מױיזנט מײַל װײַט פון דאַנען נעפינט זיך אַ באַרג, 
װאָס איז אַ. מײַל די ברייט, אַ מײַל די לענג און אַ מײַל און אַ האַלב 
די היָיִך. אייַנמאָל אין טויזנט יאָר קומט צו דעם באַרג אַ פויגל און 
רײַבט אָפּ זײַן שנאָבל אָן דעם באַרג. ווען דער באַרג װועט אין גאַנצן 
אָפּגעריבן ווערן, וועט דאָס זײַן איִן ספעקונדע פון דער אייַביקײַט." 

פאָלקס-מעשה. 


דאָס קעסטעלע. 


דער קלוגער קעניג שלמה האָט געהאַט אַ סך קלוגע און 
געלערנטע פרײַנד. ער פלענגט מיט זײַ זײַער אָפט פאַרברענגען, 
פרעגן זײַנע רעטענישן און דערצייַלן זײַנעץע ח כ מות. 

צווישן אַלע זײַנע פּרײַנד איז געווען אייַנער, יהוידע, אַ 
גרויפער ח כם. ער האָט אָבער געהאַט אײַן גרויסן חיסרון: 
ער איז געווען צופיל נײַגעריק. ער האָט ליב געהאַט אַרײַנצוקוקן 
אין אַלע װינקעלאַך, צוהערן זיך צו יעדער קלייַניקײַט און אויסגץ- 
פינען אַלץ, װאָס איס איז געווען ניט נוגע. 


10 


דער קלונער פּאַסטונל, 


אין אַ װײַטן לאַנד האָט אַמאָל געלעבט אַ קיניג. האָט ער 
געהערט, אַז אין זײַן לאַנד געפינט זיך אַ יונג פּאַסטוכל, װאָס איז 
זײַער קלונ. איז דער קיניג געפּאָרן צום פּאַסטוכל און האָט צו אים 


אַזױ געזאָגט : 


,אוב דו וועסט מיר ענטפערן אויף די דרײַ פראַגן, װאָס איךף / 
וועל דיר שטעלן, װעל איך דיך צונעמען אין פּאַלאַץ אַרײַן און איך / 
װועל דיך האַלטן דײַן גאַנץ לעבן". 

--- איך װעל פּרובירן ענטפערן לויט מײַן פאַרשטאַנד. -- האָט ‏ /| 
דער קליינער פּאַסטוכל געענטפערט. 

,מײַן ערשטע פראַגע איז :" -- האָט דער קיניג געזאָגט: -- ְּ 
,וויפיל טראָפּנס װאַסער זײַנען דאָ אין ים ?" : / 

-- ,דאָס קאָן מען לײַכט אויסגעפינען." -- האָט דער פּאַסטוכל 

געענטפערט. -- ,זאָל נאָר דער קיניג געבן 8 באַפעל, אַז מען זאָל 
אָפּשטעלן אַלע װאַסערן, װאָס לויפן אין י ם, דאַן װעל איך קאָנען 
איבערציַילן די טראָפּנס.* - 

דער קיניג חאָט געזען, אַז דער קלײיַנער פּאַסטוכל האָט אים 
דאָס מאָל באַזינט, האָט ער אים געשטעלט די צװייטע פראַגע: 


פי; 


: -- גאַניץ פ שוט: דו האָסט מיך געדאַרפט פאַרהאַלטן און 
ניט פרײַלאָזן. זײַ װיסן ש ו ט ה, אַז איך טראָג אין זיך אַ דיי 
מענט, די גריָיס וי אַ הינערש איי. 

דער מענש איז געשטאַנען צעמישט פאַר פאַרדראָס, און ווען 
ער איז אַביסל צו זיך געקומען, האָט עֶר אָנגעהױבן אײַנצושמועסן 
דאָס פייגעלע, עס זאָל זיך צוריקקערן צו אים. 

--- טײַער פּייגעלע! -- האָט ער געזאָגט. --- דאָס גליק לינט 
גאָרניט אין דער פרײַהײַט. באַלד וועט קומען דער קאַלטער ווינטער, 
און דו וועסט אין ערגעץ ניט געפינען קײַן קערנדל, ניט קריגן קײַן 
טראַפּן װאַסער. קום בעסער צו מיר און דו וועסט פאַרברענגען די 
צײַט אין װאַרימקײַט און פאַרגעניגן. 

דאָס פויגעלע האָט זיך נאָך שטארקער צעלאַכט און האָט גע- 
ענטפערט : 

-- דו האָסט מיך באַפּרײַט פאַר מײַנעץ גוטץ עצות, און דו 
האָסט זי גלײַך-פאַרגעסן. ‏ דערמאָן זיך, װאָס האָב איך דיר געזאָגט : 
ערשטנס -- , קימער זיך נים וועגן דעם, װאָס עס איז שוין פאַרביי". 
און דיר פאַרדריסט שוין, װאָס דו האָסט מיך אָפּגעלאָזן. צװוייטנם -- 
,ניט באַגער דאָס, װאָס דו קאַנסט ניט דערגרייכן." און דו ווילסט, 
איך זאָל. צוריקנייַן צו קנעכטשאַפט, צום טױט. ענדלאַך -- ,ניט 
נלויב אין דעם, . װאָס עס קאָן ניט זײַן." און דו, נאַרישער מענש, 
האָסט מיר גלײַך געגלויבט, אַז איך טראָג אין זיך אַ דימענט, די גרייַם 
וי אַ הינערש איַי, ווען איך אינגאַנצן בין צװיַ מאָל קלענער פון 
אַזאַ'ן איי. 

בײַ די ווערטער האָט זיך דאָס פייגעלע אױפגעהויבן און איז 
! אַװעקגעפלױגן. 
נאָך ניבש. 


אַ נאַר גלויבט אין יעדער זאַך, אַ קלוגער פאָרשט פריער אויס, 
(משלי), 
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עס יאָגט וי דער ווינט זיך דער רײַטער געשווינט. 
עס ציטערט, עס װאַרפט זיך און ס'ײאָמערט דאָס קינד. 
זײַ זײַנען געקומען מיט מי און אין נויט... 
געבראַכט האָט דער פאָטער דאָס אינגעלע טױיט. 
ליפשיץ, פון נעטע. 


דרײַ קלונע עצות 


אַ רײַכער מאַן האָט געשפּאַצירט אין זײַן גאָרטן און האָט דער- 
זען א פּייַגעלע, װאָס האָט זיך פאַרפּלאָנטערט אין אַ נעץ. ער האָט 
באַפּרײַט דאָס פייגעלע פון נעץ און גענומען עס אין האַנט. פּלוצלונג 
האָט דאָס פּייגעלע אָנגעהױבן צו רעדן צו אים אויף אַ מענשלאַכער 
שפּראַך : : 

-- לאָז מיך אָפּ, מענש ! שייַן בין איך ניט ; זינגען קאָן איך 
ניט, און צום עסן טויג איך נים. דו וועסט פון מיר קײַן שום נוצן 
ניט האָבן. און וועסטו מיך באַפּרײַען, װעל איך דיר געבן דרי נוצ- 
לאַכע ע צ ו ת. 

דער מענש האָט אײַנגעשטימט, און דאָס פייגעלע האָט גע- 
זאָגט : 

,ניט קימער זיך ווענן דעם, װאָס עס איז שוין פאַרבײַ. 
באַגער ניט דאָס, װאָס דו קאָנסט ניט דערגרײיַכן. 
און נלויב ניט אין דעם, װאָס עס קאָן ניט זײַן". 

דעם מענשן זײַנען געפעלן געװאָרן די ע צ ו ת פנים פיי- 
נעלע און ער האָט עס אָפּגעלאָזן. דאָס פּייַנעלע איז אַרױפגעפּלױגן 
אויף דעם נאָענטסטן בוים און האָט זיך פרײיַלאַך פאַנאַנדערגעלאַכט. 

--- װאָס לאַכסטו? -- האָט דער מענש געפרעגט. 

-- איך לאַך פון דיר. --- האָט דאָס פייגעלע געענטפערט. -- 
ווען דו װאָלסט געווען קליגער, װאָלסטו געװאָרן דער רײַכסטער מענש 
אויף דער וועלט. 

-- ווי אַזױ האָט דאָס געקאַנט ווערן? -- האָט דער מענש 
פאַרוואונדערט געפרענט. 


יי יה רישי אי דיי 


א 


448. 5 


ר געט 


יב 80 א 
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דער װאַלדקײַפער. 


ווער פּאָרט עם, װוער רײַט עס בײַנאַכט אויפ'ן ווינט ? 
עס רײַט דאָרט אַ פאָמער באַנאַנד מים זײַן קינד. 
דאָס אינגעלע צימערט בײַם פאָטער אין שייס. 

דער פאָטער -- ער האַלזט עס און קושט אַזױ הייס. 


-- װאָס ציטערסטו, קינד מיַנס ? װאָס איז דאָס מיט דיר ? 
-- מײַן פאַטער, דער װאַלדקײַפער שטייט דאָ פאַר מיר. 

זײַן קרוין איז אַ מונקעלע, שװאַרץ איז זײַן באַרד... 

-- אָ, ציטער נישט, קינד מײַנם, אַ נעפּל איז דאָרט... 


-- מײַן קינד, קוק זיך אום און שטרעק אויס מיר דײַן האַנט ! 
עס איז אַ ס ך וואונדער פאַראַן אין מײַן לאַנד, 
העלפאַרביקע בלומען, װאָס שײיַנען בײַנאַכט, 

פון גאָלד איז מײַן פּאַלאץ דער שייִנער געמאַכט. - 

-- מײַן פאָטער, דער װאַלדקײַספער רופט מיך אַװועק. 

ער זאָגט מיר צו וואונדער און פרייִד אָן אַ ברעג. 

-- זײַ רואיק, מײַן ליבער ! בלײַב רואיק מײַן קינד ! 

דאָס רוישט מיט די בלעטער פון בייימער דער ווינט ! 


-- מײַן שיַיִנער, אין פּאַלאַץ צו מיר קום צו גייַן ! 
דו וועסט מײַנע טעכטער, די שייִנע, דאָרט זען. 
אין זילבערשײַן וועלן זי פליען דאָרט גיך 

און פליענדיק, שפּילנדיק, אײַנװיגן דיך ! 

-- מײַן פאָטער, מײַן טײַערער, קוק זיך נאָר אײַן, 
די װאַלדטעכטעז' רײַטן אין זילבערנער שײַן. 

-- זײַ רואיק, מײַן ליבער ! עס װײַזט זיך דיר אוים, 
דאָס קוקן די ווערבעס פון נעפּל אַרױס. 


-- מײַן קינד, דו געפעלסט מיר ! פאַרבלײיַב אין מײַן װאַלד, 
און וועסטו ניט וועלן, פאַרבלײַבסטו מיט גװאַלד ! 

-- מײַן פאַטער, מײַן פאָטער ! ער יאָנט זיך אַהער, 

ער רופט מיך און ציט מיך ! איך קאָן שוין ניט מער ! 
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אָבער איינמאָל האָט זיך געטראַפן אַ מ ע ש ה. די אינ- 
דיטשקע האָט באַמערקט פון אַ צײַט, אַז דער אינדיק איו עפּעם 
שטאַרק ל א - ע ל י כ מדיק, גײַט אַרום אָנגעבלאָזן, מ ר ה- 
ש ח ו ר ה'דיק און אַראָפּנעלאָזט דעם שנאָבל. 

פרעגט אים די אינדיטשקע: 

--- װאָס איז דיר ? װאָס ביסטו אַזױ ‏ מ ר ה - ש ח ו ר ה-דיק ? 

ענטפערט איר דער אינדיק : 

--- װאָס פרעגסטו מיך ? אַמער טו אַ קוק בײַ מיר אויפץ 
שנאָבל, וועסטו שוין זען. 

היייבט אויף די אינדיטשקע די אויגן און רופט זיך אָן צום מאַן : 

--- בײַ דיר אויפ'ן שנאָבל איז נישטאָ נאָרנישט, אַ חוץ אַ 
שטרייַעלע. 

רופט זיך אָן צו איר דער אינדיק : 

-- הערסטו, אָט דאָס שטרייַעלע טוט מיר צום טויט, עס 
קיצלט מיר אין נאָז, באָמבלט זיך פאַר די אויגן --- האָלט דיר ! האָלט 
דיר ! האָלט דיר ! 

דערהערט אַזעלכע ד י ב ו ר י ם, צעלאַכט זיך די אינ- 
דיטשקע : 

-- דו נאַרישער אינדיק, װאָס דו ביסט ! טו אַ טרייסל מיטץ 
קאָפּ און װאַרף אַראָפּ דאָס שטרייעלע, װועט דיר ווערן אַ ליכט אין 
די אויגן ! 

אויסגעהערט די דאָזיקע ע צ ה, האָט זיך דער ח כ ם, דער 
אינדיק, אָפּגעקערט אָן א זײַט (זיך געשעמט פאַר דער אינדיטשקע) 
און אַראָפּנעװאָרפן דאָס שטרייַעלע פונ'ם שנאָבל -- און ס'איז אים 
געװאָרן 8 ליכט אין די אױינן. 

, שלום-עליכם. 


= 


אַ בלינדער איז קראַנק אויף די אויגן, אַ שטומער איז קראַנק אויף 
דעם מויל, אַ נאַר איז קראַנק אויף אַלע א ב ר י ם. (שפּריכװאָרט), 


פּ 


,אַי, גוט !" -- האָט דער שטיין אױסגערופֿן. -- ,עס האָט זיך 
מיר זײַער געװאָלט פליען אַ ביסל אין דער לופטן. איך האָב אַזױ 
ליב די קלאָרע לופט אין דער הייַך !* 

דער שטייִן איז געפּאַלן אין אַ פענסטער און האָט צעבראָכן 
אַ שויב. האָט די שויב בייז אויסגערופן : 

אָט דאָס הייַסט אַ גראָבקײַט !* 

אָבער דער שטייַן האָט געענטפערט מיט גרױסקייַט : 

שולדיק ביסמו אַלײַן ! פאַרװאָס האָסטן זיך ניט אָפּגערוקט 
אָן אַ זײַטט? איך האָב פֿײַנט, אַז מען שטעלט זיך מיר אין וועג. זײַער 
רעכט אויף דיר ! װײַטער וועסטו שוין וויסן". 

דער שטייַן איז געפאַלן אויף דעם טעפּיך אין הויז, און ער 
האָט צו זיך געזאָגט : 

אַזױ לאַנג וי איך האָב געװאָלט פֿליען, בין איך געפלויגן ; 
און איצט וויל איך זיך צולייגן און אָפּרוען". 

ווען די מענשן פון הויז האָבן געפונען דעם שטֿײיַן, האָבן זײַ 
אים גענומען און צוריק אַרױסגעװאָרפן אין גאַס. 

און ווען דער שטיין איז ווידער געלעגן אויף זײַן אַלטן אָרט, 
אויף דער ערד, האָט ער אויסגערופן צו די אַנדערע שטייַנער: 

,עואָס מאַכט איר, מײַנע ברידער ? איך האָב געמאַכט א שיינע 
לוסט-רײַזע. מען האָט מיך אַרײַנגענומען אין אַ גרוסאַרטיקן פּאַ- 
לאַץ, אָבער איך האָב דאָרט ניט געװאָלט זײַן מיט די שטאָלצע 
מענשן. איך האָב זיך פאַרבענקט נאָך אײַך, מײַנע איונפאַכע ברידער, 
און בין צוריקגעקומען צו אײַך !" 

תשרק. 


דער אינדיק און די אינדיטשקע 


אַמאָל איז געווען אַ פּאָרפאָלק, אַן אינדיק מיט אַן אינדיטמשקע. 
און זײַ האָבן זיך געלעבט, האָס גליקלאַכע פּאָרל, צופרידן, װוי מען 
זאָגט -- אין עוש ר או אין כ ב ו ד. 
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האָט ער אויסגע'ככט ל'ט אַלע בײַזץ חלומות צום קרוב'ס 
קאָפּ. א 
ער האָט אָבער די אַדרעסן פּאַרביטן : די הונדערט דאָלער זי 
נען אַװעק צום ק רוב, און די בײיִַזץ ח לומות -- צום שנײַדער. 

אייַנמאָל איז בערל אין אַ נאַסן וועטער געקומען אַ מידער פון 
גאַס. ער האָט זיך געװאָלט צושפּאַרן אויפ'ן בעט אַ ביסל אָפּרוען. 
האָט ער על-פּי-ט עות אַװעקגעלײַגט דעם נאַסן שירעם אין 
בעט און אַלײַן זיך אַרײַנגעשטעלט אין ווינקל. : 

אַזעלכע צ ר ו ת לײַדט בערל שלימאַזל אַלע טאָג פון פרי- 
מאָרגן ביז שפּעט בײַנאַכט. 

קרינסקי. 


דער קרומער שפײַן. 


אין אַ גאַס, װאָס איז געווען ברוקירט מיט שטייַנער, איז גע- 
ווען אײַן שטייַן, װאָס איז געווען קרומלאַך. אַלע שטיינער זײַנען 
געלעגן גלײַך, נאָר דער שמייַן האָט גלײַך ניט געקענט ליגן. ער 
האָט אַרױסגעשטעקט אַ ביסל העכער פון די אַנדערע. 

אייִנמאָל איז-דורכגעפּאָרן אַ װאָגן און האָט דעם שמייַן אַרױס- 
געריסן פון זײַן אָרט. 

האָט דער שטיין געזאָנט: 

,גוט אַזױ ! מיר פּאַסט ניט צו ליגן מיט די אַנדערע שטייִנער. 
ווער בין איך, און ווער זײַנען זײַ} עס איז מיר געווען ענג די וועלט 
צוזאַמען מיט זײַי, און איצט בִין איך פריי !* 

איז געקומען אַ קליונער אינגל און האָט דעם שטייַן אויפגע- 
הויבן. 

,אָט אַזױ וויל איך!" -- האָט דער שטייַן געזאָגט. --- ,, איך 
האָב זיך געװאָלט אויפהייבן פון דער ערד, האָב איך זיך אויפגע- 
הויבן. גענוג געלעגן אויף דער ערד. שוין צײַט צו שמײַגן העכער". 

דער אינגל האָט גענומען און אַ װאָרף געטאָן דעם שטֿײַן 
אין דער לופטן. 
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וויל ער זיך שנעל אָנטאָן, רײַסט זיך איבער דאָס שנירל פון 
שוך, אָדער ער שטעקט אַרײַן די רעכטע האַנט אין לינקן אַרבל. 

שרײַבט ער נײַטיקע בריף, מאַכט ער שטענדיק אַ פעלער בײַ 
דער לעצטער שורה און מוז די בריף נאָכאַמאָל איבערשרײַבן. און 
אַז דער בריף איז שוין רייַן און ריכטיק איבערגעשריבן, פאַרגיסט ער 
אים מיט טינט אָנשטאָט צו פאַרשיטן מיט זאַמד. 

גײַט ער אויף אַ באַל, פאַרגעסט ער שטענדיק זײַן נאָזטיכל, 
גראָד ווען ער האָט אַ קאַטער. 

זיצט ער בײַם טיש אין רעסטאָראַן, שעפּט ער מיט זײַן לעפל 
פון אַ פרעמדן טעלער. 

דאַרף ער באַצאָלן פאַר זײַן מאָלצײַט, געפינט ער, אַז ער האָט 
דאָם בײַטעלע מיט'ן געלט פּאַרגעסן אין דער הייִם. : 

גײַט ער פון רעסטאָראַן אַהײיִם, נעמט ער שטענדיק אַ פרעמדן 
הוט און מוז אים דעם אייגנטימער אומקערן אויף דער גאַס. 

קומט ער שפּעט בײַנאַכט אַהײַם, געפינט ער אויס, אז ער האָט 
זײַן שליסל פאַרלאָרן. היַיבט ער אָן צו קלינגען, רײַסט ער אָפּ דעם 
דראָט פון גלאָק. 

פאָרט ער אויף דער אײַזנבאַן, שלאָפט ער שטענדיק אײַן צען 
מינוט פאַר דער סטאַנציע, וואו ער דאַרף אַראָפּ. און אַז דער קאָנ- 
דוקטער װועקט אים אויף, איז ער שוין אָפּגעפאָרן פון יענער סטאַנ- 
ציע אַ מײַל דרײַסיק. 

איַינמאָל האָט ער באַקומען מיט אַמאָל צװין בריף. איינער 
איז געווען פון אַ שנײַדער, װאָס האָט בײַ אים געבעטן, ער זאָל אים 
װאָס גיכער אָפּשיקן די הונדערט דאָלער, װאָס ער איז אים שולדיק 
געווען פאַר קלייִדער. ווען ניט, -- האָט דער שנײַדער געשריבן, --- 
וועט ער אים אָנקלאָגן אין געריכט. 

דער צװיַיַטער בריף איז געווען פון זײַנעם אַ װײַטן ק רוב, 
אַ שנאָרער, מיט דער ביטע -- צו שטיצן אים מיט עטלאַכע דאָלער. 

בערל שלימאַזל האָט זיך באַלד אַנידערגעזעצט און אָנגע- 
שריבן צװיַן בריף. אין אייַנעם פון זין, צום שנײַדער, האָט ער 
אַרײַנגעלײַגט הונדערט דאָלער פאַר'ן חוב. און אין דעם צװייטן -- 
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זי כאַפּט אַ גרויסע קלאָץ און שלעפּט, און שטעלט, און לייגט. 
זי איז פון שװוײַס שוין אױסגעװוײיַקט ; 

עס זעצט פון מויל אַ שוים,. 

זי אָטעמט קוים 9 

און פאַלט צום ס וף אָן כ וח ות אױף דער ערד, 
קײַן דאַנק פון קייַנעם ניט געהערט. 


קײַן וואונדער איז עם ניט, מײַן קינד! 
געהאָרעװעט אַ סך, נאָר אויפ'ן ווינט. 
פּ. קאַפּלאַן, נאָך קרילאָוו. 


נערעלע שלימאַזל. 


בערל שלימאַזל איז געבאָרן געװאָרן אין אַ בײַזער ש ע ה. 
פון פרימאָרגן ביז שפּעט אין דער נאַכט פאַרפאָלגט אים דער 
שלימאַזל טריט פאַר טריט. 

גלײַך װוי ער עפנט זײַנע אױגן אינדערפרי, פליט אים אַרײַן 
אַ פליגעלע אין אויג. 

גייט ער אַרױס פון בעט, טרעט ער אַרױף מיט אַ באָרװעסן 
פום אויף אַ שאַרפן טשװאָק. 

נעמט ער אָנבײַסן, געפינט ער די קאַווע קאַלט, די מילך זויער, 
און פליגן שווימן אַרום אין די מילך. 

רויכערט ער אַ סיגאַר, פאַרטראַכט עֶר זיך און נעמט אַרײַן 
דעם שפּיץ מיט'ן פּײַער אין מויל אַרײַן. : 

בײַסט ער אַן עפּל, טרעפט ער גראָד מיט די צייַן אין א װאָ- 
רעם; קנאַקט ער ניס, זײַנען אַלע פּוסטעץ; עסט ער פיש, שטעלט 
זיך אים אַ ביַין אין האַלז, 


די טאַלפּע. 


אַ פּױער שלעפּט זיך מיט זײַן אַקער פֿונדערפֿרי, 

באַאַרבעט זײַן שטיק פעלד מיט פלייַם און מי. 

פון פ נים רינט דער שוױיַיִם; 

ער פילט ניט, אַז ס'איז הייִם, 

ער גייט זיך טרים בײַי טרים זײַן גאַנג. 

דערפאַר האָט ער פון איטלאַכן אַ דאַנק : 

ווער ס'גיייט פאַרביי, 

דערלאַנגט אים אַ ,גוט מאָרגן !* גאַנץ געטריי. 

אַ מאַלפּע זעט עס פון אַ צװוײַגל אויבן, 

און לױיב-געזאַנג איר אויך פּאַרװילט זיך און פאַרגלוסט 

(ווער וויל דאָס ניט, מען זאָל אים לויבן ?), 

כאָטש ווי און װאָס האָט זי, פאַרשטייַט זיך, ניט געוואוסט, 
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5 זייט; 
דער ליין. פון ה, ק. אַנדעיסען. 104 
דאָס ליד פון בלויען ליין. ליד, 


מאַני לייב. = -- -- -- 106 
אַ ואַלד-מעשה'לע. מאַמין סו- 
ביריאַק. ----- ---= ----108 


אין דער הײַם. 


קינדערלאַך. ליד, נחום יערו- 


סאַלימטשיק. -- -- -- 115 
אין אַװונט אין דער היים, 
ז. פייערבערג. --- -- -- --- 114 


די מאַמע. ליד, ז, וויינפער. --- 116 
דיין מאַמע, ע. ד'אַמיטשיס. --- 117 
אין דער היים. ליד, א, רייזען, 119 
אַן אומזיסטער פּאַטש. י. ל. 

פּרץ. -- דיה == -- -- 121 
אין אָוונט, ליד, מאַני לייב, --- 199 
װינטער-אָוונט. ליד, נחום יע- 


רופאַלימטשיק. --- -- -- 5 
דער באַבעס טאַנץ. ליד, נחום 
ויערוסאַלימטשיק. --- -- -- 28 
דער פעטער שייע נאָטע. מלכה 
טוזמאַן. א בר -י 225 5 
דער פעטער עליע. ליד, נחום 
יערוסאַלימטשיק. -- --- -- - 98 


װאָס דוד האָט געקויפט, תשרק, 180 


דער קליינער פיר?-שפּילער. 
תשרק, חי דחיך יחה דייה ייה = 


דער שלאָף. ליד, מאַני לייב, ----156 


זייט; . 


דעס ישה 


אַנטקעגן מיין פענסטער, ליד, 

אַב, וויקטאָר, --- 
דער הערבסט. ליד, א, רייזען. 140 
דער. װאַלד אין הערבסט, ליד, 


א. רדייזען-- -- -- -- -- 141 
די בלומען אִין האַרבסט, ליד, 

ח;:רויזנבלאַט, --- ------ - - 141 
די פאַרשפּעטיקטע רויז. י. ל, 

פּרץ, -ז == דיה היה --- --- 1440 
דער פאַרפראָרענער טייך. א, 

רייזען. דיה ששח דייה היה 


דער מלך ווינטער, ליד, יהואש. 145 
אַ קויל שניי. ע, ד'אַמיטשיס. --- 147 
אין שניי. ליד, מאַני לייב. --- 180 
אין אַ ווינטער-נאַכט, ליד, 

נחום יערוסאַלימטשיק. --- --- 155 
ווינטער-ליד. ליד, ש, פרוג. --- 184 
צום פריליננ. ליד. א, וייזען. 159. 
אָנהייב פרילינג, נחום יערוסאַ- 


לימטשיק. א א א א עה 
דער טייך שפּילט. א, ליטווין. 186 
פרילינג. ליד, יהואָש. --------- 189 
אַ מאַיישמחה. ש. אַש. -- -- 162 


אַ רענן, ליד, י, א, ראָנטש, --- 164 
אַ זון מיט אַ רענן. ליד, ל, ניו- 

דוס, א וט 1 יבארזקאטישט.- :ישי }= /. יי עו 169 
אַריבער דער רעגן. ליד. מ. 

טייטש, -- =-י די -- --- 166 
ברי מיך. ליד, מ, באָגדאַנסקי, ‏ /16 
אין גאַס. ליד, ד, האָפשטיין, /16 
מאַמע, מאַמעלע מיינע! י. 

קרעפּליאַק, 108 
סוף זומער, ליד, ד, טשאַרני, ‏ 171 


קונסט-בילדער, װאָס גײַען אַרײַן אין דעם בוך: 


זייט ; 
הל? און שמאי. -- -- -- --- 17 
צוגעלייגט אַ האַנט. רענאָוף. --- 98 
אַ שטום נעבעט. ב. באַרבער. --- 85 


טירגאָרטן, פאָנדערלאַנד. --- --- 84 
טו מיך אַ קוש, האָלמס, --- --- 62 
דער ואַלד,. שישקין. -- 112 
א מור, מ. וואונש, == -=-- -- פ1ך 
מאַמע און קינר. ‏ -- - -- 116 


זיים ; 

גיט עֶסן אירע הינדעלאַך. 
מילעט, == די הוה =-- -- 117 
ביי דער אַרבעט, פאַעד. --- --- 119 


אויפ'ן ברעג פון ים. דעלאָב. --- 190 
זיי עסן קאַװענע, מוריליאָ, --- 152 
קענסטו ניט רעדן ? האָלמס. --- 158 
אויף דער נאַטור, זשאַק, --- --- 1499 
אין אַ רעגן. -י די דוד --- --- 168 


: 
יל 


אינהאַלט: 


זייט; 


פאַבלען, מעשות און 
לעגענדעס. 


די מאַלפּע, פּאַבל --- נחום יע- 
רוסאַלימטשיק נאָך קרילאָוו, ‏ 1 
בערעלע שלימאַזל, קרינסקי. --- 2 
דער קרומער שטיין,. תשרק, --- 4 
דער אינדיק און די אינדיטש- 


קע. שלום-עליכם, גי טי 
דער ואַלדקייסער, ליפשיץ פון 
געטע, == דיז די דיה חי == / 


דריי קלונע עצות. נאָך גיבש, --- 8 
דער קלונער פּאַסטובל, פאָלקס- 
מעשה. ייקרעט טאב ' 
דאָס קעסטעלע. א, מייזל. -- 11 
די פיש-יויך, פאַבל. נחום יע- 
רוסאַלימטשיק נאָך קרילאָוו. 15 
דער ווינט און די זון, עזאָפּ, --- 0 


די דורכנייער און די הינט. פּ. 


קאפּלאן = קרילאָוו. --- --- 18 
דער נאַרטן, אָ, וויילל. -- --- 18 
די קעניגן און דער געלערנטער. 

אגדה, יה ,עי אטא , 
נאָלדן ברויט, אַגדה. -- -- --- 21 
דער צויבערמאן. ליד, יהואש, 22 
אַ ביס? שטרוי. אַגדה. --- -- 23 
דאָס העמר, ל, טאָלסטאָי. --- --- 94 
צוויי מיינונגען. א. ווילנער. 26 
דער אוצר. שלום-עליכם. -- -- 27 


די חלוקה, פאַבל, נחום יערוסאַ- 


לימטשיק, נאָך קרילאָוו. --- 98 
צוזיי ברידער. אַגדה.--- --- --- 99 
דער 4 פון רוסיש. --- -- 80 
אַ צופ ד'אַמיטשיס, --- 52 
אַ פעס ר ז, שניאור. --- 54 
גערעכטיקייט. אַגדה. --- --- -- 86 
רער אט און דער נביא. פון 

ר װאָלף און דער פוקם. 
ריר א נחום יערוסאַלימטשיק, 

נאָך קרילאָוו. === === -- -- 40 
איר צו דיר,. װי דו צוּ מיר, 

ד, אושונסקי. - -- -- --- 1 


אין געיענ. ליד ה, רויזנבלאַט, 43 


שבת-שירה-פייגעלאַך,. פון 
מדרש, == דיי 5 היה היה = 44 
דער קאַנאַריק, ליד, מ, ראָזנפעלד, 46 
די קאַץ און די נאַכטינאַל, פאַבל, 
נחום יערוסאַלימטשיק, נאָך 
קרילאָוו, 
די ערד פֿאַלְט ניט איין. 
שעדלא 
דער קליינער העלד. פון ענגליש. 80 
די וואונדערלאַכע קליידער, פון 
ה. ק, אַנדעוסען. -- -- -- 8 


צווישן חיות און פלאַנצן. 
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פערטער טײַל 


נידיאָרק, 1926 
פֿאַרלאַג ,, אירישע שוליי 


הױפּטפאַרקױף ביי 
היברו פּאָבלישינג קאָמפּאַני 
2 ללדרידזש סטריט 
ניריאָרק. 
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